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  Він поспішав. Біг навпростець, намагаючись тримати на хмару, що чорним стовпом ніби вибивалась із землі, заливала півнеба, а потім важко й повільно спадала за далекі ліси. Не вибирав дороги, а тому ледь встигав ухилятися від гілляк, виставляв перед собою руки й розривав чагарник, який густо обсів ці розгонисті пагорби і вперто вибивався на крутни схил, мовби поспішав перепинити Іванові шлях.


  Інколи натрапляв на стежку, тоді ноги дзвінко, аж з якимсь виляском, вигупували по задубілій землі, від чого ставало боляче. Ніби стежка була всипана дрібними невидимими колючками, що їх вітром підняло вгору, й вони з ледь чутним дзижчанням летіли слідом, падали гострячками на плечі, груди. Хотілося різко зупинитися, провести руками по тілу, щоб зняти їх, вгамувати пекучий біль, позбутися незручного тягаря, від якого терпли плечі.


  Полегшено зітхав, коли стежина вислизала з-під ніг, мовби уривалась чи розповзалась на тисячі ниток серед трав та падолисту. Якусь мить вагався, а потім пірнав у гущавину. І доторки гілок уже не дратували, відчував їх ще нерозвіяну, невичахлу, настояну на вранішніх туманах прохолоду.


  Іван пробивався крізь прозору нерозхлюпаність, від зусилля його погойдувало з ноги на ногу, а позаду чисті довгі краплі зривалися з листя, ніби гналися за ним. Листя зеленими метеликами збивалося зненацька докупи, обсідало його звідусіль, засліплювало, затуляло світ, липло до тіла. Розкидав цю купу руками, зривав листя, чавив його у жмені, аж зелена густа вода стікала до ліктів. Дерева позаду стріпувалися, випростовувались і погрозливо гули. Здавалося, що вони когось застерігають, посилають знак, зрозумілий усьому, що живе, скрадається і хорониться під ного шатами. Бо й справді, ось вороння хмарою впало на дерева, аж гілля затріщало.


  «Звідки ж це того вороння злетілось? — Іван зупинився на якусь мить, глянув униз з крутого схилу, а там, під ним, дерева ніби обвуглились, чорним попелом присипані, тільки вітер розворушує чорні купи. — Мабуть, із станції налетіло. шукає глухого кутка... Птахи звідти тікають, а я туди навіщось добиваюсь. Може, не ходити далі? Ще під бомбу потраплю».


  * * *


  Зовсім недавно лежав на березі своєї річечки, обмілілої й розімлілої під літнім сонцем, знічев’я пересипаючи в долонях камінчики. Вода текла рівно, без сплеску, і від берега до берега перепиняли течію широкі й рівні сяючі смути, немов і справді прикипіли до води сонячні промені. А ще Іван знав, що коли подивитись на них згори, то вони схожі на довгі золоті мечі, які поскидали в ріку велетні;


  Про це розповів йому батько, коли привів ще малим вчити плавати. Тоді зупинилися вони на ось тому березі, який, здавалося Іванові, вивищувався над усім світом, і річка текла десь унизу, куди без батьківської помочі йому ніколи не зійти. Та вразило його інше, бо вигукнув, тепер уже не пам’ятає — чи в захваті, чи з переляку:


  — Тату, тату, на річку сонце впало... Вона тепер тверда и гаряча, еге ж? По ній бігати не можна, бо обпечешся?


  Батько підхопив його на руки, засміявся:


  — Ох, і вигадник ти у мене! Уже в нього вода серед літа потвердішала. А хочеш, я тобі казку розповім?


  — Казку? — озирнувся навкруг, видивляючись недовірливо і вивчаюче, ніби приміряючись, чи є тут біля нього щось незвичайне, приховане, з чого може народитися досі ним не помічене. Хоча й було усе знайоме, але після батькових слів враз мовби змінилось. Глянув на стару вербу — вона змахнула покрученими руками-вітами і ступнула ближче до води, змовницьки зашепотіла-зачаклувала. Зиркнув в інший бік — поле, раніше рівне і безпечне, гойднулося, збурунилось, потекли по ньому золоті хвилі, а в далекому мареві ледь пробивалися крізь сліпуче сяяння вітрила, щогли... Простягнув руку Іван, прошепотів, стримуючи дихання:


  — Глянь, глянь, ось там... він усе ближче... Який він великий і легкий... аж прозорий... Бачиш?


  — Бачу, — теж притишив голос батько.


  Іван пильно подивився йому у вічі й повірив, що той знає справжню казку, дозволив:


  — Тепер розповідай!


  Батько сів на самому краєчку крутизни, примружив очі, ніби пильнуючи щось вдалині, мовчав. Іван терпляче очікував, боявся сполохати казку. Йому здавалося, що вона десь близько, літає невидимим птахом, і якщо сидіти тихо, то вмоститься на батькових руках, і тоді почнеться творитись диво. Якщо заплющити очі, то казка може стати лебедем, підхопити тебе на крила і понести-понести. «Сидітиму тихенько-тихенько, ще й очі заплющу, може, за це тато дасть казку-птаха хоч трішечки потримати», — аж зіщулився, а сам крізь примружені вії стереже, вичікує, щоб піймати мить, коли приб’ється до батькових рук та казка.


  Та не вгледів, батькові руки уже торкнулися невидимого дивного птаха, бо він усміхнувся і почав розповідати:


  — Поглянь, яке глибоке річище, які круті береги. Колись між ними плюскотіли повні води. Пливли вільно й безборонно ними такі ж великі кораблі, — озирнувся на поле, за ним Іван теж туди погляд перевів — білі вітрила вигойдувались на сліпучих хвилях. — Ріка була глибока і широка, тому усім вистачало місця. Жили ось тут, на цих берегах, і наші далекі родичі...


  — Як це — далекі родичі? — Іван забув, що збирався сидіти тихесенько.


  — Це виходить, що твій дідусь, дідусевий дідусь, а в того теж був дідусь...


  — І усі вони були з довгими білими бородами, в яких заплутувались бджілки?


  Батько не стримався і розсміявся:


  — Що, у діда на пасіці недавно побував, з бджілками познайомився? Не вжалили?


  Іван похитав головою:


  — Вони ж добрі, мед носять, він такий солодкий-солодкий. Та я й руками не розмахував, стояв собі та тільки за ними дивився... Розповідай далі...


  — Отож жили наші з тобою предки ось тут, землю орали, хліб сіяли та збирали, коней вигулювали, пісень співали, нікого не зачіпали, ні на чиє добро не зазіхали. Тільки стали навідуваться в цей край вороги. Та усе частіше, та усе численніші та лютіші. Обороняться від одних напасників, а за ними уже інші сунуть.


  Тривожні, непевні часи настали на цих берегах. Звідусіль могли напасти вороги: то на великих човнах в сутінках з верхів’їв ріки зненацька наскочать, то на світанку зі степів налетять, спалять, порубають, у полон заберуть. Билися наші предки з ворогами мужньо і хоробро, але сили були нерівні, меншало їх щоразу після запеклих січ.


  І настав час, коли зосталися лише малі діти та жінки. От зібралися вони і прийшли сюди, на цей стрімчак, де стояла хатинка такого старого і мудрого чоловіка, що усі вважали його чарівником і ворожбитом. Казали, що він має таку силу, яка може ріку зупинити. А ще достеменно було відомо, що риба сама припливала на його голос, та він її не ловив, а тільки годував, і темної ночі зірки купчились навкруг хатини, а ворожбит брав їх до рук і щось нашіптував. Після цього, як переказували, усе щедро родило і росло.


  Прийшли люди до цього дивного мудреця, стали плакати і благати, щоб допоміг від ворогів порятуватись... Вислухав їх, потім суворо запитав:


  — А де ж воїни? Хто візьме зброю до рук?


  — Усі чоловіки полягли у битвах з ворогом, — сколихнувся натовп. — Нема кому вже і зброї тримати. Порятуй!..


  — Хто ж без зброї здобуває перемогу? — спитав мудрець. — Хіба відступить лютий ворог, почувши ваші невтішні ридання і благання?


  Вмовкли люди, безнадія і розпач охопили їх. Тоді чарівник пішов до своєї хатинки і через якийсь час виніс меча, згодом ще одного, потім ще і ще, аж поки на крутому березі не виросла їх ціла купа. З недовірою і навіть острахом обступили її люди, бо були всі мечі великі й довгі, до того ж -такі блискучі, що сліпили очі, ніби лежало на зеленій траві сонце, розбите на уламки. Дивились на них люди і лише хитали головами:


  — Хто зуміє підняти такий меч? Під силу ця зброя тільки велетням... Нема нам порятунку, загибель чекає на нас усіх...


  Слухав їхні розпачливі вигуки та нарікання старезний дід, а потім гукнув, та так дужо, що дерева зашуміли, а трави похилилися:


  — Слухайте мене, матері, будуть і ваші сини велетнями, які не відатимуть страху і переможуть ворогів... Ось перед вами ріка, скільки в ній сили нестримної? Вона наша, за неї полягли наші воїни, тож мусить нам допомогти, напоїти своєю силою. Слухайте, матері! На світанні, коли перший сонячний промінь упаде на землю, нехай ваші сини припадуть до ріки й нап’ються ранкової води. Запам’ятайте, тільки в цю мить вода має чарівну силу, яка вливатиметься у тіла ваших синів. Тому кожна з вас повинна стати перед сходом сонця ось тут, на цьому березі, підняти над собою меч і, як тільки торкнеться його леза перший промінь, подати голосом знак своєму синові.


  Щоранку стояли матері на крутому березі і, зібравши усі сили, тримали важкі мечі, чекаючи на схід сонця. Лунали їхні чисті голоси в світанковій імлі, будячи синів. Ті пили холодну воду і з кожним ковтком наливалися силою і відвагою. Повертались до матерів, брали з їхніх рук мечі, йшли на битву з ворогами. І ніхто не міг їх перемогти.


  Відтоді завжди, коли наставала небезпека, ріка напувала силою своїх синів, і вони ставали непереможними. А коли поверталися з походів, знесилені й зранені, то кидали мечі в ріку, а самі орали й сіяли, ростили дерева і будували гарні оселі.


  Давно це почалося і тривало довго. І часто матері ловили мечами ранкове світло сонця, а сини пили воду з ріки. Тому вона нині така мілка стала, тільки видніються мечі, кинуті на бистрині велетнями...


  Коли закінчилась батькові оповідь, Іван довго мовчав, видивлявся на сліпучі спалахи, що пересмуговували ріку. Потім випручався з батькових рук, підійшов на самісінький краєчок стрімчака:


  — Я теж... теж можу напитись із річки. Ти не бійся, тату, я не засплю...


  * * *


  Чому саме тепер, у шаленстві нестримного бігу, зринув у пам'яті той день? Зринув так виразно і близько, що на якусь мить відчув себе тим малюком, для якого батько був велетнем, здатним будь-якої миті вихопити з ріки один із блискучих мечів. «Варто лише на світанку напитися холодної води з ріки», — прошепотів зашерхлими губами і вихопився на пригірок.


  Упав на прив’ялу, скручену жмутами траву і ніби потрапив у зовсім інший світ. Десь шуміли дерева, підіймаючи на своїх верхівках цей пагорб, вороння густою хмарою літало по колу, але усі ці звуки забивалися вибухами.


  Вони долинали один за одним, зливаючись інколи в суцільний гуркіт. Іван, задиханий і розпашілий, глянув у бік станції. Там палали споруди, вагони. Вітер гнав над ними вогненний смерч, вихоплював з нього клубки чорного диму. Вони закручувались товстими перевеслами, велетенською спіраллю вгвинчувались у небо, і воно якось ніби розширювалось, аж його краї провисали, тиснули на землю.


  Небо так низько нависло, що, здавалося, полум’я тремтливими і жадібними язиками пропікає його, полишаючи на небі червоні смуги. Іван спершу не звертав уваги на літаки. Бо та страшна сила, що переорала залізничний насип, поскручувала рейки, перекинула вагони, не мала назви, конкретних обрисів. Еге ж, він бачив і раніше, до війни, у небі літаки, хоча й не часто, але пролітали вони над селищем кінного радгоспу. То було захоплююче видовисько, і як він заздрив тим, хто споглядав землю з такої запоморочливої висоти, міг пролітати крізь хмари. Довго не спалось Іванові в такі вечори, усе ввижалося, що кружляють над хатою залізні птахи. Інколи не витримував і через вікно вислизав у вечоровий сад, умощувався під яблунею. Охопивши плечі руками, і тремтячи від холоду, дивився невідривно угору, де крізь листя і яблука мерехтіли зірки. Земля, встелена росянистою травою, м’яко погойдувалась під ним, тому тісніше притискався до яблуневого стовбура... Знав він і те, що літак може нести бомбу, однак не пов’язував це з землею. Так, бомба,, кинута з літака, летітиме донизу, але в невідомість, безконечність, де нічого немає, де може вибухати, нікого не зачепивши.


  А от цієї миті чорні краплі зривалися з неба і дзьобали, дзьобали землю, вишукуючи собі поживу. І щоразу розвалювався будинок, підіймався сторчма, а потім уповільнено падав з насипу вагон, розповзалися рейки, випручуючись і закручуючись, зблискуючи на зламах сліпучими спалахами, ніби випорскуючи з металу загуслу силу. Дим і развихрена земля накочувались на сади і зривали листя. Воно літало хмарою над станцією зграєю зелених безголових птахів.


  Іван водив поглядом від одного кінця станції до іншого, в нетерпінні очікуючи, що ось зараз, цієї миті звідти ударить наша зенітка чи сіконе кулемет, переймаючи літаки, розчахуючи їх на дрібні друзки, від яких навіть листкам і деревам не буде боляче.


  Та на станції лише вибухи, вогонь і дим. Валує важкий і густий, навіть вітрові не здолати його — облітає стороною, накидається зі злості на траву, сіпає за сорочку.


  «Страх що там діється! І чому це наші не стріляють? Може, нікого у живих не залишилось? А якщо наші відступили? Треба тікати і собі...» — аж шию витягнув, ніби серед того гуркоту можна щось вирізнити, упіймати загостреним слухом.


  Та раптом серед диму з’явилася постать. Хтось щодуху біг від станції, припадаючи до землі після кожного вибуху. Коли втікач наблизився, Іван упізнав у ньому Митька Кібця: «Ох, Митько, ох, відчайдух, уже встиг на станції побувати. А я... я збираюся тікати, навіть близько не підійшовши». Митько не здивувався, уздрівши Івана. Підбіг до нього, збуджено замахав руками, ніяк не міг перевести дихання. Нарешті швидко заговорив:


  — Там... там усе горить і палахкотить... з неба сиплються бомби. Літаки виють... так страшно, ніби., ніби тисяча скажених собак, правду кажу. А до станції підступитись не можна, та я все ж пробрався, — Митько не міг встояти на місці, переступав і підстрибував, ще й так вигинався, показуючи, як йому доводилось на станції, що інший уже б давно не втримався на ногах: — Скрізь вогонь, дим очі виїдає, бомби — то з одного боку, то з іншого, а осколки... Осколки тільки свисть та свисть. І нікого навкруги, жодної душі Як ти гадаєш, Іване, наші уже відступили?


  Підозріло глянув на Митька, немов той підслухав його думки, заперечив:


  — Чого б це їм відступати? Німців же не видно. Ось закінчиться наліт, наші й повернуться. Мабуть, десь затаїлися.


  — Еге ж, еге ж, — підступив ближче Митько, озирнувся навкруг, притишив голос, — я теж спочатку подумав, але ж там зеніток нема, та й пагони усі старі, перехняблені, побиті давно... Покинута станція, кажу я тобі. Побіжу до Гриня, нехай бере візок — і на станцію, там стільки всілякого розкидано. А може, десь і на зброю натрапимо.


  Іван лише головою хитнув: «Без цих Кібців ніде не освятиться. Як треба, то й у вогонь сунуться». Та й нічого дивного, бо старший Митьків брат такий непоступливець і зухвалець, що й дорослі його обминали. Ніхто краще і швидше за нього не міг укоськати найноровистішого табунного жеребця, ніхто влучніше не стріляв. Отож з ним краще не заводитись, не зачіпати. Зате в дружбі, кажуть, відданий та незрадливий, останньої сорочки не пошкодує.


  Оскільки Іван не ходив ні в ворогах, ні в друзях, то й подумав про нього мимохідь, бо не до того було нині. Тільки оце зараз з болючою виразністю, аж дихання забило, зрозумів, що ота безугавна гуркотнява, чорна хмара край неба й станційна беззахисність провіщають щось жахливе і неминуче. Досі станція з брязкотом вагонів, гудками паровозів, міцною хвилею насипу і лавами ешелонів видавалися нездоланною перешкодою, крізь яку жодному ворогові не пробитись, не зім’яти. І ось раптом... Що таїлося там, за станцією?


  Звів очі на Митька — той дивився на нього співчутливо, немов оце особисто приніс йому лиху звістку.


  Іван сказав більше застерігаюче, ніж докірливо:


  — Навіщо вам те добро, станція ж наша?..


  Митько аж руками сплеснув, підстрибнув:


  — Та яка ж вона наша, тобі ж говориться, що німецькі літаки її розбомбили, ось чуєш, — завмер, голову задер, — гупає так, що може провалля там зробитися. А ти кажеш, щоб нічого на станції не брати. Гринь недавно був у райцентрі, то радіо слухав, воно там на стовпі висить. То воно передавало, щоб нічого не залишати ворогові, шкодити скрізь, де можна, отак! А ти, бачу, ледь не здирниками нас вважаєш, — ображено набурмосився.


  — Та я... я нічого, тільки незвично чути таке... Станція ж наша, скільки разів там бували. Тепер горить... — підступив до нього примирливо Іван.


  — Звідси не видно... Такої пожежі я ще не бачив, земля гаряча-прегаряча, ноги обпікає. А в одному місці, уявляєш, надибав цілу купу глобусів, підручників теж багато. Є й для сьомого класу. Я ще й подумав, може, й ми з тобою по них вчилися б. Хотів прихопити кілька, нехай би були, але неподалік так гупнуло, що світ перед очима завертівся. Дивлюсь — кругом палахкотить, ледь випорснув. — Митько передихнув: — Ще хотів я тобі сказати, може, це мені лише видалось, але ніби в якомусь вагоні кінь іржав:


  — Дивно, — погодився Іван. — Але навіщо ти мені про це розповідаєш?


  — Зараз... зараз дізнаєшся. — Митько пильно глянув на Івана: — Ти тільки не сприймай мої слова серйозно, але мені видалося, що то іржав Зорко. Голос його я добре...


  Але договорити Іван йому не дав, схопив за сорочку на грудях, закрутив у кулаці:


  — Ой, Кібцю, не жартуй! Чуєш? — притягнув Митька до себе, зазираючи у вічі, зашепотів: — Не може такого бути! Не може Зорко у вагоні опинитись, на ньому ж батько поїхав. Я своїми очима бачив, усі люди підтвердять. — Благально заходився випитувати: — Ну, скажи, що пожартував, скажи, Митько. Я не битимуся з тобою, не бійся.


  — А я й не дуже боюся. Пусти, не рви сорочку. — Митько вивільнився. — Якщо не віриш, то піди на станцію і перевір...


  Поки Іван розгублено роззирався на усі боки, Митька і слід захолов, тільки десь за деревами розлігся свист, потім ще і ще, але ледь чутно. Упевнившись, що Митько таки подався до селища, Іван докірливо похитав головою, насварився кулаком, покартав стиха себе:


  — Треба було штурханів надавати за такі жарти, а я... Глянув на станцію і швидко відвернувся — так страшно йому стало. Якби повірив Митькові, то довелося б іти туди. Уявив, як закрутяться навколо нього язики полум’я, вітер сипоне пекучими іскрами, дим забиватиме дихання, виїдатиме очі, а земля двигтітиме під ногами, і мимоволі зіщулився, відступив на кілька кроків до лісу. Тут і справді на станції гуркнуло, аж пагорб немов зрушив з місця разом з травами, деревами, птахами на них.


  Гарячий вітер пролетів над Іваном і, шукаючи захистку, ліг на пагорбі. «Гаразд я вчинив, що не повірив Митькові, — травинка лоскотала щоку, але це не дратувало, навпаки, діяло заспокійливо. — Це ж треба таке вигадати! Звідки на тій станції міг взятися Зорко? Не вірю, не вірю...»


  * * *


  Лежав на вигрітій землі, вітер перекочувався через нього, розкуйовджував траву, і він на якусь мить вловлював її тонкі запахи, уже пригірклі й нестійкі, що легко змивають їх дощі й розвіюють вихори. А всього два тижні тому, росяного ранку, коли проводжали батька, трави, дерева, та й сама земля пахли так густо, виразно, аж в грудях обпікало і забивало дихання, зривало голос. Може, тому усе робилось здебільшого мовчки, ті, хто відходив з гуртом, і ті, хто випроваджував їх у далеку незвідану дорогу, перемовлялись поодинокими словами, інколи завмирали на місці, ніби щось згадуючи, прикладали руку до чола. Щось тужливе і гнітюче було в цьому збиранні й проводжанні. На Івана ніхто не звертав уваги, і він тримав Зорка за вуздечку, погладжуючи по шиї. Кінь дихав йому у вухо, інколи високо зводив голову, стиха іржав.


  Батько мусив гнати череду корів-рекордисток і табун породистих коней, яких навіть в армію не взяли, такі вони були цінні. Дорога лежала справді далека, казали, аж за Дон, в невідомі степи. Батькові, з усього видно, дуже не до вподоби було таке доручення. Так затято відмовлявся, що напередодні від’їзду до них додому завітали директор радгоспу і ще якийсь військовий. Зачинились у кімнаті, й звідти долинали їхні сердиті голоси.


  Іван пригинці підібрався під самісіньке вікно, але почув лише закінчення розмови, в якій троє дорослих ніяк не могли порозумітись.


  Директор радгоспу, худорлявий, чорноокий, циганкуватий чоловік, нетерпляче совався на стільці, за кожним словом приплескував вузькою долонею по столі:


  — Зрозумій нарешті, Захаре, тобі доручається виконання державного завдання. На тебе покладено збереження наших найкращих порід. Тут ми їх залишати більше не можемо, це великий ризик. Є небезпека, що ворог зможе прорватися і сюди або викинути десант і знищити те, що ми викохували багато років...


  — Ага, ага, — батько швидко заходив по кімнаті, — виходить, небезпека існує, і я повинен тікати від неї якнайдалі і якнайшвидше. Та зрозумійте і ви, — батько зупинився перед директором, розстебнув піджак, випнув широкі груди в темній сорочці, — я, здоровий чоловік, випасатиму худобу і коней по ярках і лугах, по росі, так би мовити, бродитиму, а в цей час ворог тут господарюватиме... Та я ось там, на пригірку, заляжу з кулеметом, і нехай на мене їхня дивізія пре...


  Військовий, провів рукою по густих пшеничних вусах, кахикнув у кулак, підійшов до батька, поправив на ньому розхристаний піджак:


  — Ніхто, дорогий наш товаришу, не ставить під сумнів твою сміливість і бажання битися з противником, але... але, — виструнчився, провів пальцями обох рук під ременем, і голос його посуворішав, — але кожен мусить воювати там, де йому визначено, а не де йому заманеться. Я, може, оце сам гранату в руки — і на танк пішов би. А мені доводиться тебе умовляти. Давай отак розмову повернемо: тобі доручено, ти і виконуй без усіляких там вибриків. Це наказ, зрозумів?..


  Батько сів на стіл, схилив голову, стріпонув хвилястим чубом, зібгав у кулаці край скатертини:


  — Ні, не вірю, не буде по-вашому. Поїду ще раз у район, хай скажуть, де я більше потрібен...


  Іван тільки бачив з-за рогу, як батько вибіг із сіней, застібаючи піджак, обминаючи людей, через городи, кинувся до стайні. А ще через якийсь час вихопився з широкої брами на коні. Зорко під ним грав, ходив боком, хотів завернути до хати, але батько оперезав його нагайкою, і кінь відразу ж пішов галопом, розстеляючи смугу куряви.


  Директор з військовим вийшли на вулицю, зупинилися поруч з Іваном. Військовий, ховаючи у вусах усмішку, захоплено вигукнув:


  — Ти глянь, глянь, прямо летить над землею.


  — Приза взяв би, якби це колись... Хвацький з нього наїзник, я це давно казав. — Директор увесь напружився, навіть руки трішки виставив перед собою і стис кулаки, мовби сам оце летів полудневим шляхом.


  — Ще коня зажене... шкода буде...


  — Не бійтесь, не зажене... Та Зорко пробіжить до того райцентру завиграшки, — в Івана від образи аж губи затремтіли.


  — Овва, а ти ж звідки знаєш? — вусань обернувся і розглядав його насмішкувато.


  — Звідти і знаю, — ще більше насупився хлопець, — бо на Зорку я скільки уже їздив, він такий дужий і швидкий... Тільки вас він би скинув, не дався.


  — Батькова вдача, батькова. — Директор поплескав Івана по плечу, розкуйовдив вихор на голові: — Не ображайся ти на нашого гостя, він жартує, бо що йому залишається робити. — Підморгнув вусаню: — Іван і Зорко, якщо й далі жартувати, виросли в одних яслах, разом вчилися ходити, були такі нерозлийводи, що тільки спали нарізно, а голоси один одного за версту розрізняють, еге ж, Іване?


  Хлопець заперечливо хитнув головою:


  — Я перший навчився ходити, а тоді вже Зорко.


  Директор перезирнувся з військовим:


  — Але ж Зорко врятував тебе під час повені, було таке?


  Іван зніяковіло похнюпився, але спідлоба блимнув на директора очима, в яких були сміх і заохочення.


  Той став розповідати своєму супутнику:


  — Якоїсь весни була у нас повінь неабияка, ріка шаленіла. А ця малеча вигадала на крижинах кататись. Догрались до того, що ось його підхопила течія і понесла. Ох і волав же він з переляку. Репетував, признавайся? — нахилився до Івана. Той нічого не відповів, тільки густо почервонів. — А далі було так: поки люди щось второпали, Зорко, який ось тут біля воріт був прив’язаний, зірвався і гайнув на його голос. Чудасія була, я вам скажу, цей на крижині світ за очі несеться і кричить, аж виляски ідуть, а кінь берегом мчить, вигигикує так тонко і тужливо, що жінки за серце хапались. Таки догнав Зорко ту кружину, кинувся у воду, витягнув ось цього крикуна...


  Директор з військовим ще постояли, посміялися і подивувалися, а потім пішли.


  Батькові не вдалося умовити районне начальство відпустити його на фронт і наступного ж дня погнав гурт кудись на схід. Гасав з краю в край, бо гурт збивався поспіхом, розтягнувся довгою нерівною валкою, позаду. торохтіло кілька підвід з пожитками. Погоничами їхали здебільшого хлопці, яким ще до армії було рік-два, та три комсомолки, їх сам директор визначив, ще й матерів вичитав, коли ті взялися голосити.


  — Цитьте, не здіймайте галасу, так треба. — Тоді не стримався: — Може, в цьому їх порятунок, бо що тут їх чекає — невідомо...


  Батько був заклопотаний, незвично галасливий, легко займався гнівом, коли щось не так робилось, погрожував кинути усе к бісу, самовільно пристати до якоїсь військової частини і піти на фронт. Ніхто йому не перечив, більше того, запопадливо кидалися виконувати будь-яку його вказівку та забаганку. Навіть кілька разів гримнув на директора, який ніби зовсім змалів, схожий був на хлопчика, розгубленого і розпачливого. Він переходив від однієї підводи до іншої, а то зупиниться біля котрогось із коней, притулиться щокою до гриви і щось шепоче, мовби напучує в далеку путь. Коли батько проїздив мимо, хапав коня за вуздечку й кричав, затинаючись:


  — Захаре, забирай побільше, забирай... Якби міг, то я оці стайні, комори, плуги і борони завдав би собі на плечі й поніс звідси. Ми ж наживали усе це добро своїми руками. А тепер...


  Люди дивились на нього, завжди стриманого и розважливого, з острахом і співчуттям. Іван ніяк не міг зрозуміти, чому так побивається цей чоловік і що лихе може статися з оцими будівлями.


  Усе, що діялося навколо, видавалося йому несправжнім, бо ж видимої загрози не було. Скидалося на те, що дорослі затіяли якусь незрозумілу гру на випробування, де найважливішим були швидкість та вміння долати відстань. Перебіг поглядом серед підвід, пильно придивлявся до людей, мовби сподіваючись вишукати серед них того, хто своїм спокоєм та незворушністю ствердить його припущення. Помітив Гриня, який стояв, пересмикуючи крутими плечима, лінькувато роззираючись навколо, ніби оця поспішливість і метушня його зовсім не обходять. Та варто було Івановому батькові лише кивнути, як він хвацько підбіг, стріпнув кучерявим чубом:


  — Слухаю, дядьку Захаре! Наказуйте, в один момент виконаю, одна нога там, а друга...


  Батько остудив його заповзятливість, щось тихо зронив і глянув на матір з Іваном.


  Гринь теж озирнувся на них, кивнув головою.


  Уже край селища батько круто зупинив коня. Нахилившись із сідла, зазираючи у вічі, поцілував Івана з матір’ю. Випростався, збив кубанку на потилицю:


  — Ви тут тримайтесь, я скоро повернуся... Я писатиму, —гейкнув на коня, натягнув вудила, Зорко здибився, коротко заіржав. Іван ступив крок, хотів його погладити, але лише вітер звихрився за вершником і конем. Озирнувся на матір, вона притулила краєчок білої хустки до пошерхлих вуст, на яких завмерла змучена посмішка. Ще почув її тихі слова:


  — Звідки ти там писатимеш... Хоча б живим дійшов у ті степи...


  * * *


  І ось тепер оте материне побажання, ледь чутне благання, звернене невідомо й до кого, зринуло в Івановій пам’яті. Зринуло і зачепилось за Митькові слова про кінське іржання у зачиненому вагоні. «Хіба ж той Кібець здатен упізнати Зорків голос, — Іван уже пошкодував, що так накинувся на Митька, не розпитав його, коли і де йому те почулось. —Ондечки скільки вагонів, мов скіпки, спалахують. А може, й справді в котромусь Зорко? То де ж тоді батько? Вони ж мусять бути разом, ніщо не могло їх розлучити, тільки...»


  Урвав думку, бо вона вела у якусь безвість, пітьму, а він же стояв на високому пагорбі, до сонця близько. Ще живий і здоровий, спритний і меткий, то навіщо йому безвихідь. Якщо там, серед задухи і спекоти, в тісному вагоні, чекає порятунку його Зорко, то він мусить бігти туди. А може, і батько десь там?


  Легко, одним рухом зірвався Іван з пригірка, кинувся донизу, ще й вітер слідом метнувся, підштовхнув у спину, підганяв. Інколи здавалося, що хтось великий-великий і дужий підхоплював його м’якими і теплими долонями й підіймав на терпку мить над землею. Біг, трави хльоскали по ногах, але болю не відчував, тільки чомусь тепла хвиля то накочувалась під груди, то відкочувалась, ніби і справді не полем несли його ноги, а по якійсь дивній воді, в якій не можна захлинутися, але й долати яку було важче й важче.


  Коли уже, здавалося, гаряча хвиля накривала його з головою, упав з розгону, не вибираючи, біля крайньої станційної будівлі, точніше біля купи червоної розкришеної цегли. Полежав трішки, зануривши лице в обчухране з дерев листя,, воно теж було червоне від цегляного пилу. Підвів голову, прислухався: ніби стихло — не чути вибухів, та й виття літаків подаленіло. Повільно, сторожко озираючись, пробрався біля цегляної купи, обійшов стіну, з-під якої пробивався тонкий струмінь диму.


  Зліва височіли руїни водокачки. Чомусь повернув до них, але шлях перепинив струмок, що просто на очах повнішав, розростався. Ступив у воду, але відразу ж відстрибнув, бо струмок обпік босу ногу. «Ого, ніби хтось її підігрів у котлі, — ще раз, уже обережніше, торкнувся лише пальцями і швидко відсмикнув. — Але ж який глибочезний той котел мусить бути».


  Та дошукуватися причини не мав часу, приволік якісь дошки і перебрався через гарячий струмінь, що з шипінням пробивався кудись у степ. Іван обминув довгі будівлі складів, з яких шугало таке полум’я, що довелося прикривати лице полою піджака. На депо він лише глянув здалеку, бо що йому там було робити, коли залишилась лише навстіж розчахнута брама та залізні балки, що стриміли в небо.


  Але далі, на запасній колії, помітив кілька вагонів, один лежав зовсім далеко від рейок, біля другого зяяла круглим чорним ротом яма від бомби. Вибухом вагон розламало навпіл і перекинуло догори колесами. А далі виднівся ще один, його тільки зрушило з місця, і він стояв перехняблений. Оця його відокремленість відразу впала у вічі, прикувала увагу. Серед вирування вогню і закрутів диму, що мовби нізвідки котився і котився, затемнюючи день, лише цей вагон був висвітлений і неушкоджений.


  Іван кинувся до нього, вибіг па колишній перон і наткнувся на гурт червоноармійців. Вони скупчились навколо дрезини і мовчки, зціпивши зуби, тягнули її через рейки. Попереду, накульгуючи і раз у раз прикладаючи руку до перев’язаної голови, йшов залізничник.


  — Сюди тягніть, хлопці, сюди, тут рейки цілі... Ставте, ставте... і гайда! — зустрівся поглядом з Іваном, якусь мить здивовано розглядав його, нарешті загорлав: — А тебе чого сюди принесло? Не бачиш, яке тут пекло!..


  Бійці прилаштували дрезину на рейки, обернулися і теж дивилися на хлопця. Тільки тепер він помітив, що вони зморені до краю, майже усі поранені, пов’язки потемніли від крові та припали пилюкою.


  — Ти що, оглух? Ану, чимдуж звідси... ось-ось тут фашисти будуть...


  Іван згідливо і винувато закивав головою:


  — А я зараз піду, ви не лайтесь, дядьку. Ось тільки коня знайду, десь він тут у вагоні іржав... Я швиденько...


  Вусатий червоноармієць, що стояв, зіпершись на гвинтівку, втомлено махнув рукою:


  — Не переймайся ти, хлопче, бідою конячини, сідай з нами, то ще встигнеш себе вберегти...


  Та Іван, зрозумівши, що його ніхто не збирається затримувати чи проганяти, уже рішучіше похитав головою:


  — Їдьте без мене, я ондечки з того села, що за пагорбом. Мати у мене там.


  Залізничник стенув плечима, закомандував:


  — Всідайтеся, хлопці, швиденько... Бо попереду невідомо що... може, колія розбита. Хоча б до лісу пробитись...


  Вусатий червоноармієць, охнувши, з зусиллям відірвався від гвинтівки, глянув на Івана, ніби хотів щось сказати, але тільки кивнув, ступив на рейку. Залізничник, червоноармійці почали всідатись. І раптом крізь тріск і сичання вогню, далекі постріли долинуло кінське іржання.


  Іван увесь аж виструнчився і подався у той бік. На дрезині теж притихли. Вусатий випроставася, крізь втому пробилась веселість:


  — Чуєте, хлопці, справді кінь голос подає...


  — Рушаймо, рушаймо! — заквапився залізничник.


  Дрезина брязнула і покотилась кудись у задимлену круговерть. Тільки встиг Іван почути слова вусатого червоноармійця:


  — Щастя достеменне випало тому коню. Цей хлопець з вогню його вихопить...


  Перечіпаючись об рейки, Іван рушив до уцілілого вагона. Ще здалеку почув тупіт копит і хрипке іржання. За якусь мить був біля вагона, припав до шпарини:


  — Зорку, Зорку, це я — Іван... Зараз я тебе випущу, чекай... не бійся...


  Спочатку спробував відкинути клямку з вагонних дверей рукою, але вона навіть не ворухнулась. Гарячково почав озиратись, вишукувати якусь залізяку чи ще щось замашне. Повзав попід вагоном, але від хвилювання не міг знайти навіть каменя. А над ним гардасував кінь. Кидався на дощані стіни, аж вони вигиналися і потріскували, тупотів так копитами, що на плечі Іванові крізь щілини сипалась тирса. Сам же він колінкував по насипу, примовляючи: «Щастя достеменне випало тому коню... щастя достеменне...»


  Нарешті натрапив на величенький камінець, поспішливо кинувся з-під вагона, кілька разів боляче вдарився головою, але тільки скривився і рукою потер. До клямки було височенько, тому довелося підстрибувати. Коли ж опускався, то ноги ковзали по дрібній гальці й підвертались. Ледве втримувався, щоб не впасти. Все ж таки кілька разів влучив у клямку, підбив її знизу, і вона зрушила з місця.


  Так захопився збиванням клямки, з такою зосередженістю дослухався до кінського тупотіння та іржання, що зовсім не звертав уваги на те, що коїлося навколо. А вітер повернув із степу, ніби і його тисла якась здичавіла невідома сила. Налетів на станцію, погнав вогонь в Іванову сторону. Стало задушливо і жарко. Змахнув з плечей піджака, знову примірявся до тієї клятої залізячини, що відділяла його від Зорка.


  Але вдарити но встиг, бо зовсім близько, біля напівзруйнованої водокачки, гухнуло, і над Іваном щось прошелестіло, важке і жахливе. Аж ніби слід залишався в повітрі, чорний і гарячий. Хлопцеві здалося, що він його бачить, навіть повів услід поглядом. Крізь мерехтіння вогню побачив. як на пригірку, де нещодавно лежав, зірвало землю, вона високо сплеснула і ніби застигла темною звивистою хвилею над лісом. Здивуватись не встиг, бо від станційних будиночків ударили короткі черги. Глянув туди і відразу побачив кілька постатей, які пригинцем, з острахом, часто зупиняючись, переходили через насип. «Німці! — упав за вагонне колесо, навіщось потягнув за собою піджак, озираючись на всі боки, підмостив його під себе.


  Кінь же над ним з новою силою загупотів копитами і вже не іржав, а лише схропував. Іван подумки втихомирював його: «Зорко, тихше, не шаленій. Не подавай хоч голосу, побачать, то постріляють обох», — а сам з-за колеса стежив за сторожкими постатями, поки вони не зникли за димами, мовби розчинилися в них.


  Тоді хлопець підхопився, заходився затято, аж губу прикусив до крові, підстрибувати і гамселити по клямці. І ось вона брязнула: не зупиняючись, Іван вхопився руками за двері, відкинувся усім тілом назад, зціпивши зуби, потягнув їх до себе. Несподівано легко вони піддалися. Ще не встиг відкрити їх зовсім, а уже в проймі з’явилась кінська голова.


  — Зорку, Зорку, стрибай сюди! — Іван простяг руки, махнув: —Стрибай швидше!


  Кінь відгукнувся жалібним іржанням, витягнув шию ледь не до землі, підійшов до самого краю вагона, підняв ногу і вдарив копитом. Потім позадкував, сховався десь у вагоні, кинувся на стіну, вона хитнулась і затріщала. Іван розгублено озирнувся, побачив неподалік розтрощений вагон, до якого уже добирався вогонь. Спробував підібратись з одного боку, але полум’я стелилося понад землею і вже починали димувати шпали. Зайшов з іншого боку, де вогонь тільки набирав сили, стиха сичав.


  Тут можна було якось прошмигнути, тим більше що всього за кілька кроків лежали довгі й міцні дошки. «Треба чимось чуба накрити, бо геть обсмалить. Ех, у воду б оце голову встромити», — озирнувся, побачив свій піджак, але вертатись за ним не було часу. Припадаючи до землі, прослизнув під вогнем. Упав на дошки, рукою в нетерпінні провів по одній, натис на другу, чи хоч цілі. Дошки були легкі й міцні, ще й довгенькі, якраз годилися для східців, по яких можна звести коня.


  Закинув дошки на плече, прошмигнув під вогнем. Кінь справді чекав на нього, витягнув голову з дверей, стиха заіржав.


  — Нарешті упізнав мене, — Іван заходився прилаштовувати дошки до вагона. — Потерпи, мій конику, ще трішечки...


  Та його голос, вмовляння чомусь не подіяли на коня заспокійливо, бо він здибився, а потім раптом метнувся з вагона. Перелетів через налаштовані дошки, через Івана, упав на передні ноги, не втримався і перекотився на бік. Тільки збилася хвилею грива. Усе його велике й довге тіло завмерло, витягнулось і напружилось. Відразу ж кінь вигнувся, розгонисто, дужо гойднувся і став на ноги.


  Хлопець не встиг ні злякатись, ні відступити, застиг біля своїх дощок у здивуванні й захваті. Звідкись згори впала на них хмара диму, десь серед вагонів гримнуло, і гарячий вихор пролетів над станцією. Іван закашлявся, протер очі долонями, а коли розплющив їх знову, то не побачив Зорка.


  Здивовано кліпнув очима, глянув у один бік, потім в інший, навіть нахилився і зазирнув під вагон. Там біля колеса лежав його піджак. «Оце-то диво, ніби серед вогню і диму розтанув...» — ледве стримався, щоб не вщипнути себе за руку. Але ж ні, ось вагон перехняблений, розчинені двері, дошки, заради яких так ризикував і які так ретельно прилаштовував. Виходить, не привиділось, не вигадав Іван свого Зорка.


  Отак якусь хвильку постояв, усе ще тримаючись за дошку, а тоді враз похопився, що треба бігти шукати коня. Десь він тут близько, ніби якась тінь мигнула біля напівзруйнованої водокачки. Та й в інший бік не проб’єшся — вогонь і дим загородили півсвітну. Виявляється, що й дим не безтілесний, бо в його густих закрутах народжувалось якесь дивне рипіння чи торохтіння, ніби терлися об землю розпечені рейки. Швидко проминув хлопець стіну водокачки, заплетену виноградом. Здавалося, що тільки завдяки його густому переплетінню стіна і втрималась. З-під неї бив тугий і чистий струмінь, далі розтікався серед трави та бур’яну.


  Спочатку Іван наблизився до нього, уповільнивши ходу, остерігаючись, що він теж гарячий. Тому обережненько торкнувся ногою, але вода була крижаною. Видно, вихлюпувалась з глибин землі, ніби недавні вибухи зрушили там якісь пласти, і вони витискають на обпечену вогнем землю холодні потоки води.


  Вагони уже майже всі догоріли, і вітер розвіював попіл та роздмухував затухаючі головешки. Іван обійшов вагони, точніше, те, що залишилося від них, весь час озираючись на колишній перон, дерев’яний вокзальчик, від якого залишилось кілька обгорілих колод. Чомусь пригадались вусатий червоноармієць, метушливий залізничник: де вони тепер, чи пощастило їм дістатися до лісу? Мабуть, добилися-таки, бо ж ніякої стрілянини не чути. Он із тієї колії рушили вони усі, вусатий махнув рукою втомлено, щось мовби хотів сказати чи й промовив?


  На мить Іван зупиняється: «Ага, він же гукнув щось про Зорка. Хоча він не міг знати, що то був саме Зорко. Просто про коня...» Ні, він прокричав: «Щастя достеменне випало тому коню...»


  Махнув хлопець скрушно рукою, бо яке ж там щастя, повіявся кінь невідомо куди. У своєму шаленстві й нажаханості може налетіти па кулі, бо кудись же оті постаті, що їх примітив хлопець і в яких була ворожість та полохливість, кудись поділися, певно, десь затаїлись. Думка про не змусила Івана пришвидшити крок, він втягнув голову, підняв плечі й чиїмсь городом — огудиння гарбузове обплітало ноги — вийшов за станцію.


  Обдивився навколо, кінь зник. «Куди він міг податись, — розмірковував хлопець: — Якщо на мене не найшла мана і це справді наш Зорко, то дорога йому звідси знайома. Скільки разів ми з батьком на цій станції бували, Зорко нас возив. Ех, бували... разом з батьком. А коли знову доведеться удвох їхати ось цією степовою дорогою, невідомо. Бо ж... бо ж... зачекай, якщо це був Зорко, то де ж батько, він же поїхав на цьому коні... Сам бачив його верхи...»


  Від цих спогадів та здогадів стало йому неспокійно і незатишно. Мусив зупинитись, ніби наштовхнувся на невидиму перешкоду чи не мав сили ступити ще крок. Чомусь заходився обдивлятися себе, розвів руками і скрушно зітхнув: «Де ж це я піджака посіяв? Перепаде мені тепер дома». Хотів згадати, де і коли міг загубити вдяганку, але думка про батька, Зорка знову зринула, полонивши його, витіснивши побоювання, що доведеться вислуховувати материні докори.


  Озирнувся, пильно придивляючись до кожної, навіть далекої цятки у степу. Але вишукував не тільки коня, бо в якусь мить зажевріло передчуття, що ось-ось з’явиться на обрії ледь примітна смужка. Вона повільно наближатиметься, розростатиметься, коли можна буде уже розрізнити коней, корів, долине різнобій іржання та мукання, тупіт тисяч коней. А навкруги валки — вершники...


  Та степ мовчав, навіть вітер стих. Сонцю залишилося зовсім мало бути на небі, але світило так яскраво, аж засліплювало, різкими спалахами било в очі. Тому й роздивитися, що діялося на станції, було важко. Тільки помітив, що диму вже немає, витіснили холодні степові струмені. Тепер збився він хмарою низько над лісом, опускається повільно, ніби нахромлюється на верхівки дерев. Від цього ліс видається незвично високим — півнеба затінює — і похмурим, неприступним. Далеко, так далеко, що швидше вгадувався, тугим закрутом вклинювався у ліс насип. Іван примружився, видивляючись у той бік. Ось ніби рейки зблиснули, виходить, неушкоджені, пощастило дрезині прорватись крізь палаючу станцію, а далі під захистом дерев котитись, котитись туди, де спокійно, де нема вогню і диму. Тільки чутиметься перестук коліс та попереду бігтиме по рейках тонке відлуння.


  Йому здавалося, що є десь світ, у якому немає вибухів, спалахів і зруйнованості, що це тільки якимсь побитом оця невеличка станційка привернула увагу чиєїсь злої волі, викликала її невситиму лють своєю беззахисністю і загубленістю серед великого світу. Не уявляв її, ту люту силу, просто вона існувала десь далеко, але могла бачити й Івана, відчувати його опір та непоступливість. Хоча що він міг зробити тій жахливій силі, яка розметала станцію, котра стояла, здавалося, так міцно серед степу, підперта, з одного боку кострубатою стіною лісу.


  Та мине цей день, залитий вогнем і наповнений гуркотом, і усе повернеться, стане цілим і неушкодженим. І батько прижене назад свій гурт, гукне, засмаглий і веселий, до нього:


  — Агов, хлопче, розсідлай-но коня! Та викупай його, бо скільки пилюки набилося в гриву, що сіяти на ній, сіяти можна...


  Ех, як вони викупувались тоді із Зорком. Здавалося, що вода лилася на них звідусіль, тільки треба було не захлинутись у ній. Зачекай, зачекай, адже Зорка він може викупати ще й сьогодні. Але де батько? Вони завжди для Івана існували разом, неподільно. З того дня, коли батько повів валку в далекі краї, Іван, думаючи про нього і звертаючись подумки до нього, бачив його лише разом із конем. Намагався вгадати, що роблять вони увечері, вдень чи тоді, коли дощить. Повернутись вони теж повинні разом, вершник і кінь. З’являться якось з надвечір’я, а за ними — зелений степ, по якому котиться велике сонце. Тільки ця у них дорога...


  Але ж чому дорога у них тільки через степ? Хіба не можуть повернутися залізницею? Іван аж здригнувся: «Ех, голова... Як же це я відразу не додумався. Це ж батька уже. видно, на фронт відпустили. Оце він їхав мимо, залишив Зорка, а сам додому вирішив навідатись. Хіба ж міг він знати, що станцію розбомблять. Отож-бо й воно... А я тут загаявся».


  Тепер уже Іван додому біг щодуху. Тільки не навпростець, боявся, що розминеться з батьком. Бо той мусив поспішати до Зорка, нехай і під бомбами, нехай і земля розколюється. Ще здалеку гукне татові, щоб не бідкався, бо коня він уже визволив, десь оце гасає по степу, збиваючи копитами з прив’ялих трав гіркі запахи диму.


  І коли з балки несподівано з’явилися дві постаті й кінь, Іван засміявся і аж схлипнув радісно. Замахав руками, хотів гукнути, але знову тільки засміявся. Зненацька сів, наче ноги самі підломились: «Ну й вигасав я сьогодні, аж ноги затерпли... — провів рукою по траві, підніс долоню до лиця: — Справді, димом пахне. Тепер уже пахнутимуть, поки дощ не піде...»


  Голос Митька Кібця він упізнав ще здалеку і спершу здивувався. Підвів голову і побачив поруч з ним Гриня, який вів за вуздечку коня. Відразу збайдужів, навіть Зоркові не зрадів. Знову відвернувся і заходився навіщось виривати навкруг себе траву.


  Вони зупинилися зовсім близько. Прямо перед ним були великі босі ноги Гриня, поруч переступав копитами кінь. Аж зціпив зуби, так захотілося йому, щоб Зорко ступив, ударив по цих ногах, придавив пальці, щоб той клятий Гринь завищав, зарепетував від болю, застрибав, тримаючись за ногу рукою, і випустив вуздечку.


  — Ось, ішли на станцію, Митько сказав, що ти туди подався.:. А тут Зорко летить, геть ошалілий... — Великі ноги Гриня ступили ще ближче.


  Іван підхопився, відвернувшись, щоб не помітили сльози, коротко кинув:


  — Дай! — і простягнув руку,


  Гринь якось аж запобігливо вклав тонкий ремінь у його пальці, ще й співчутливо поплескав по плечу. Це було зовсім не схоже на Митькового брата, від якого завжди можна було чекати штурхана, а губи його викривлювала частіше злість, ніж посмішка. Та зараз це не обходило Івана, нехай той Гринь регоче чи глузує, йому байдуже, він мусить вести Зорка додому.


  Мовчки потягнув за вуздечку, але кінь високо задер голову, позадкував, і це вивело Івана з себе, бо закрутив ремінець навколо руки і з силою смикнув донизу, ще й замахнувся кулаком:


  — Я тобі подурію... ач, як розгулявся.


  І тільки тепер помітив, що затис в кулаці жмут вирваної трави. Якусь хвильку розглядав її здивовано, а. потім шпурнув Гриневі під ноги. Повернувся і повільно рушив, тягнучи за собою коня.


  Ті двоє постояли, потім теж подалися за ним. Іван весь час відчував на собі їхні погляди, сердито супився, усе хотів оглянутись і нагримати, але остерігався.


  Уже біля крайніх хат Гринь наздогнав його:


  Зачекай, Іване, зачекай...


  Іван зупинився, міцніше затис вуздечку в руці. Кінь тицьнувся губами йому в спину, заходився обнюхувати та пофоркувати. В хлопця потепліло в грудях: «Упізнав-таки... Ледь не муркотить, як кішка». Буркнув до Гриня нетерпляче:


  — Чого треба? Кажи швидше...


  Гринь озирнувся, нахилився ближче:


  — Ти вдома дивись там, не дуже із Зорком... А то мати ґвалт здійме, влаштує батькові похорони. Мовляв, кінь звідкись прибився, а його нема.


  Іван дивився на нього широко розплющеними очима, і такий розпач, такий гнів охопили його, що аж губи затремтіли.


  — Ти... ти брешеш... батько є, він живий... — ухопив Гриня за рукав, потягнув до себе.


  Той рвучко вивільнився:


  — Гей, хлопче, тримай руки при собі, я цього не терплю... У мене швидко здачі заробиш, — очі примружив, випнув груди, але глянув на тремтячі Іванові губи і мовив примирливо: — Даремно ти на мене накинувся, я ж нічого такого не кажу. Я й за тобою на станцію подався, боявся, щоб під бомби не потрапив згарячу. Прибіг ондечки Митько, кричить, що ти на станцію, мов ошпарений, побіг, бо він сказав тобі, нібито Зоркове іржання чув. Отож і я слідом. А тут Зорко на нас і вискочив. Так було, Митьку?


  Брат закивав:


  — Ще й вуздечка теліпається туди-сюди. Ну думаю, зараз наступить — вона тільки лусне. Шкода вуздечки, ні в кого такої немає...


  Гринь відмахнувся:


  — Ет, цей із своєю вуздечкою. Ти, Іване, не гарячкуй! Може, не треба матері відразу отак про Зорка. Нехай він у нас переночує, а там, можливо, щось проясниться. Коли з гуртом щось сталося, то десь дізнаємось. Може, в район проскочимо, скільки там на доброму коні...


  — Проскочиш, де там, — вклинився між ними Митько, аж пританцьовував від збудження: — Учора ввечері сам бачив фашистські танки, один за одним по шосейці перли, а між ними мотоцикли. А один на танку сидить і на губній гармошці грає... У-у-у, гади...


  Гринь не перебиває його, тільки подивився довгим поглядом і став заспокоювати Івана:


  — Гех, що там їхні танки. Та наші поставлять біля Пирхівського мосту парочку протитанкових гармат, та й горітимуть ті танки, і той з гармошкою раки в річці ловитиме. Еге ж, Іване? Та не сумуй, батько в тебе такий, що з вогню вихопиться необпаленим, а з води сухим.


  Іван лише скривив вуста, силкуючись посміхнутись. Вмовляння Гриня бриніли для нього десь далеко, більше важили співчутливий тон, прагнення підтримати і розрадити. Такого від цього одчайдуха й зухвальця Іван не чекав. Його тішило, що саме Гринь з ним розмовляє, обіймає за плечі, зазирає у вічі. Але непіддатлива вдача отак відразу не дозволяє піти назустріч незрозумілій прихильності Гриня. Тому ще супився, відвертався, зітхав:


  — Але що я скажу сьогодні матері!? Вона ж почне випитувати, де та з ким був.


  — Ну й дивак ти. Скажеш, що зі мною ходив рибалити на Вербовий острівець. А рибу, мовляв, мені віддав.


  — Еге, так вона й повірить, а риба, скаже, де? Цілий день у воді мокнув і нічого не впіймав.


  — От же який ти, — Гринь знову почав втрачати терпіння: — Прийдем, тоді риби дам, сьогодні вранці ятері витрусив. То як, згода, нехай Зорко у нас перестоїть?


  Кінь, почувши свою кличку, потягнувся до Гриня, тицьнувся губами йому в шию. Той обхопив своєю довгою рукою Зорка за шию, розчепіреною п’ятірнею заходився розчісувати гриву. Ревниве почуття ворухнулось в Іванових грудях:


  — Не зачіпай, не купив ще, — смикнув за вуздечку, і кінь слухняно подався до нього.


  Гринь не звернув уваги на це, приступив до нього майже впритул:


  — А хочеш, я завтра сяду на Зорка і поїду слідом за гуртом, дізнаюся, як вони там. Думаєш, не наздожену? Вони ж помалу женуть, випасають коней, корів, бо де їх годувати. А дорогу трохи знаю, де треба, розпитаю. Доберуся до райцентру, там у мене дядько живе, хата у нього крайня від лісу, таку огорожу поставив, що й з коня не перестрибнеш. Я його й дядьком ніколи не називав. Зливень, та й годі. Хоч і шкура він добряча, на усіх вовком дивиться, але дорогу до Дніпра вкаже, побоїться, бо можу й півня пустити. А вже за Дніпром людей розпитуватиму. Візьму з собою торбу з харчами та й...


  Але закінчити не встиг, бо накотився зненацька такий гуркіт, ніби небо впало на землю, ламаючи усе, що було на ній. Не змовляючись, глянули вгору — залізна хмара виповзала з вечорової пітьми, відділяючи хлопців, селище, дерева і трави від далеких, ледь помітних зірок. Залізний гуркіт налягав, пронизував усе тіло, наливав собою усе навкруг.


  Не ворушачись, стежили за ворожими літаками, що повільно летіли на схід. Спочатку здавалося: ось-ось урветься ця залізна хмара, і відразу стане легше, вільніше, бо те, що має початок і кінець, можна розшматувати, потіснити назад, увігнати у землю. Гринь не стримався, великим кулаком погрозив:


  — Ось зараз наші вилетять, перехоплять усіх вас... Посиплеться донизу, мов горох...


  Але наші літаки усе не з’являлись, а залізна хмара сунула й сунула небом, і здригалася земля від гуркоту. Не прощаючись і не оглянувшись один на одного, хлопці розійшлися. Тільки Зорко, вигинаючи шию, озирнувся кілька разів, чекаючи знаку від свого хазяїна. Але той не звернув на нього ніякої уваги, і кінь слухняно подався за Гринем.


  Вдома Іван пробрався до повітки, сів біля купи хмизу і заходився його рубати. Та цюкнув лише кілька разів, бо поруч, на колоду, присіла мати, обхопила його за плечі руками:


  — Уже всі очі видивилась, тебе чекаючи, а ти ось де... Хлопець став випручуватись:


  — Мам, ну, мам, скільки разів вас просив... Хіба я вам мале дитя? Ще хтось побачить, засміють...


  — Та хто ж нас тут побачить, усі люди по хатах сидять, чає такий настав страшний. Ти, синку, нікуди не ходи, чуєш? Не ходи, боюсь я за тебе і за себе. Без батька ми, нема кому заступитись. Де там він, чи ж думає про нас?


  В Івана аж дихання перехопило, ледь стримався, щоб про Зорка не розповісти. І так йому стало жалко матері, що він невміло, соромлячись, погладив її руку.


  Сон довго не приходив. Тихенько, щоб Не чула мати, пересунув ліжко до відчиненого вікна. Дослуховувався до того, що діється у саду, на вулиці, на річці та в тому великому й далекому світі, що проліг у нескінченність за ними. Але скрізь панувала тиша. Однак не та вечорова заспокоєність, коли кожне дерево, листочок, кожна грудочка, вода на закрутах і на тихому плесі живуть, безшелесно стріпуються, беззвучно перехлюпуються.


  Це була моторошна тиша, напружена і очікувальна. Здавалося, що хтось велетенський і безтілесний бродить нечутно в нічній пітьмі й вбирає в себе усі звуки. Нема від нього схованки і захистку, залишається тільки зіщулитись у передчутті неминучого і жахливого. Іван сів, простяг руку, щоб причинити вікно, але відразу ж відсмикнув: «От уже боягуз, нічого ж немає. А як же тоді батькові в тих степах далеких? Там, мабуть, вовків повно. Та й від літаків куди заховаєшся? Бачив же сьогодні, скільки їх у той бік сунуло», — і здивувався тому, що не чув їхнього повернення. Може, й справді наші їх десь перехопили і позбивали.


  Уявив собі холодний передосінній степ, вогнище, затиснуте звідусіль темрявою, підозрілими звуками. Батько сидить лицем до вогню, задумливий і сумний, бо немає Зорка. Щоразу, коли долинає кінський тупіт чи іржання, здригається і вдивляється в ніч. Але ні, то не Зорко, і він знову схиляє на груди голову. Іванові віриться, що так і є насправді, і хочеться гукнути, розрадити батька: «Не побивайся! Знайшовся наш кінь, це я на нього натрапив, з-під бомб вихопив...»


  Знати б оце, де той гурт, що сталося з батьком, може, вони допомоги потребують? Гринь обіцявся ж гайнути слідом за ними, дізнатися, чи все у них гаразд. О-о-о, той зуміє, його пошли хоч і на край світу, то доб’ється. А сам він що ж, не зміг би? Адже то його батько десь у невідомих світах блукає. Знову неприязнь і невіра ворухнулись у ньому: «Ось піду завтра і заберу Зорка, нічого тим задиркуватим Кібцям приручати нашого коня. Сам можу на ньому поїхати куди заманеться, він мене краще слухатиметься».


  Невиразне бажання народжувалось, жевріло в ньому. Було таке далеке й хвилююче, мов ота зірка над самісінькою верхівкою яблуні. Здавалося, що листя торкається її, викрешуючи іскорки, що сіялись на дерево, і воно світилося, переливалося блискітками. Ось вранці піде й трусоне яблуню, щоб ті блискітки осипалися. Але зразу ж і передумав: «Нехай будуть, дзеленчатимуть під самим вікном, коли вітер зриватиметься... А до Кібців завтра таки піду. Як там Зорко, може, йому далекі степи сняться?..»


  А Зорко стояв у темній і вузькій повітці. Йому було незручно і задушливо, але не виказував цього ні іржанням, ні погупуванням. Хоча під ногами потріскувала свіжа солома, не лягав. Інколи втома налягала так, що раптово засинав і кудись провалювався. Бив ногами, силкуючись відшукати дорогу, тверду землю, до якої звик. Але не знаходив і прокидався. Нашорошено водив вухами, принюхувався, хотів заздалегідь приготуватись до втечі, коли закрутяться навколо нього чорні вихори. Тоді, коли він був ще серед гурту, йому вдалося вирватися з-поміж них. Вони гналися за ним, вибивали з-під нього землю, а він тікав що було сили в ногах. Навіть вітру не відчував, бо летів швидше за нього, інстинкт вказував йому дорогу туди, де були його поля, стайня, де викупував його хлопець, якого кликали Іван.


  * * *


  Кінь біг уже сьому добу. Майже без упину, з якоюсь незрозумілою затятістю долав кілометр за кілометром. Здавалося, що він заповзявся наздогнати сонце, яке щовечора повільно зникало за обрієм. Кінь інколи зупинявся, мовби наштовхуючись на невидиму перепону, і довго, невідривно дивився на сонце. Воно розпливалося в очах червоною плямою, яка заступала півсвіту, запалювало далекий ліс і розлогу долину під ним мерехтливим сяйвом, спекотні протяги якого досягали аж сюди, на пагорб.


  Що змушувало його зупинятися в такі незрозумілі миті? Може, вгадував і видивлявся напрям свого бігу? Чи, може, втома зводила судомою м’язи, й тіло вимагало бодай миттєвого перепочинку, вільного, не забитого зустрічним вітром, дихання? Тоді навіщо йому сонце, навіщо втуплюватися в нього затуманеними очима, адже кінь не птах, якого воно мусило б вивести у вирій?


  Справді, перші дні кінь часто й підозріливо дивився на сонце. Навіть коли ховалось за хмари, вишукував у небі, витягуючи шию і нетерпеливо потупуючи ногами. Був упевнений, що саме сонце народжує той гуркіт, який долинав здалеку. Інколи він так посилювався, що аж тремтіло повітря і гарячі струмені пронизували тіло.


  Кінь тоді тупцював на місці або ж кидався убік, якийсь час біг то на південь, то на північ, мовби шукаючи затишної щілини, щоб прослизнути непоміченим крізь загрозливе гуркотіння.


  Та майже ніколи не вдавалося натрапити на спокійну місцину, і тому кінь змушений був перечікувати. Хоча тіло прагло бігу, рвалося вперед, але щось підказувало стриматись, поберегтися. Зітхав і ховався в гущавині чи під деревом, куди вигупування ледь долинало. Звідси знову кидав погляди на сонце, дивився докірливо й несхвально, бо ж ніколи раніше не пробивалось воно з таким гуркотом крізь небо, ніколи не таїло в собі небезпеки.


  Навпаки, скільки пам’ятає кінь, сонце завжди поводилось спокійно і розсудливо. З ним було пов’язано так багато в його житті. Не злякався навіть тоді, коли вперше побачив його. Коли ж це сталося? Але ж цей незрозумілий гуркіт ніяк не дає заспокоїтись, зазирнути кудись, де — кінь це добре знає — було йому так добре й затишно. Треба ще раз озирнутись і упевнитись у безпеці, втягнути повітря, бо й запахи чомусь стали незрозумілі й гіркі, мовби палять восени стерню та листя по садках.


  Вперше сонце він побачив узимку. Хоча, звісно, тоді зовсім не знав, що є сніг, сонце і небо, а вони були такі великі, що заполонили весь світ. Правда, спочатку він нічого не зрозумів і не розгледів у тому світі. З усіх своїх немічних сил пручався, коли чиїсь сильні й тверді руки вихопили з теплого солом’яного кубельця і підняли на запоморочливу висоту. Тоді ж почув, як щось часто і сильно б’ється в грудях, розливаючи гарячі струмені по усьому тілу. Це його налякало, тому захвицькав вимогливо й дрібно. Руки розтулилися, й він відчув під собою твердину. Тоненько заіржав, а почувши у відповідь стривожений голос матері, кинувся до неї. Та хтось великий і дужий перепинив шлях, знову підхопив його, і він поплив, погойдуючись і стиха постогнуючи. Ще трішки попручався, але руки притисли ще тісніше, хтось дихав над ним тепло, зронюючи звуки, які хоч і не були схожі на голос матері, але переливалися в них ласкавість і заспокійливість. Інстинкт опору і неприйняття чужого, невідомого вмовк у ньому. Тільки витягував шию та намагався ворушити вухами, бо ж звуки напливали незнайомі й виразні.


  Вони закочувались крізь велику світлу щілину, яка наближалася і розросталася, виціджувала холод. Там, за нею, була невідомість, лячна й манлива... Коли руки опустили його донизу, відчув під копитами холодну білість. Холод пронизав ноги, легко пробіг по тілу, шпигонув у ніздрі. Це йому зовсім не сподобалось, і він переступив з ноги на ногу, шукаючи теплішого місця. Під ним щось хруснуло, тонко і скрадливо. Хвицьнув задніми ногами, стрибнув кілька разів уперед і тицьнувся з розгону в щось невидиме, пухке і теж біле.


  Боячись поворухнутись, стояв на місці, не наважувався ступити й кроку, щоб не розгнівити білу невидимку. Від переляку знову тоненько заіржав, не знати й кого прикликаючи на поміч, підвів голову і... хтось великий-великий зазирнув йому у очі. Від здивування й цікавості забув про холод, що порипує під копитцями, про пухку білу хмарку, що запорошує очі, навіть про затишне кубельце біля матері. Зверху стікало незвичне тепло, яскраве, але спокійне й ласкаве. Воно наповнювало все навкруг, вистелювалось по сніговій пороші, запалювало її сліпучим вогнем, змивало холоднечу і непривітність незнайомого світу.


  Йому не стоялося на місці, перебирав ногами, ніби передчуваючи той простір, крізь який доведеться летіти, викрешуючи з крем’янистих доріг іскри. Саме тоді в ньому зародилась невситима жага до бігу, до подолання відстаней. Те перше світло, побачене ним зимового дня, ніби перелилося в нього, витаврувало якийсь свій знак, бо не було відтоді йому зупину ні перед водою, ні перед вогнем, ні перед вітром.


  Того ж дня дізнався, як його будуть кликати.


  Може, довго ще отак стояв би під сонцем, бо ще не знав, що робити йому в цьому великому й розгойданому світі, де усе хитається, вислизає з-під тебе, рипить й шпигається холодом. Та ще й не відав, що потрібно від нього отому великому сліпучому ободу, який котиться над ним. Тут, далеко від матері, особливо почувався безахисним і немічним. Тому, коли долинув дзвінкий голос, в якому були захопленість і радість, тупнув копитцем, ворухнув хвостиком. Цей голос він уже впізнавав, бо часто чув його над собою в загорожі, навіть інколи прокидався від його дзвінкості, нашорошував вуха, зводив голову, ніби видивляючись, кому він належить. Та в сутінках стайні лише якісь темні плями ворушилися над загорожею.


  Тепер же біля чоловіка з твердими долонями, який приніс його сюди, стояв хтось менший. Йому теж нетерпеливилось, бо витупував ногами, аж біла пороша вихрилась навсібіч.


  — Як він зорить на сонце, як він зорить!.. Нехай буде Зорко... я кликатиму його Зорко... Гаразд, тату? — вигукував, запитував і стверджував водночас хлопець.


  Чоловік усміхнувся, махнув рукою, повернувся й пішов до конюшні. Хлопець же простягнув руку й покликав:


  — Зорку... Зорку... йди ж до мене, маленький... Йди, Зорку!..


  І він спочатку повільно, мовби й не сам, а якась сила підштовхнула його, переступив ніжками назустріч хлопцеві, потім задріботів, заковзався. Світ вихопився з-під нього і, якби не руки хлопця, то хтозна, що б з ним сталося тоді.


  Зорко давно виріс, став сильним і невтомним конем, але оте відчуття, коли земля тікає з-під ніг невідомо куди і тільки руки хлопця зупиняють його падіння, оживає в ньому інколи...


  Згаяний час, коли перечікував десь небезпеку, кінь надолужував уночі. В цей час усе відпочивало, спокій охоплював світ, і здавалося, сама земля під копитами ставала м’якшою, піддатливішою, навіть тупіт чувся притишено, скрадливо, ніби ще хтось біг позаду чи поруч. Іноді оце враження присутності ще когось було таке сильне, що Зорко мусив зупинятись і вдивлятися у темряву. Кілька разів стиха іржав, підкликаючи невидимого супутника. Та ніхто не відгукнувся, і він продовжував свій біг.


  Тільки дві ночі минули спокійно, прохолода обвівала тіло, змивала втому, часто траплялись росяні луки, трава на них була соковита і смачна, тому він дозволяв собі пастися досхочу. Третя ніч теж спочатку нічим не відрізнялась від попередніх. Швидко сутеніло. Світло тільки купчилося на високих місцинах, верхівках дерев, струмувало догори, але непомітно згасало, притиснуте темрявою. Найдовше відблиски дня затримувались на ставках, озерцях, річечках, навіть на тих, що їх щільно й незворушно обступали дерева. Вода в них ніяк не хотіла відпускати світло, згортала його до середини, і воно, здавалося, пронизувало озерце чи ставок до самого дна. Чомусь пити з них було особливо смачно, світлі струмені тягнулися до губів і ніби повертали сили, витрачені вдень.


  Крутим схилом Зорко обминув якесь село, вибіг до річки. Місячна доріжка стелилася по ній, але не досягала протилежного берега, так був далеко. Коли ж хмара заступила місяць, коня охопив неспокій. Йому ще не випадало перебиратися через таку широку ріку. Пройшовши трохи берегом, наважився — зайшов у воду, але сильна течія відкинула його, сплеснула і забурунила вода. І Зорко відступив, повернувся назад, на дорогу, яка зрештою вивела б його до мосту. Хати лише вгадувалися за садками, темні, затаєні, немовби ніхто в них і не жив. Минув одну вулицю, другу, тримаючись колії, що глибоко проорала землю. Сліди коліс, коней та корів додавали впевненості, часто нахиляв голову і невдоволено пирхав, вловлюючи різкі запахи. І раптом збоку — цієї миті він не встеріг — велика і кошлата собака стрибнув на нього, впав ледь не на спину. Кінь від несподіванки аж заточився, потім рвонувся уперед, хвицьнув. Але нападник вп’явся в нього пазурами, тицявся гострими зубами в бік і гаряче дихав, ніби пропікав тіло. Тоді Зорко заіржав і кинувся попід парканами, обчухруючи собі боки, але й підставляючи під гілки, паліччя і собаку, що висів на ньому. Позаду сипались градом яблука, груші, а потім гупнуло, почулося скавучання, підстьобуючи втікача.


  Перестрибнув через якийсь тин, промчав городами, розкидаючи купи сухого бадилля і розбиваючи грудки, опинився знову біля річки. Спробував зійти донизу, але берег був такий крутий і урвистий, що навіть не наважився поступитись до його краю.


  Ледве переступаючи ногами, ще пройшовся вздовж річки, а потім враз налягла втома, і він, не вибираючи місця, ліг під якоюсь копичкою. Тіло його спочатку обважніло, налилося таким тягарем, аж боляче зробилося, ніби стікала на нього якась липка вода, стискала з усіх боків. Спочатку виборсувався з цієї тісняви, не піддавався, та в якусь невловиму мить у солодкій знемозі полетів кудись глибоко-глибоко.


  Падіння тривало недовго, бо знову виразно відчув холодний подих річки, що схлипувала десь там, унизу, відокремлена крутим берегом і темрявою. Копичка нависла над ним, ніби присунулась ближче, вітер гнав прямо на Зорка духмяні запахи. Потягнувся до копички, тицьнувся губами, прихопив жмутик сіна. Незважаючи на близькість річки, воно було сухе й колюче, ніби скошене в роздоллі дикого степу. Власне, це була трава навпіл з якимось бур’яном, залежаним і гіркуватим. Та голод змушував його жувати дедалі похапливіше, аж підбиваючи головою копичку.


  І раптом... Звичайно ж, таке саме сіно довелося йому їсти того надвечір’я, коли увесь гурт збився навколо корита, в яке тоненькою цівкою стікала жовтувата вода. Зорко не бачив, звідки вона там бралася, бо в нього десь усередині гарячий клубок розмотувався і розмотувався, пронизуючи кожну жилку. Він увесь аж тремтів, дихав уривчасто, з якимсь клекотом. І поривався до тієї тонкої цівочки, в яку поволі переливався увесь світ.


  Та його хазяїн натягував вуздечку все тугіше, стискував ногами боки так, що забивало дихання. Навіщо він так чинить? Чому не пустить туди Зорка? Він би розметав усіх, хто там тісниться і висьорбує воду. Дочекався, поки не набігло б доволі, й занурив би голову, хоча зовсім не терпить, коли вона потрапляє у вуха і ніздрі.


  Хазяїн не дозволяв йому наблизитись, навпаки, круто повернув назад, вудилами мало не роздерши рота. Поволі зсунувся з сідла, і це уже було незвично, бо він завжди зістрибував, не торкаючись стремен. Прив’язав його до воза так коротко, що кінь не міг навіть повернути голову, і кудись подався. Зорко відразу ж забув про нього, тільки пряв вухами і ловив звуки, що доливали від корита.


  Не почув навіть брязкоту відра, кроків хазяїна, не помітив рук, що відв’язували його. Ледь не торохнув копитом по відру, в якому брижилася жовта вода. Навіть не повернувшись, тільки незручно витягнувши шию, висмоктав її одним довгим ковтком. Спрага не вгамувалась, а ніби запалилося аж дужче всередині; озирнувся на товписько біля жолоба, високо задер голову, намагаючись висмикнути вуздечку з рук хазяїна.


  Той трохи попустив її, але тримав міцно. Хитнув головою і коротко засміявся, тільки якось незвично, не розтуляючи губів. Поплескав коня по шиї, заходився вибирати з гриви реп’яхи, покректуючи та зітхаючи. Колись Зоркові так подобались погладжування та примовляння хазяїнові, його незлобливе погримування, але тепер сама його присутність дратувала і заважала. Ще не наважувався відверто виявити свою непокору, але відчував, як вибурхує, розростається в ньому здичавіла сила. Вона розірве його тіло, якщо воно не кинеться уперед, не звалить з ніг ось цього чоловіка, який лише видніється в тумані, ніби уже настала ніч. Кінь заіржав попереджуюче і так гучно, що біля водопою на мить стихло товписько.


  Хазяїн хотів щось сказати, але тільки відпустив руку і відступив. Зорко кинувся до водопою, вишкіривши зуби, з гривою сторчма. З розгону розкидав усіх, хто трапився на шляху, припав до тоненької цівочки і пив, пив. Аж поки не залишився' сам і не помітив, що справді уже настала ніч. Тільки вогнище блимало в темряві, оточивши з усіх боків гурт. Вогонь швидко тьмянів, бо трава і бур’ян були сухі, займалися враз і відлітали іскрами, яким несила було пропекти густу темінь довгої ночі.


  Кінь не наближався близько до вогнищ, йому було досить втягнути ніздрями повітря, впіймати звуки голосів і впевнитись, що хазяїна тут нема. Люди чули його тупіт, дехто схоплювався на ноги, стривожено вдивляючись у ніч. Пізнавали Зорка, щось гукали вслід. Хазяїна здибав біля найдальшого вогнища, у глибокій балці, яка прогнула рівність степу, зробила його затишнішим. Кінь наблизився до хазяїна, що, скоцюрбившись, усім тілом нахилився до вогнища, подихав з одного, потім з іншого боку, а потім влігся позаду. Злегка підштовхнув головою, вимагаючи до себе уваги.


  Та хазяїн підвівся, кудись пішов, а потім повернувся і кинув перед ним оберемок сіна. Воно було сухе, бур’янисте, але смачне. Хазяїн притулився до його боку, накрився з головою кожухом і скоро заснув. Зорко обережно висмикнув з оберемка бадилини, жував, втомлено відсапувався і повертав голову, дослухаючись до дихання хазяїна.


  Серед ночі в балці розгулявся вітер, накочувався зі степу тугими холодними клубками, ніби заповзявся зігнати людей, тварин з нагрітого місця. Тривожно і застерігаюче посвистував у сухих травах.


  А вранці гурт не встиг іще вилаштуватись у валку, коли над ним почулося гудіння. Спочатку рокітливе і заспокоююче, воно дужчало, витісняло навіть вітер з балки. Люди заметушилися, зганяючи коней, худобу до балки, але їхні голоси ледве пробивалися крізь свистіння та гуркіт, який чомусь зірвався знизу, немов увесь рівний і безкрайній степ стисла незрозуміла сила, і земля не витримала, розколювалась зі страшенним тріском, який скручував повітря в свистячі обпалюючі вихори.


  На Зорка вони впали тоді, коли стояв біля хазяїна, ще неосідланий і напівсонний. Усе сталося миттєво. Із землі вихопився чорний стовписько, заступив увесь степ. Гаряча туга хвиля вдарила у груди, кінь здибився, ніби намірився перестрибнути через неї. Помітив, як сідло вирвалося з рук хазяїна і зникло за темною стіною. А хазяїн, охопивши голову руками, спотикаючись і заточуючись, побіг кудись. Кілька разів обернувся, щось кричав, широко розтуляючи рота.


  Та гуркіт поглинав майже усі звуки. Зорко ж ніяк не міг подолати оту тугу хвилю, яка щоразу відкидала його подалі від балки. Молотив ногами, розпачливо іржав, кличучи хазяїна, хоча й сам не чув свого голосу. Коли ж здалося, що натрапив на щілину в цій навальній хвилі й тіло провалилось у неї, земля перед ним м’яко розступилась, і ударив з шипінням гарячий струмінь. Він ніби пройшов крізь нього, бо Зорко ще ніколи так не іржав. Аж сам жахнувся від цього.


  Кілька разів його перекидало і знову ставило на ноги, а з неба сипалась земля. Кінь уперто шукав опору під ногами. Коли ж знаходив, то розгонив своє тіло так стрімко, з такою рвучкістю, що чорні вихори не встигали заскочити його, лише кидали на спину гарячі віхті. Щоб позбутись їх, метався по степу, бо не знав, куди податись: його скрізь наздоганяв гуркіт й пронизливе свистіння.


  Зупинитися не міг: інстинкт велів йому шукати порятунку тільки в бігові, нестримному й стрімкому. Та хтось жахливо дужий затято гнався за ним, вивертаючи з-під себе брили землі, розтираючи їх своїм диханням на порох і дим, виляскуючи велетенським батогом. Щоразу Зорко аж присідав, очікуючи удару, вигинав спину і розпачливо кидався увсебіч, шукаючи рівного степу. Ось тоді-то й мигнуло перед ним сонце. Спалахнуло лише на мить, але Зорко упіймав його і рвонувся на його поклик.


  Зупинився нескоро, аж коли ноги зовсім відмовились переступати. Не зміг навіть лягти спочатку, бо коліна не згинались. Коли ж відпустило, то глянув туди, звідки пригнав його страх. Десь там залишився хазяїн. Зорко вище звів шию та напружив зір. Довго видивлявся на далекі горби, кілька разів стиха нетерпляче заіржав. Потім дослухався, сподіваючись виловити серед тиші знайомий голос. Та ніхто не відгукувався. Де ж хазяїн? Адже й за ним гналися гуркіт і висвисти. Він тікав від них щодуху. І бігти міг лише туди, де ховається щовечора сонце, де завжди спокійно і затишно.


  Там навіть найдовший дощ пахне травами, найлютіший мороз тільки пощипує, не дає застоюватись, там живе і чекає хлопець, схожий на хазяїна. Вони ж навіщось так далеко зайшли від тієї місцини. Треба поспішати, бо хазяїн уже, може, повернувся, прибрав у стайні, насипав вівса у ясла, потім ще кине оберемок сіна. Швидше туди, де широко відчинені ворота, де дощана підлога відгукується на кожен удар копита, а попід стелею зрання до вечора шугають ластівки.


  Копичку, під якою він на четверту ніч перепочив і підгодувався, довелося залишати ще вдосвіта. Крізь дрімоту долинуло рипіння коліс. Повернув голову — спочатку з-за високих бур’янів виткнулися гострі розлогі роги, а потім висунулися воли, за ними торохтіла гарба. Поруч накульгував чоловік, тримаючи попід пахвою батога. Ось його погляд спіткнувся на Зоркові.


  — Тпр-р-у-у-у, — злякано крикнув кульгавий чоловік, схопив батога, виставив перед собою.


  Воли завмерли, сонно втупившись перед собою. Чоловік теж хвилинку стояв незрушно, потім озирнувся, ніби роздумуючи, йти вперед чи повернутись. Все ж рушив до копички, виважуючи кожен крок, батіг в його руках здригався. Перехопив його зручніше і цьвохнув різко, з виляском. Воли повернули голови і подалися за чоловіком.


  Зорко зітхнув, аж щось перекотилось у ньому, зіп’явся спочатку на передні ноги, потім рвучко випростався. Позаду знову цьвохнув батіг, чоловік щось крикнув, і кінь підтюпцем побіг геть.


  То лише вночі берег видався крутим і нездоланним. Насправді ж він врівень з водою лежав. Хоча подекуди пісок кучугурами височів, а поміж ними в осоці озерця проблискували. Туман заступав протилежний берег, але це була та ріка, біля якої гурт чекав переправи майже цілий день.


  Хазяїн, тоді ще бадьорий і запальний, зістрибнув на землю, кинув на шию Зоркові повід та й забув про нього. Снував від гурту до мосту, скликав до себе погоничів, розмахував перед ними руками і щось говорив, показуючи на той берег. Ті ж лише хитали головами і теж говорили, але тихо, без запальності. Хазяїн тоді збігав до берега; йшов уздовж ріки, часто заходив у воду аж до пояса. Потім вибирався на берег, сідав і виливав з чобіт воду.


  Під вечір погоничі заметушилися, збивали гурт тісніше і спрямовували його до мосту. Хазяїн покликав:


  — Зорко-о-о, Зорко-о-о! — і кінь уже був біля нього. Разом з ними переправлялися й інші гурти, тому тіснява й штовханина були такі, що аж міст гудів. Зоркові це було зовсім не до вподоби, бо звик до простору, до розгону. Опирався, сердито дихав і погрозливо шкірив зуби, але скоро його звідусіль так стисли, що ледь устигав перебирати ногами. Живий потік підхопив коня з хазяїном і переніс на другий берег.


  Тепер же Зорко був сам. Хоча інколи ще зустрічав гурти людей, але близько не підходив, бо навіщо вони йому. Та й рухались вони тільки назустріч.


  Течія знизу підмивала скирти туману, вони поволі опадали, розповзалися, і тоді було видно, яка ж повновода і широка ріка лежала перед ним. Грузнучи у мокрому піску та обминаючи непевні, затягнуті ряскою озерця, кінь наблизився до неї. Спочатку пив, не заходячи у воду, а потім знайшов зручну місцину і забрів вище колін. Вимахував хвостом, і холодні бризки обсипали боки, спину.


  Дуга, по якій сонце скочувалось до землі, усе крутішала. Зоркові доводилось тепер вигинати шию, щоб стежити за ним. Саме це його і стривожило, бо мусив іти слідом, наздоганяти його, добігти туди, куди воно упаде. Адже там його стайня. Кинувся й собі туди, але в цей час згори напливало уже знайоме рокотіння, ніби вітер скручувався в клубки, які падали на землю. Кінь не вірив цьому заспокійливому гудінню.


  Кинувся геть, навіть жодного разу не озирнувся. Забіг в якийсь лісок і там довго перечікував. Над річкою хтось цьвохав і цьвохав велетенським батогом. І від кожного удару кінь здригався, щільніше тулився до дерева.


  Коли стихло, обережно ступаючи, залишив свою схованку. На широкій галявині ще постояв, а потім повернув до річки, та цього разу не вистоював, не примірювався, а рушив навпростець, через неглибоку затоку до того берега, за яким ховалося сонце. Далі його підхопила течія, і він лише відфоркувався та намагався якнайвище тримати голову.


  Течія винесла його на косу, і нею він вибрався на 'берег. Тут уже залягала темрява, лише подекуди жовтіла глина, мовби сліди від вогнищ, які дотлівали в урочищах. Шукати виходу вже не став, а влігся біля якоїсь купи хмизу, що її принесла з пагорбів весняна повінь.


  Уранці Зорко натрапив на стежку, яка повела його крутизною нагору. За ніч сили відновились, тому рівчаки і вирви долав легко. Розігнавшись, вихопився на берег. І від несподіванки аж здибився, бо ледь не наскочив на багаття, круг якого мовчки сиділи люди. Звернув убік, але там була огорожа з колючого дроту. Пробіг уздовж неї, але вона, плутаючись між деревами і кущами, губилась десь унизу. Довелося вертатись. Один з чоловіків, невисокий, у зеленому одязі, підхопився й подався навперейми. Зорко крутнувся туди-сюди, вишукуючи, де б прослизнути. А чоловік уже був зовсім близько, в простягнутій руці тримав окраєць хліба.


  — Кось, кось, ходи сюди... Не бійся, посмакуй ось хлібцем... Кось, кось...


  * * *


  Зорко звик довіряти руці, що тримає хліб. Давно уже ніхто не годував, не приманював хлібом. Підпустив чоловіка ближче, готовий щомиті зірватись, не датись до рук. Чоловік теж зупинився, простяг хліб. Кінь понюхав окраєць, обережно взяв губами. Зжувавши, потягнувся знову до руки, вона пахла хлібом і ще чимось гострим, присмаленим, ніби чоловік в долоні тримав вуглинки. Але запах хліба був дужчий.


  Чоловік не забирав руки, навпаки, підставляв її. Стиха засміявся і озирнувся на тих, що сиділи біля багаття. Один з них, у шинелі наопашки, насмішкувато зблиснув очима:


  — Гляньте, хлопці, уже кінь до Нечитайла прибився. Це ж треба, від мене коні, мов від вовка, шарахаються, а цей йому руку лиже. Що за чоловік? То десь козеня підібрав, тиждень носив на руках, поки якійсь бабі віддав, ще й наказував, щоб доглядала гарно. То в болотах журавля підраненого здибав, до ноги якісь трави прикладав та перев’язував. А з цим, Нечитайло, що робитимеш?


  — Комбату віддам, йому після поранення важко ходити. Ось коник і пригодиться. Еге ж? — звернувся чоловік у зеленому одязі до Зорка, легенько потягнув його за вуздечку.


  Кінь слухняно пішов за ним. Біля хати, двір якої був заставлений підводами та якимись ящиками, зупинилися. До них підійшов кремезний чоловік, теж у зеленому одязі. Та ще очі були світлі, широко розплющені, ніби він видивлявся пильно вдалину і від цього не помічав того, що діється поблизу. Нечитайло постояв перед ним, а потім легенько торкнув за лікоть:


  — Товаришу командир, гляньте, коня привів.


  Чоловік здригнувся, перевів на нього погляд:


  — Що, якого коня?


  Нечитайло зробив спробу виструнчитися, але заважав наплічний мішок, і він лише переступив на місці:


  — Коня, кажу, знайшов. Ось, гляньте! Нічогенький, еге ж? Полегшення вам буде, командиру належить на чомусь їздити. Та й поранені ви...


  — Кажеш, належить їздити. А кінь добрячий, — поклав велику руку на спину Зорку. — Але як же без сідла, га?


  Нечитайло розгублено розвів руками:


  — Не знаю, товаришу командир. Ось тільки, — простягнув йому вуздечку.


  Той узяв, підвів світлі очі на Зорка:


  — Що ж, може, станеш у пригоді, конику, — повів з двору.


  Нечитайло дивився їм услід, а потім скинув з плечей речовий мішок, поспішливо розв’язав його, щось там знайшов, посміхнувся. Закинув знову мішок за плече, підтюпцем кинувся за командиром. Наздогнав за ворітьми, ховаючись від Зорка, всунув командирові в руку окраєць хліба, шепнув:


  — Дайте йому, він любить посмакувати, відразу визнає за хазяїна.


  Командир хотів гримнути на нього, але тільки докірливо хитнув головою, взяв окраєць, простягнув коневі. Той понюхав, якусь хвильку вичекав, а потім губами потягнув до себе, поволі зжував. Командир задумливо подивився на нього й звів здивовано брови:


  — А й справді, любить посмакувати...


  Кінь потягнувся до нього, та він м’яко відсторонився. Десь далеко прогуркотіло. Командир повернувся у той бік, відразу змінився, посуворішав, плечі твердо розвернув. Кивнув молодому лейтенантові, який враз опинився біля нього:


  — Вирушаємо! Пора, треба зайняти позиції на висоті...


  Йшли швидко, майже не перепочиваючи. Зоркові ще ніколи не доводилось ходити під таким кремезним вершником. Воно б і нічого, якби не виснажливий кількаденний біг перед цим. Та він не виказував своєї втоми.


  Рухалися навздогінці за сонцем, а саме там була його стайня. Великий чоловік, якого він віз, усі інші люди в однаковому одязі теж прямували в той бік. Кінь декілька разів поривався піти хоча б підтюпцем, але чоловік легенько натягав вудила і щось заспокійливо гудів.


  Сонце було високо, коли люди зупинились на високому пагорбі. Тверда земля аж загула під ногами, ніби під ними була порожнеча. Люди відразу заходилися довбати затужавілий ґрунт, мовби й справді запов’язались пробитися до того, що гуділо під ногами, зазирнути в запаморочливу темінь.


  Вершник спрямував коня вздовж гребеня, що його перекопували від одного краю до іншого. Командир стиха навіть не наказував, а примовляв:


  — Закопуйтесь, хлопці, глибше закопуйтесь. У цьому наш порятунок, треба, щоб ніякий снаряд нас не дістав.


  Коли ж віддалявся від бійців, то прикладав руку до перев’язаної голови і так стогнав, аж здригався усім тілом. Зорко лякався його стогону і теж тремтів, але стояв нерухомо, чекаючи, коли вершник подасть знак рушати.


  Часто командир зупиняв коня на краю пагорба і пильно, незмигно вдивлявся світлими очима вдалину. Звідси долина видавалася рівною, застеленою духмяними травами, які ворушить і підіймає вітер, ніби розвіює гриви коней, що мчать незчисленними табунами кудись у степи.


  Зорко перший помітив темну нитку, яка перетягнула далекий край долини. Нашорошив вуха, нетерпляче переступив ногами. Вершник теж витягнув шию, приклав долоню до очей і щось гукнув. Люди облишили враз копати, теж поставали і якусь хвильку мовчки вдивлялися у той бік. Потім заходилися довбати гребінь ще завзятіше. Великий чоловік, охнувши, зліз з коня. Звідкись з’явився Нечитайло, схопив за вуздечку, повів Зорка у вибалок. Там прив’язав до якогось кущика, тицьнув до губів сухий окраєць і подався на пагорб, спотикаючись і заплутуючись у траві. Зорко занепокоєно заіржав, але той не озирнувся.


  Нечитайло вмить забув про коня, бо з гребеня було добре видно, як швидко наближався ворог. Наперед вихопились мотоциклісти, довгою вервечкою вони мчали на пагорб. За ними, широко розсіявшись по долині, неспіхом йшли автоматники. Вони перемовлялись між собою, тицяли руками на пагорб. Ще далі, заливаючи чорним димом траву, рухались танки. Нечитайлові видалось, що він сам-один стоїть на цій височині і на нього спрямовано усі цівки автоматів і жерла гармат. Аж морозом обсипало від такого відчуття, і він з розгону стрибнув у окоп.


  * * *


  Мотоциклісти перед пагорбом розсипались віялом, задерли голови і ударили з кулеметів й автоматів. Та окопи мовчали, бійці затаїлися, бо команда була не виказувати себе передчасно, нехай наблизиться їхня піхота, щоб бити напевне. Боєприпасів обмаль, а оборону тримати аж до пізнього вечора.


  Командир подумки оглянув нерівну лінію окопів, ніби придивляючись до бійців. Їх залишилось так мало, що майже кожного знав у лице, навіть ти, хто прибився з інших частин. А знизу мотоциклісти пристрілювались усе точніше, вогонь ставав усе щільнішим. Дехто з німців, не дуже й ховаючись, поповз до гребня. Командир махнув рукою, підкликаючи Нечитайла:


  — Гайда за Якименком та Михайловим, нехай сюди прийдуть... швидко.


  Через якусь хвилину до командира, вайлувато погойдуючись, наблизилось двоє бійців. Той задоволено оглянув їхні могутні постаті, кивнув на купку гранат біля своїх ніг:


  — Ану ж, хлопці, пригостіть тих мотоциклістів гранатами. Дістанете?


  Старший з двох бійців, похмурий і мовчакуватий Якименко, відсунув плечем командира, визирнув з окопу.


  — Умгу-у-у! — тільки й протягнув.


  Простягнув руку назад і Михайлов, усміхнений, з рум’янцем на щоках, вклав туди гранату, підморгнув командиру. Якименко висмикнув запал і, коротко розмахнувшись, кинув гранату в долину. І відразу ж у його руці нова граната. Пролунав вибух, за ним ще і ще. Без жодних зусиль, лише хмуро зблискуючи очима, Якименко шпурляв гранати одну за одною вниз. Потім його змінив Михайлов, але гранати так само вилітали, мов з катапульти, аж підсвистуючи. Лягали точно, бо під висотою лунали крики, команди, мотоцикли диркотіли гучніше, а потім їхня тріскотнява подаленіла і вмовкла.


  Бійці в окопах заворушились, мовчки перезиралися, підбадьорливо кивали один одному. Напруження, викликане чеканням зустрічі з ворогом, трохи спало, кожен поруч з Якименком і Михайловим почувався впевненішим, вправнішим, сильнішим. А Якименко тільки тепер викресав веселу іскорку з очей, та відразу ж і пригасив її густими віями:


  — Дозвольте йти, товаришу командир?


  Замість відповіді той обійняв кожного з них. Їм було тісно в окопі, кремезним і дужим. Здавалося, що розпрямлять плечі, натиснуть і зрушать з місця гребінь, покотиться він важкою хвилею донизу, в долину, змітаючи усе на своєму шляху, підминаючи під себе чужинців.


  На якусь мить на гребені запала тиша, ніби хтось накинув на нього від краю до краю прозоре покривало, крізь яке не пробивався жоден звук. Навіть трава не ворухнеться, ніби враз випарувались із неї живі соки.


  Командирів голос розбив тишу:


  — Усі по місцях! Без команди не стріляти!


  Нечитайло визирнув з окопу: танки наблизились майже до підніжжя висоти, але далі не рухались, водили жерлами гармат, мовби вишукуючи на гребені найуразливіше місце. Не міг відірвати погляду від чорного отвору, який ширшав, розростався і ближчав, ближчав. Жах і неминучість загибелі охопили Нечитайла, вони виштовхували його тіло з окопу, віддавали на поталу отій залізній потворі. Він майже по лікті загнав руки у свіжу землю над окопом і хрипко дихав.


  Усе ж зумів упіймати мить, коли танк вистрелив, і скотитись на дно окопу. «Еге, та він і справді в мене цілився», — заходився обмацувати себе: голову, плечі, груди, виставив перед собою одну руку, потім другу. Тепер уже вголос промовив:


  — Хлопці, виходить, він у мене цілився, еге ж? А я ось, живий. А снаряд куди полетів, не бачили?


  — Та він же у тебе за спиною, у мішку, — гукнув веселий голос.


  — Не ворушись, а то вибухне, — докинув ще хтось.


  — Ну й Нечитайло, — не вгавав веселий голос, — мішками снаряди носить...


  — А це я для Гітлера подарунок готую, — підхопив жарт Нечитайло. — На шию повішу, коли до Берліна дійдемо.


  В окопі гримнув сміх.


  Командир теж не стримався, примружив світлі очі. Визирнув з окопу, посуворішав:


  — Облишити розмови! По місцях, без команди не стріляти. Зараз почне... — але закінчити не встиг.


  Його голос згубився у гуркоті, що вдарив спочатку тугою хвилею над окопами, а потім накрив землею. Снаряди лягали густо, спочатку вибухи пробігли попід пагорбом, потім лягли вище, біля самого гребеня. Бійці поприпадали до стінок окопів. Завіса диму й куряви клубочилась над ними. «Не шкодують снарядів... не шкодують, — подумав командир. — Ех, мені б оце хоч парочку гармат, показали б ми вам, як марширувати», — обтрусив землю з гімнастерки і раптом аж зціпив зуби, такий гнів і біль охопили його, ніби хто обручем стис груди. Пригадав, як останнього разу виходили з оточення. Два дні відбивалися ось на такій же висоті, тільки позаду було болото, гнила місцина. Добряче вони тоді всипали німцям, які нагнали до тієї висотки танків, самохідок і ще біс його знає якої техніки. Навіть авіацію викликали, разів зо три бомбили, думали, що висотку знесе геть.


  А потім закінчилися набої, жодного патрона не залишилось. Лежали в окопах, стискаючи гвинтівки з багнетами так, наче пальці поприростали до них. Німці зрозуміли, але не поспішали, чекали, поки бійці самі зійдуть донизу. День минув, а вони чекають, тільки знахабніли украй. Ходять перед окопами не ховаючись, регочуть, щось вигукують, їдять, патефони крутять, гади. А один, молодий, маслакуватий, роздягнувся до пояса, усівся на складаний стільчик і заходився на губній гармошці награвати. І так цілісінький день. Ах, як він знущався, повертався спиною, підходив до самісіньких окопів.


  Від люті й ненависті оточенці задихалися, ладні були кинутись на нього з голими руками. Та бачили два кулемети, замасковані в кущах. Збожеволіти можна було від того награвання. Виручив їх Нечитайло. Той самий Нечитайло, вайлуватий, непоказний, над яким усі кепкували. Він сидів незворушно і лише водив поглядом за тим маслакуватим веселуном-гармоністом. А тоді, коли сонце торкнулось лісу, розв’язав свій солдатський мішок, довго щось виловлював у ньому, а коли вийняв руку, розтулив долоню — на ній виблискував цілий патрон.


  Фашиста він збив відразу ж. Потім кивнув у бік болота:


  — Треба йти, хлопці. Зараз вони на нас попруть.


  Справді, тільки відповзли з окопів, як завило, загухкало, над ними захурчали осколки. Та з оточенців нікого не зачепило. Біля болота зупинилися, зволікали, ніхто не хотів першим ступити в ту жижу, що застигла перед ними. Сонце уже сховалось за висотою, і важка холодна ніч навалювалась на болото, ховала і багнюку, і очерети, і рідкі купини трави. Здавалося, що ступиш крок — і нога не знайде тверді. Першим пішов Нечитайло, за ним командир, а далі усі бійці. Лише вранці вдалося вийти на суху місцину, кілька берізок, сучкуватих і напівсухих, росло там. Попадали біля них, руками вхопились за стовбури і поснули. Командир ще знайшов у собі сили обійти їх, нахилявся низько, зазираючи в лице, і скрушно зітхав. Тільки половина оточенців вийшла з боліт.


  І ось нова висота, та ворог той же. Командир визирнув з окопу, німецькі піхотинці перейшли на швидкий крок, дехто з них, приклавши автомати до живота, стріляв навмання, бо до висоти було ще далеко. «Зараз побіжать... Бач, як горло деруть. Горланьте, репетуйте», — командир розстебнув кобуру, хотів вийняти пістолет, та передумав. Нахилився, взяв гранату, виважив у руці.


  Примружившись, намітив лінію, на яку ось-ось мусять вийти ворожі автоматники. Ці секунди чекання були найтриваліші, найвиснажливіші. Навколишність сприймалася якось віддалено, затуманено, немовби існувала в іншому світі, затишному й визолоченому сонцем. А для тебе увесь реальний світ звузився до грудки землі, що муляє під боком, висвисту куль над головою та зброї, до якої аж прикипіли руки.


  Ось уже крізь вибухи снарядів і Повискування куль пробилися вигуки, різкі й уривчасті. Командир рвучко викинув руку перед собою.


  — Вогонь! Вогонь! — розмахнувся і жбурнув гранату.


  Відразу ж із окопів мовби шалений вітер, зірвався, одним подихом змів тих, хто був у перших лавах. Зліва долинали кулеметні черги, то коротші, то довші. Єдиний кулемет прикривав той фланг, де оборона наша уривалася. Командир часто позирав у той бік: «Ех, були б там сусіди, ніхто б мене звідси не збив, з цієї висоти...»


  Коли розвіявся дим і стихла стрілянина, біля підніжжя валялося кілька мотоциклів та нерухомі тіла в касках, що виблискували серед пожухлої трави. Нечитайло підвівся, дбайливо обтрусився, а потім усівся навпочіпки під стінкою окопу й заплющив очі. Та перепочити йому не вдалося, бо знову вдарила артилерія, зачвакали міномети, ховаючись за танками, рушила піхота. Уже гітлерівці не кричали і не розмахували автоматами. Та кулемет зліва відсік їх від танків, примусив залягти. А зверху полетіли гранати, загриміли рідкі, але прицільні постріли. Вони не давали німцям навіть голови підвести, змусили спочатку тих, хто лежав біля підніжжя висоти, поповзом податися назад, а потім побігли й ті, хто ховався за танками.


  Гадали, що тепер нескоро піде німчура у наступ. Командир дозволив полуднувати, а дехто мостився подрімати. Нечитайло ж сам викликався стежити за противником. Командир, вибравши в окопі найсухіше місце, підстелив шинель, ліг, закинувши під голову руки, заплющив очі. Сонце провело теплим віхтиком по обличчю. Солодка знемога охопила тіло.


  Але задрімати не вдалося, бо пролунав голос Нечитайла:


  — Командире, командире! Вони знову йдуть. Сюди швидше гляньте.


  Командир рвучко підхопився до Нечитайла, визирнув з окопу. Сталося те, чого він так побоювався. Кілька танків і піхота обходили позиції зліва. Перед ними ж німці окопалися, встановили кілька кулеметів й не давали голови висунути з окопів.


  Уже закипав зліва бій.


  — Я до них, — крикнув командир. — Нечитайло, ти тут за мене залишайся.


  — Слухаю, — козирнув Нечитайло. — Ви на коня, товаришу командире. Він ось там, у балочці, швидше буде.


  * * *


  Зорко, коли перед ним з’явився новий хазяїн, заіржав і позадкував, такий розгніваний і несамовитий був командир. Упав з розгону йому на спину, вдарив ногами.


  — Вй-о-о-о, пішов, — загорлав, аж луна балкою покотилась.


  Затріщав кущ, Зорко ще раз смикнувся, вирвав його з корінням, підгріб під себе копитами й розшматував на друзки. Балкою вилетіли на гребінь, під гарячі вихори. Назустріч вихопилися постаті й побігли схилом, подалі від висоти.


  — Куди? Назад... назад! — закричав командир, кинув вуздечку, замахав над головою кулаками. Два танки уже виповзали на гребінь, перемелюючи гусеницями землю над окопами. Новий хазяїн повернув коня навперейми тим, хто біг від гребеня. Зорко уже зрозумів, що вони мають їх випередити, тому мчав щодуху. Побачивши командира, бійці круто повертались і бігли назад, до гребеня.


  Зорко роздував ніздрі, відсапувався, але йому хотілося ще бігти, однак хазяїн стримав його, щось вигукуючи і розмахуючи руками. Ось-ось ударить Зорка ногами, посилаючи уперед. Та замість цього командир чомусь здригнувся, на мить виструнчившись і завмерши, а потім враз поважчав, нахилився уперед, обхопив руками шию і аж уп’явся пальцями у шкіру.


  Спочатку Зорко намірився піти слідом за людьми, що уже сховались на гребені, пострибали у довгі вузькі ями. Та зробив лише кілька кроків, бо руки хазяїна розімкнулися на шиї, тіло його повільно сповзло на землю. Кінь нахилив голову, легенько підштовхнув його у плече. Хазяїн не ворушився, не відгукувався. Зорко ображено пирхнув і заходився пастися, пройшовся по балці в один бік, потім по іншому схилу назад.


  Інколи на пагорбі гуркіт дужчав, перекочувався від одного краю до іншого, раптово стихав і знову зривався. Кілька разів кінь стріпував гривою, косував на усі боки, коли над ним продзизькували невидимі ґедзі. Ніяк не вдавалось їх помітити, так швидко вони пролітали. На всякий випадок відмахувався хвостом, невдоволено попирхував. А потім і вони притихли чи, може, в сутінках обирали інші дороги.


  На пагорбі теж стихло, лише тягнуло звідти гарячим повітрям, ніби палахкотіло там невидиме вогнище. Дно балки затопила темрява, і Зорко подався до того місця, де залишив хазяїна. Ще здалеку почув стогін. Заіржав у відповідь, побіг. Хазяїн напівлежав. зіпершись на лікоть. Коли Зорко зупинився, схопив рукою за вуздечку, спробував підвестись, але лише заскреготав зубами.


  І скільки разів не примірявся командир, ніяк не міг відірвати тіло від землі. Тоді поплескав коня по нозі, посмикав легенько за вуздечку. І Зорко приліг поруч з ним, почекав, коли той вмостився на спині. Підводився обережно, намагаючись не скинути важке тіло. На гребінь сходив натужливо, вибираючи шлях, бо виявилось, що увесь пагорб подзьобаний вирвами. З них несло таким гострим і відразливим запахом, що Зорко високо задирав голову і попирхував.


  На гребені, хоч він пройшов його майже від краю до краю, нікого не знайшли. Ніхто не відгукнувся і на слабкий голос хазяїна. Він ще зміг поплескати коня по шиї, спрямовуючи униз, а потім затих.


  Зорко повіз його дорогою, якою вони прийшли сюди. Ніч нагортала на них зусібіч темряву, але дорога все ж таки виднілась широкою сірою смугою, навіть у лісі розсовувала дерева. На узліссі Зорко зупинився, бо назустріч ішли люди, поспішливо і мовчки. Кінь зійшов з дороги, перечекав під деревом, поки вони минули його. Потім рушив за ними, прислуховуючись до важких кроків, притишених перемовлянь. Почувши голос чоловіка, що вранці дав такий смачний окраєць хліба, заіржав спочатку тихо, а потім гучніше. Той чоловік першим прибіг до нього, схопив за вуздечку:


  — Хлопці, та це ж наш коник! І командир тут. Товаришу командир, товаришу командир, живий? А ми оце вирішили вернутись і ще раз облазити увесь пагорб. Кажу хлопцям, що десь він там, може, присипало в окопі...


  Командир застогнав, бійці зняли його з коня, поклали на траву. Нечитайло підмостив під голову свій мішок, приклав до губ флягу з водою. Командир довго і жадібно пив, потім відсторонив флягу, показав рукою на Зорка:


  — Це він мене вивіз... Мабуть, німецька розвідка обнишпорила увесь пагорб. Й ви б оце на неї наскочили. Так що і вас він від смерті урятував.


  — От коник, золота ти моя тваринко, — Нечитайло охопив Зорка за шию, притулився лицем, аж наче схлипнув. — Хлопці, в кого е хоч сухар якийсь, пригостіть нашого рятівника...


  За якусь хвилину з усіх боків до Зорка тягнулось десяток рук з сухарями. Та він узяв той, що тримав Нечитайло.


  — Бач, виділяє, — промовив командир, — запам’ятав тебе, розумна тварина...


  — Еге ж, кінь — тварина непроста, — погодився Нечитайло. Хотів додати щось, але тільки зітхнув. — Треба рушати, а то ранок серед поля заскочить, від тих німецьких шулік не сховаєшся.


  Удосвіта добилися до якоїсь станції.


  « * *


  Уранці Іван довго не підводився, зволікав. Дослухався до материних кроків, зітхання, що долинали з сусідньої кімнати, чекав, поки вона вийде у своїх справах. Почувався винним перед нею, бо ж приховав, куди ходив, чому так довго затримався. А найбільше пригнічувало те, що змовчав про Зорка, навіть не привів його додому. Тому й сам зітхнув, міцно заплющив очі.


  Мати ж усе ходила, незвично повільно, роздумливо, мовби щось вишукувала. Навіть крізь зачинені двері чув її похапливе дихання, аж наче схлипування, ніби важка задуха тужавіла в хаті, тисла їй на груди, перехоплювала горло, не давала вільно рухатись. Хотілося зірватися, прочинити двері, щоб з його кімнати хлюпнуло свіже повітря. Мати вдихне його, і їй відразу ж полегшає. А може, покликати її, нехай зайде, зіпреться на підвіконня, ондечки в саду дерева вітами вимахують, горнуть до хати чисте повітря.


  Кілька разів материні кроки наближалися до дверей його кімнати, завмирали, Іван тоді швидко накривався з головою, бо ж побоювався, що очі викажуть його. «Ет, який же я нетямущий, — він аж підвівся, — треба було вигадати щось таке... таке... Якусь придибенцію, щоб вона повірила, ще й похвалила. Адже не раз батько називав мене хитруном та метикуватим...» Та хіба він винен, що усе звалилося так несподівано. Хіба можна було передбачити, що їхню маленьку тиху станцію змете вогонь і серед нього шаленітиме Зорко? Не міг же кінь сам втрапити до вагона та ще й замкнутися.


  А може, це зробив сам батько? Але де ж тоді гурт? Знову і знову Іван силкувався уявити все, що могло спіткати батька, погоничів, коней, і щоразу, мов зловісне застереження, зринала перед ним картина палаючої станції. Але тепер вона видавалась іще жахливішою, розросталися, нависала над світом, вогненні язики ворушилися, видовжувались і раптово зменшувались. Навіть якщо заплющити очі, все одно червоні полиски пропікали темінь.


  Уже не вірилось Іванові, що він побував серед того вогню, зумів уникнути його спопеляючих доторків, вивести коня. Треба ж якнайшвидше навідатись до Зорка, адже учора вирішив, що з самого рання вирушить у неблизьку путь. «Засідлаю старим сідлом, на стайні можна вибрати, підлатаю трохи», — Іван швидко підвівся, легко перестрибнув через підвіконня, зачепив рукою гілку. Вона гойднулась, і посипались яблука, загупали по призьбі, скочуючись у траву. Хлопець завмер, озирнувшись на хатні двері. Та вони не відчинились, мабуть, мати нічого не почула за своїми зітханнями. Хотілося вернутися, зайти до хати, сказати їй, щоб не побивалася, поклалася на свого сина, який ось-ось вирушить на поміч батькові. Ще й сказати про Гриня, який теж збирався податися на розшуки гурту. Але ж хіба Гринь так шукатиме, так вболіватиме, як рідний син?


  Та все ж Іван, незважаючи на переконливість таких доказів, остерігався відкритися матері — почне плакати та умовляти. «Діятиму сам, бо ж один поїду. Треба бути обережним, бо слово комусь зрониш — і весь намір пропаде», — рішуче подався через сад, затоплений густим туманом. Пробирався майже навпомацки, остерігаючись гілок, що зненацька витикались то з одного боку, то з іншого, ніби дерева теж брели, вишукуючи загублену дорогу.


  Нарешті вибився на стежину, що поза городами, берегом мусила вивести його до стайні. Тут остерігатись уже було нічого, тому подався підстрибом, підганяючи одну ногу другою, розгонисто, тільки бур’яни залопотіли слідом, висипаючи на стежку темні цятки росинок. Власне, цю стежку проторував він із хлопцями, бо його батько ходив до стайні лише вулицею. Іван завжди дивувався, чому батько, завжди такий непосидючий і запальний, простував на роботу чи додому зовсім неквапно, розважливо, з усіма вітаючись, але майже ніколи не зупиняючись і не пристаючи до розмови. Як хто перепиняв, то зронював неголосно, але твердо: «Мені ніколи, приходь до стайні!», коли ж повертався додому, то запрошував у гості. Не мав із собою ні хворостини, ні батога чи нагая, бо коні слухалися його голосу або ж доторку, жесту. «Мені б отак, — заздрісно зітхав Іван. — Ось закінчу школу і піду до батька в помічники». Але той на це відмовчувався, не давав ніяких обіцянок, хіба що зблисне насмішкувато з-під брів:


  — Що, подобається на конях ганятись за вітром? Найкраще ж, мабуть, на річці з конем купатись, еге ж?


  Іван радісно підкивує. А батько супить брови, тицяє Іванові до рук вила, киває на купу гною:


  — А це хто прибиратиме, поки ти гасатимеш навперейми з вітром? Ні, синку, коня любити треба не тільки, коли він тебе везе, а й доглядати його у стайні, прибирати, годувати, пильнувати, щоб не захворів, розмовляти з ним...


  — Розмовляти? З конем? А про що? — Іван аж навшпиньки звівся.


  — Про що? — задумливо повторив батько, а потім ніяково розвів руками: — Я й сам не пам’ятаю. Що болить, те й виказую. Тільки треба уміти до коня підійти, зрозуміти його душу...


  — А про ЩО я з Зорком розмовлятиму? — знічується Іван. — Хіба що про школу... Та чи йому цікаво буде?


  — Хоча б і про школу, — звеселіло підтримує його батько. — Може, порадить, як учителів слухатись та від двійок утікати, а то вони інколи тебе за комір хапають...


  — А я отак... отак... — штрикає перед собою вилами Іван.


  Обоє сміються.


  Виявляється, батько умів так гарно сміятись, погойдуючись і сплескуючи руками. Коли ж доведеться ще їм так повеселитись, перезираючись змовницьки, розуміючи один одного без слів? Чи ж зійдуться біля стайні, яка нині пусткою стала? Хіба що крізь шпарини та вибиті віконця насоталось туману, який заляже там, вистуджуючи запах коней, сіна, збруї. Іван лише раз після від’їзду батька побував у стайні. Краще б не заходив, бо опісля кілька днів никав сумний.


  Роззирається навкруги — ніби усе на місці: сонце цілий день не заплющує своє червоне око, ріка виблискує, купайся досхочу, яблука самі до ніг падають, вибирай на свій смак, але щось випало з цієї злагоди, чогось не вистачає. Таке відчуття не залишало хлопця відтоді, коли переступив поріг стайні. Зайшов і озирнувся, бо виразно почулося рипіння, неначе хтось причаївся за нею і вичікує зручну мить, щоб зачинити Івана у цій пустці назавжди.


  Та тільки покепкував із себе за мимовільний переляк: чи ж йому боятися цієї стайні, де знайома кожна дошка, кожен заковулок. Хоч і ступав тихо, але відлуння кроків летіло в темну порожнечу стайні, відбивалося від стелі, стін, множилося.


  Загороди розтрощено, стіжки сіна й соломи розсмикано, якесь дрюччя купою громадиться, сволоки прогнулись і потемніли. Настороженість і невпевненість охопили Івана. Тому далі не пішов. Постояв, високо підвівши голову, видивляючись під стелею ластів’ячі гнізда. Ластівок теж не видно. Мабуть, нажахані пусткою, безлюддям, не чекаючи своєї пори, полетіли у вирій.


  Відтоді й близько не підходив до стайні. Оце зараз заскочить у шорню, вхопить сідло — і гайда назад, не вдивляючись у ту кляту темряву, яка наповнює душу безнадією і непевністю. А туман м’якою стіною заступає світ, здавалося, лише одна-єдина стежина в змозі пробити її, тому треба бігти, скористатися слушним моментом. У по-і спіху ледь не наштовхнувся на стіну стайні. Зупинився, провів по ній руками, перевів дух.


  Тепер уже поспішати нікуди, попід стіною вийде до брами. Завернув за ріг, коли швидше відчув, ніж Помітив, якийсь рух біля стайні. Там брязнуло, зашурхотіло, ніби хтось розкидав солому. Та за туманом нічого не міг роздивитись, аж очі заходився протирати. Припадаючи до стіни, підібрався ближче. У сірій імлі з’явилася невеличка метка постать. Хтось перебігав з місця на місце, бабрався у соломі, ніби щось вишукував чи ховав.


  Ось він озирнувся кілька разів, обернувся туди, де затаївся Іван, довго видивлявся. «Мабуть, десь я перечепився, а воно й почуло», — хлопець аж голову руками затулив, ховаючись. Коли ж знову глянув у той бік, постаті уже не було. Іван витягнув шию, швидко озирнувся, чи не підбираються до 'нього, а потім перебіг до брами, причаївся за нею.


  І вчасно, бо почулося шарудіння, покректування, хтось вийшов із стайні. Не встиг нічого роздивитись, бо мимо, чіпляючись за одвірки, пропливла купа соломи. Невідомий був за нею, відпльовувався і щось незрозуміле бурмотів. Хоч як прислухався Іван, зрозуміти нічого не міг. «Чужинець!» — жахнувся він. Одразу пригадалися невиразні постаті, що перебігали пригинці через залізницю на станції і зникали раптово, ніби поглинала їх земля. «Може, це котрийсь із них? — напружив зір хлопець. — Але що йому тут треба, чому потайки носить солому?»


  Спочатку хотів гайнути якнайшвидше звідси, гукнути людей, але потім роздивився, що невідомий був миршавенький, коротконогий, пересувався швидко, але якимось підстрибом, мов горобець. Навіть крізь туман було помітно, що він не переважав Івана зростом. «Силою теж йому не поступлюся, — стиснув кулаки хлопець. — Заскочу зненацька, то він і ручки вгору». Вирішив не поспішати, добряче роздивитись, чи не ховається ще хтось поблизу. Тільки не міг ніяк зрозуміти, що ж замишляє той верткий невідомий, навіщо попід стіною солому розстеляє, ще й так поспішливо. «Може, для своїх баднюг постіль готує? То не доведеться їм вилежуватись», — підвівся, вибираючи зручну мить. Та хоч як стеріг, не встиг помітити, коли той знову прошмигнув до стайні.


  «Ось тут я на нього й наскочу». — Іван присів за купою соломи, принюхався. «Та це ж гас... Ах ти ж... спалити хоче... диверсант... Зачекай же, я тобі...» — додумати не встиг, бо на порозі стайні з’явилася спина невідомого, який силкувався виволокти купу сідел. Іван аж задихнувся від люті: «То ти ще хочеш на моїх сідлах вигойдуватись?» — кинувся йому на спину.


  Невідомий від несподіванки тоненько вереснув, подався уперед, упав лицем донизу, але встиг боляче хвицьнути Івана ногою. Той не чекав цього і перелетів через купу сідел. Схопилися майже разом, тільки невідомий відразу ж кинувся тікати, а Іван метнувся за ним.


  Наздогнав швидко, звалив, притис до землі:


  — Тобі сідел захотілось наших... А не мулятимуть вони тобі, — приказував після кожного стусана: — Я тобі покажу гасом обливати... — замахнувся знову, але так і закляк, бо «диверсант» раптом заблагав:


  — Ой, Іване, не бийся... пусти. Це ж я, чуєш?


  Коли незнайомий обернувся, Іван упізнав горбатого Якова.


  Від несподіванки він на мить заплющив очі й похитав головою. А коли глянув знову, то уже не сумнівався, що й справді оце щойно лупцював добре знайомого парубійка.


  — Але ж ти... ти чого це тут, га?


  Той у відповідь дрібненько засміявся.


  — Ну й кулаки маєш, ледь не потовк на порох... — Легенько й спритно вивільнився, звівся, але відразу ж сів: — Ноги не тримають. Хіба ж так можна молотити, ніби я сніп якийсь?


  Іван примостився навпроти:


  — Якби не пручався, то й цілий був.


  Сиділи навпроти, важко віддихувались, зрідка спідлоба блимали один на одного, Іван насторожено й недовірливо, а Яків вибачливо й покірно. Цей горбань прибився кілька років тому до їхнього радгоспу. З’явився разом із старшою сестрою. Хоч і була вона худенька, але мала такі міцненькі кулачки і з такою рішучостю заступался за братика, що хлопці не наважувалися збиткуватися з Якова. А він і сам уникав хлопчачих забав, де не було місця жалощам і скиглінню. Тільки стане десь і стежить здалеку, і не зрозуміти, осуджує він їх чи заздрить. Спочатку хлопців це дратувало, отож котрийсь брав грудку і жбурляв. Горбань не тікав, лише спритно ухилявся. Це викликало захоплення і подив.


  А ще він умів грати на скрипці, видобувати з неї звуки, яких Іван ніколи не чув і навіть не здогадувався, що вони можуть народжуватись від доторку струни. Він гаразд і не роздивився тієї скрипки, тільки якось увечері йшов мимо хати, де жив горбань з сестрою, з повною пазухою крадених яблук. Ще був розпалений вдалим наскоком на агрономів садок, куди хлопці занадилися куштувати яблука з якихось нових чудернацьких прищеп, ще відчував за собою дихання й гарчання хазяйської собаки, ще паленіли ноги від жалкої кропиви, в хащі якої він з переляку заскочив, коли це зненацька з-за тину кинулись йому найперейми звуки. Були чисті й прозорі, котилися вільно, линули високо. Поступово усе навколо наповнилось ними. Іван боявся поворухнутись, щоб ненароком не порушити їхнє дивовижне звучання. Чи була в них лише нестримна веселість і грайливість? Мабуть, ні, бо чому ж тоді Івана охопило невимовно щемливе почуття, що аж за тин схопився рукою?


  Звуки так само, як і зринули, раптово урвались, чийсь голос гукнув:


  — Гайда спати, музиканте, уже пізно!


  Грюкнули двері. «Та це ж Яків-горбань». — Іван, зіпнувшись навшпиньки, дивився на темні вікна. Потім обережно переліз через тин, підповз до призьби і повикладав на неї яблука, залишив собі лише одне, щоб вгамувати спрагу.


  Та скоро Іван забув про той вечір, і Яків зі своєю скрипкою залишився поза узвичаєним колом щоденних клопотів, де були Зорко, річка, садки та баштани. Згадав оце лише тепер, під стайнею, на прілій соломі. Горбань сидів перед ним, пригнічений і скривджений, тер очі маленькими кулачками з довгими прозорими пальцями. Схлипував і боязко позирав на нього, з розпухлої губи на підборіддя стікала цівка крові, він злизував її язиком. Знову, як і того вечора, щемливе почуття перепинало дихання Іванові. Зашпортався у кишенях, видобув якусь ганчірочку, тицьнув Якову:


  — Ось цим краще витрись... до губи приклади...


  Той відсунувся і похитав головою:


  — Нехай біжить, бо то страх мій разом з нею виходить... Ти даремно на мене накинувся, налякав так, ще й відлупцював.


  Іван насупив брови.


  — За таке й не те міг зробити. Палити, бач який! — Перебіг очима по соломі під стіною: — Ще й пляшку з гасом прихопив. Знаєш, що за підпал буває?


  — Від кого? — горбань уже дивився на нього без страху. — Від німців? Вони ж ось-ось будуть тут. Я сам чув, як директор наказував сестрі: як фашист прийде, то усе треба за вогнем пустити, щоб не гріли його наші стіни, нехай на пожежі спить...


  — Та ти що, спалити стайню? Директор наказав... Хіба він забув, як будували її, мій батько днював і ночував тут. Як же можна? А коли наші повернуться, гурт приженуть, де коней триматимуть?


  — Отак і сестра моя йому говорила. — Яків уже присунувся ближче до Івана, вимахував перед ним руками: — А директор відказав, що тоді збудуємо просторішу, ще й не одну.


  Приголомшений почутим, Іван сидів, низько похиливши голову. Не знав, що відповісти Якову, а головне, як самому повестись. На його очах майже попелищем стала станція, а тепер мусить вогнем узятися й оця стайня. І вже розпач поступався в ньому гнівові, тільки не знав, на кого його вилити:


  — То чому твоя сестра не прийшла? їй же було наказано.


  — Ет, що ти хочеш від дівчини, плаче, аж заливається, каже: «Рука не здіймається своє добро палити...»


  — А ти? — голос Івана дзвенів від стримуваного гніву.


  — Я їм нічого не залишив би, нехай би від голоду й холоду згинули. Вони ж нас за людей не вважають, — голос у нього витончився, ось-ось урветься. — Я знаю, читав, що вони знищують усіх... таких, — лице у нього скривилося, очима, повними сліз, глянув на Івана, — таких, неповноцінних, — і заплакав, уже не стримуючись.


  — Та ти що... що, Якове? Звідки це узяв, хіба ж наші дозволять? Вони ось-ось повернуться, я учора їх бачив, недалеко звідси, чуєш?


  — Чую, — скрізь схлипування озвався Яків. — Вони й до нас уночі заходили, утрьох. Казали, що у лісі ще кілька на них чекають, ще й командир поранений...


  Іван згадав станцію, дрезину, червоноармійців, швидко перепитав:


  — А між ними не було рудовусого солдата?


  — Не знаю, — протягнув Яків. — Рудовусий наче був, темно ж, не розгледів. Сестра хотіла з ними піти, уже й харчі зібрала, та потім про мене згадала і тільки заплакала, залишилась. А вони сказали, що до Дніпра подадуться, лісами пробиратимуться...


  — Мені б із ними, — задумливо проказав Іван.


  — Тобі? Навіщо? — здивувався Яків.


  — Навіщо, питаєш? — Іван пильно подивився на нього, а потім розповів про станцію, як вона палала, і як він Зорка врятував, про батька, з яким щось сталося. Тепер йому треба їхати шукати гурт, отож і надумав сідло собі роздобути, тому й подався до стайні.


  — Є тут одне сідло, майже ціле, тільки ремінець зв’язати, — зраділо підхопився Яків, натужився і висмикнув з купи сідло. — Хочеш, я тобі понесу?


  — Та ні, краще ось що зроби: під вечір сходиш до моєї матері, перекажеш, що я поїхав батька шукати, скоро, мовляв, повернуся, нехай не побивається. Гаразд? От якби харчів дістати, хоч на перший раз.


  — Пхе, чого ж ти мовчиш? У нас же сестра собі наготувала, я їх і прихоплю. Скажи тільки, де тебе чекати? — підхопився Яків, ладен заради Івана бігти куди завгодно. Відтоді, як дізнався про його намір, майже не зводив з нього захопленого погляду.


  — Що ж, — усміхнувся Іван, — принось свої харчі під стару грушу, що біля шляху на райцентр... А сонце, ти глянь, уже зійшло, ми й не помітили.


  Прихистили обоє долонями очі, подивилися на сонце. Воно пробивалося крізь туман, розсовуючи його гострими променями, прорубуючи широкі просіки, в які закочувався новий день.


  — Гайда, — звівся Іван, піддав на плечі сідло, розгонисто пішов стежкою. Позаду дріботів Яків.


  — Чекатиму, ти ж не затримуйся! — гукнув горбань, звертаючи до своєї хати.


  Гринь вийшов заспаний, мружив очі, вигинався гінким тілом:


  — Чого так рано? Нікуди твій кінь не дінеться.


  Іван скинув йому під ноги сідло, витер піт із чола:


  — Заберу його тепер же...


  — Надумав усе ж, я так і гадав. Що ж, гайда за мною, кінь за ніч добряче вигулявся. — Відчинив повітку: — Заходь, бо уже копитом б’є, почув твій голос.


  Зорко й справді заіржав, напнув туго повід, втягував повітря, аж ніздрі тріпотіли. Хтось ніби підштовхував Івана в спину, бо, несподівано для самого себе, ступив рвучко уперед, обхопив коня за шию, занурив лице у гриву, міцно зціпив зуби.


  Гринь кахикнув:


  — Ото ще, знайшли час обніматися.


  Іван відірвався від коня, зніяковіло розвів руками:


  — Ми ж із ним ще ніколи так надовго не розлучались щодня бачились, а оце...


  Гринь допомагав сідлати, швидко говорив, весь час озираючись на двері:


  — Я теж тут довго не засиджусь. Сам поміркуй, заскочать фашисти й зразу присікаються: комсомолець, у Леніна віриш? А я їм: вірю. Отак-то, хлопче. Ніяк не можна мені тут залишатись. Наступного літа мій рік призовний, до армії пішов би. То чого я мушу чекати, щоб мене в ярмо запрягли. Знаєш, що я надумав?


  Іван облишив затягувати підпругу.


  — Що? — теж таємниче видихнув.


  — Пробиратимусь до своїх, — перечекав, вдивляючись пильно в хлопця, поки той розуміюче не кивнув. — Я вже й пістолет роздобув, правда, лише дві обойми до нього, але ж зброя.


  Іван здивувався:


  — Де ж ти його дістав? Знайшов, украв, скажи, Гриню? І мені треба було б.


  — Теж мені ще, украв, — ображено скривив губи Гринь. — Виміняв на штани батькові та драні чоботи. Що, не віриш? Та до Зіньки Писанки в прийми один пристав, а одяганка ж військова, то вона й заходилась бігати по сусідах, випрошувати, хто що зайве має. А зараз, сам знаєш, у кожній хаті чоловічого одягу повнісінько. Тільки хто ж віддасть, бережуть для своїх. Я теж такому й клаптика не дав би, бач, вирішив, каже Зінька, перечекати, поки німець пройде, але ж пістолет мені ось так потрібен. Та й тому приймаку він ні до чого — з хати носа не показує, боїться німців. А я не боюсь, і ти теж не бійся!


  Іван ствердно кивнув:


  — Ну все, засідлали, можна і в дорогу.


  Вивели коня з повітки, поставали навпроти, переступаючи з ноги на ногу, не знаючи, що сказати на прощання. Нарешті Іван озвався першим:


  — То ти до матері теж навідайся, бо я просив уже Якова зайти...


  — Це ж якого Якова, горбаня? Добре, що згадав оце про нього, я ж тобі головного не сказав. У лісі наші стоять, не знаю, скільки їх, але оце приходили по фельдшерицю, сестру горбаня. У них командира поранено дуже, то вона перев’язала, ліків, яких треба, дала. Ще й наказала так: або вони залишають його у когось, або нехай перечекають кілька днів, поки йому покращає. Вони ж залишити ніяк не хотіли, кажуть, від самого кордону б’ються разом, то й разом до кінця будуть. Хлопці, видно, одчайдухи, подамся до них. В один бік прямуватимемо, тільки ти на коні, а ми пішака. — Підставив долоню, Іван з силою вдарив по ній рукою.


  Гринь відвернувся й пішов до хати, а Іван левадами, стримуючи коня, подався до битого шляху.


  Під дикою грушею ще здалеку помітив Якова. Сидів, скоцюрбившись, ніби змерз, горб помітно випинався. Подивився сумно на Івана, подав торбу:


  — Я тобі всього там наклав, яєць теж, тільки зварити не встиг.


  Торба була й справді важкенька. Іван виважив її у руці, вдоволено усміхнувся:


  — Тепер мені не страшно буде, натраплю на німців, то я їх твоїми яйцями закидаю.


  Але Яків не сприйняв жарту, звівся навшпиньки, провів рукою по гриві. Знову випнувся його горб, Іван швидко відвів очі, здавлено сказав:


  — Бувай, Якове!


  — Бувай! — відгукнувся той.


  — Ти туди? — кивнув Іван на стайню.


  — Сестра вже там. Каже, що це вона мусить сама зробити. Але і я зараз туди побіжу, — лице у нього було скривджене і невеселе.


  — Егей, чого це зажурився? — вдавано суворо насупився Іван. — Глянь, який у мене коник, баский та прудконогий, виручить у будь-якій біді. Глянь, кажу!


  Яків трохи відійшов, руки в боки, як і не було пригніченості й розпачу, очі спалахнули від захвату:


  — Знаєш, Іване, я ніколи не бачив такого гарного коня. Слухай, а може, він усе розуміє, про що ми говоримо? Ач, як вухами пряде, туди-сюди, а очі такі великі. Даси мені покататись, коли повернешся?


  — Не тільки дам покататись, а й навчу стоячи їздити. — Іван навіть зробив спробу підвестись, ніби намірився зараз же взятись за навчання. Та лише випростався: — Однак забалакались ми, а часу немає.


  Торкнув коня, той круто повернувся, війнувши гривою. Кілька разів Іван озирався, бачив маленьку постать край битого шляху, під старою дикою грушею. Тільки від’їхавши далеченько, згадав, що так і не запитав у Якова, чи ж сподобались йому оті нічні яблука.


  * * *


  Дорога була пустельною й незайманою, жодного сліду, мовби люди забули про неї, мовби вона їм уже ніколи не стане в пригоді. Чим далі вела вона Івана від рідного села, тим глибше тривога і непевність охоплювали його. Навіть кінь ступав обережно, стримував ходу, хоч він кілька разів намагався пустити його галопом. Здавалося, Зорко чекає, коли ж молодий хазяїн поверне назад, тоді уже можна буде гайнути, розбиваючи свої ж сліди, полохаючи відлунням копит птахів, що густо обсіли поля, збивалися в зграї, але зовсім не кричали. Дивно було бачити, як зриваються вони зненацька й невідомо чому перелітають з місця на місце або ж зависають хмарою над шляхом, ніби вистежуючи одинокого вершника та вибираючи час, коли напасти на нього. І усе це без жодного скрику, навіть лопотіння крил відносило вітром, аж моторошно ставало. Та й хто б залишився байдужим, коли над тобою перекочується жива хмара, тріпоче крилами.


  Підвівши голову, стежить за птахами: «Чого вас носить над головою? То хоч каркайте, цвірінчіть, курличте. Чи уже так наклювались зерна, що й голос подати не в змозі? А може, це я оглух?» — злякано подумав хлопець і загорланив:


  — Гей, гей, розлітайтесь!


  Зграя озвалася у відповідь таким безладним галасом, так низько майнула над шляхом, аж Зорко присів, стрибнув убік. Іван нахилився, поплескав по шиї:


  — Ех ти, я тебе так нахвалював, а ти злякався. Це всього-на-всього пташки, така собі дрібнота, голосом її відігнав. Ондечки усе поле застелили, є їм пожива, вигулюються перед відльотом.


  Воно й справді, на полях залишилось чимало зерна. Жнивували поспіхом, здебільшого вручну, та й то лише одні жінки. Поки лаштувались та примірялись, зерно осипалось, осипалось. А тут іще сухі вітри налетіли, вимолочували хліба. Неначе град, сіялося на затверділу землю зерно. Коли Іван вперше віз снопи з поля, то половина з них вимолотилася ще по дорозі на тік. Скинувши снопи, завернув до свого подвір’я.


  Додому повертався уже тієї пори, коли перетікає через небо Чумацький Шлях, а листя насотується нічної вологи і стає важким та холодним. Добирався так пізно, бо мусив ще завести коней до стайні, доглянути їх, обдивитися гарбу. Так наказав йому дядько Захар. Сталося це ще на початку жнив. Якось нагодився Іван до стайні в ту хвилину, коли сусід дядько Захар заходився розпрягати коней. Завжди неквапний і стриманий, цього разу він крутився навколо них, заходив то з одного боку, то з другого, придивлявся пильно, погладжував і поплескував широкою твердою долонею по спинах, щось бурмотів у прокурені вуса.


  Іван прислухався і неабияк здивувався, бо почути таке від дядька Захара геть не сподівався. Хоча деякі слова застрягли у вусах, усе ж таки можна було зрозуміти, що він побивається за кіньми.


  — Ніхто не скаже, що на вас піднімав, батога. Хоч вдачу маю, сам знаю про це, неласкаву. Доглядав вас, мовби дітей рідних, отакенькими ще кожного на руках носив до хати, коли морози люті напосіли. Не пам’ятаєте, ні? А мені й досі інколи сниться, що я несу котрогось, і так мені легко й радісно. — Дядько Захар завмирає, погляд його блукає вдалині, вуса ворушаться, зблискують білі зуби. Потім насварюється на коней товстим чорним пальцем: — Ви ж тут без мене не ледарюйте, не ганьбіть перед громадою. Бо повернуся з війни, поспитаю людей, чуєте?


  Конячини, коротконогі й сумирні, куди їм до Зорка, лише попирхували та відмахувались куцими хвостами від ґедзів. Були вироблені й старі, а тому користувалися кожною вільною хвилиною, щоб спокійно подрімати. Та все ж відчувались у них сила й витривалість, сховані в широких м’язистих грудях, довгому тулубі, в непоспішливій ході.


  Дядько Захар помітив хлопця, махнув рукою:


  — Оце розпрягаю, бо сказали, щоб під вечір був у районі. Настала і моя черга на німця йти. А там, — кивнув у бік поля, — снопи лежать, пересихають. Хто тепер на моїх кониках їх возитиме?


  Іван лише плечима стенув невизначено, мовляв, мені це невідомо. Хотів сказати, що йому оце Марко Денисович, їхній учитель, теж загадав виходити колоски збирати, але сусід дивився на нього невидющими очима/ Зринуло бажання кинути щось ущипливе: «Знайшов ким милуватись. Теж мені коні, нога за ногу зачіпає». А тоді засумнівався, чи ж почує його дядько, відсторонений від усього довкола.


  Тому ще раз знизав плечима й подався до стайні. Батько згадав, що десь там був доладний мішечок, якраз натоптувати колоски. Поки знайшов його, то добряче загаявся. Коли ж вийшов на двір, то застав дядька Захара в тій же незворушній заглибленості. Торкнув за лікоть:


  — Дядьку Захаре, ви так не встигнете.


  Той поглянув на хлопця, провів долонею по обличчю, захапався, заспішив.


  — Зараз розпряжу, нехай постоять, без мене хоч перепочинуть. А то я їм не дуже давав вигулюватись. — Сіпав туди-сюди шлею, а вона не піддавалась, ніби руки в нього раптом втратили звичне уміння. Рвучко обернувся до хлопця: — Слухай, Іване, а може, ти візьмешся на моїх конях їздити? Ти, я знаю, душу до коней маєш, вмієш біля них порядкувати. Берися, га? Що тобі ті колоски, ти ж ондечки який вигнався, парубчак уже.


  Іван наче передчував, що він звернеться до нього з таким проханням, бо не здивувався, лише кивнув головою. Підійшов до гарби, заходився поправляти упряж, по-хазяйски поплескав по спині одного коника, потім другого, і вони ожили, косували на нього вологими очима.


  Уже робив третю ходку з снопами, коли зустрілася йому валка підвід з чоловіками. Жалібно схлипувала гармошка, хтось баском заводив і уривав пісню. Іван притримав коней, стиха привітався. Одна з підвід зупинилась, з неї зістрибнув дядько Захар, похитуючись, широко розкинувши руки, рушив до гарби, але не дійшов, раптом запалився гнівом, гукнув на хлопця:


  — Ану ж, поганяй! Чого стоїш, їдь, їдь! — відвернувся й, похитуючись, подався до підводи.


  Іван вйокнув на конячин, вони напружились, і гарба, порипуючи й перехняблюючись на нерівній дорозі, посунула до села. Почувши позаду крик, озирнувся. Дядько Захар стояв на підводі й розмахував руками, його притримували за ноги. Іван теж випростався на снопах.


  — Гарбу змаж! Егей, гарбу змаж!—долинуло ледь чутно.


  — Гаразд, чую-у-у! — відгукнувся хлопець і теж замахав руками.


  Тоді не вдалося закінчити жнивування успішно. Зібрали тільки одне поле, на цьому березі. На тому ж боці встигли зробити лише одну загінку, як десь із глибини неба упали літаки з хрестами на крилах. Люди розбіглися хто куди, тільки б подалі від вибухів, що чорними сплесками вистелювали поле. Коли ж стихло, то бачили, що поле горить і вітер переганяє від краю до краю клубки білого вогню.


  * * *


  І чомусь так сталося, що коли з високого пагорба малий вершник кинув останній погляд назад, то натрапив очима на велику смугу випаленої землі — наче латка темної ночі зачепилася за край крутого берега і залишилась лежати навпроти села.


  Довго ще стояла перед очима та чорна пляма, і щоразу, вдивляючись удалину, Іван з острахом чекав, що вона може якимсь дивом з’явитися попереду, переоре дорогу. І змушений він буде їхати через неї. Хоча дорога, висвітлена сонцем, спокійна й ще не зморена, не таїла в собі небезпеки, тривожні передчуття уже міцно обсіли хлопця. Може, оце вперше усвідомив, що він справді один-однісінький вирушив у невідомість, що мусить покладатися тільки на себе. Навіть Зорко — лише безмовна істота, яка не розрадить, не утішить і не застереже від пастки.


  Ось їде він відкрито, навіть не роззираючись. А Гринь же твердив, щоб з перших кроків був насторожі, готовий будь-якої миті знайти схованку чи ж гайнути швидше за вітер. Треба негайно звернути з наїждженого шляху, бо навколо жодного куща, жодного вибалка, а в них, кажуть, якісь триколісні мотоцикли, що й коня наздоженуть, ще й кулемет встановлено. Вихопишся в чисте поле, а вони приціляться, диркне і... Отож швидше, швидше з цієї непевної дороги, подалі від зрадливого роздолля, де верхівця примітить лихе око.


  Тільки ще вагався, бо не знав, як же потрапити до того райцентру. «Ех, тюхтій, треба ж було розпитати Гриня чи ще когось до ладу, як безпечніше їхати, — запізніло картав себе за непередбачливість. — Може, звернути до залізниці? Але ж... але ж вони уже її захопили». Тому відкинув думку про залізницю, до того ж довелось би зробити чималий гак. Податися б оце навпростець, як ото стовпи, по яких телефон йшов від контори племрадгоспу аж до начальства у районному містечку.


  Ох, той телефон, дивина, та й годі. Іванові випало лише двічі прилучитися до того дива. Вперше — коли закопували стовпи й натягали дроти. Тоді один з телефоністів, немолодий уже чоловік, що майже безперервно кашляв, дозволив носити його залізні «кігті», з якими навдивовижу легко досягав верхівки рівного, гладенько обструганого стовпа. Іван, коли дядько звик до нього, теж спробував, але ніяк не міг зачепитись гостряками «кігтів» за дерево і гепався на землю. Він би навчився, неодмінно б наловчився, та нагодився батько, нагримав, мовляв, пустуєш, як мала дитина.


  Вдома ж іще й на кпини узяв сина, заходився висміювати тих телеграфістів, які, ніби дятли, на стовпах туди-сюди вигойдуються та намотують на них дроти. Несерйозна справа, та й годі. Іван змовчав, але відтоді частенько навідувався до контори племрадгоспу, де на стіні в коридорі висів телефонний апарат. Щоразу, коли хтось розмовляв, його охоплювало хвилювання і нестерпне бажання взяти до рук трубку, прикласти до вуха і почути чиїсь далекі слова. Вони, мабуть, не такі, коли людина просто розмовляє, щось у них мусить змінюватись, бо ж вони пролетіли таку відстань, на яку й тисяча чоловіків з гучними голосами не догукались би.


  Та ніхто не звертав уваги на хлопця, не помічав його захопленого і благаючого погляду. І все ж щасливий випадок чекав на нього. Якось, коли Іван крутився біля телефону, той дзеленькнув, і, човгаючи ногами, з кімнати навпроти з’явився Тодось Пилипович, старенький глухуватий рахівник. Він навіщось витер об поли руки, прокашлявся і обережно зняв трубку.


  — Агов! — крикнув і прислухався. А тоді знову: — Агов, я вас не чую! — подмухав у трубку.


  Іван зрозумів, що треба діяти, й сміливо підійшов до рахівника:


  — Тодосю Пилиповичу, Тодосю Пилиповичу, дайте я спробую! — ще й легенько смикнув за піджак.


  Рахівник озирнувся.


  — От і добре! — тицьнув трубку хлопцеві до рук і полегшено зітхнув.


  Обережно узяв її Іван, притис до вуха і відразу ж злякано відсторонив:


  — Гуде й тріскотить, ніби хтось за дроти смикає. А може, це вітер стовпи розхитує?


  — А ти озовися, та ще й скажи: чого треба? — підказав Тодось Пилипович.


  Іван послухався, загукав:


  — Чого треба?


  Рахівник наліг на нього важким плечем, схвильовано дихав над вухом, намагався зазирнути у вічі:


  — Ну що там? Притисни трубку сильніш... сильніш. Чуєш щось?


  Іван застережливо підвів руку, бо крізь шумовиння й висвисти пробився чийсь голос:


  — Це племрадгосп, племрадгосп? Чого мовчите? Запишіть телефонограму, диктую... — але Іван далі уже не слухав, повільно повісив трубку.


  — Що сказали? Чого мовчиш? — знову приступив Тодось Пилипович. Пильно подивився на нього і раптом деренчливим голосом закричав:


  — А чого це ти крутишся біля телефону? Я тебе вже давно примітив. Ану ж, гайда звідси, знайшов собі іграшку. Заважаєш тільки працювати.


  Згадавши про це, Іван невесело посміхнувся: коли те було, та й дядько Тодось давно уже на війні, хіба йому в голові якийсь там випадок із телефоном. А він ось пам’ятає. Спрямував коня до стовпів: «Триматимусь по них. Якщо й доведеться звернути, то здалеку їх добре видно, не зіб’юсь з дороги».


  Зорко, відчувши упевненість хлопця й зрозумівши, куди він завертає, раз у раз зривався на біг. Тільки дроти угорі напинались, перегороджуючи небо, а стовпи, коли наблизитись до них, гули, мовби струмували ще й досі в них соки живих дерев. Іван дослухався до дзвінкоголосся дротів, у яке впліталось шурхання бур’яну під кінськими копитами, іноді, далеко перегнувшись із сідла, проводив рукою по гладенькому, вигрітому на сонці стовпі. І тоді оте, що бриніло й нуртувало, затиснуте деревом, перетікало в пальці, аж вони терпли, ніби зашпори заходили. Може, миготять зараз по цих залізних нитках слова радісної звістки, що наші відігнали ворога. І тепер можна їхати в будь-який бік і по якій тобі заманеться дорозі. І не треба ховатися й остерігатись чужинців, яким він чомусь заважав. Та хіба тільки він — батько й мати, усеньке їхнє село, багато інших сіл, станція ондечки теж, бо спалили геть.


  Може, тому й стовпи такі гарячі, а дроти переливаються зблиском, бо розпалює їх ізсередини жар обнадійливих слів. Здається, навіть Зорко дослуховується до перегукування стовпів і передзвону дротів, нашорошує вуха й вертить головою. Та раптом він зупинився, високо звів голову.


  — Ти чого, Зорку? Що там угледів? — Хлопець звівся на стременах, вдивляючись вперед.


  Стовпи один за одним бігли через поля, обминаючи далеку балку, яку зеленою хмарою обсів ліс. Сонце перекинуло через нього сліпучі перевесла, все дихало там спокоєм та затишком. Іван торкнув п’ятами коня, той неохоче рушив далі. «Це ж із того гайка мене видно усього, мов на долоні. Краще об’їду, бо-хто його знає», — повернув коня убік.


  Уже від’їхавши далеченько, озирнувся і побачив підводу, людей на ній. Вона з’явилась нізвідки. Ще кілька хвилин тому, коли хлопець видивлявся на ліс, затканий сонячним сяйвом, нічого не було, тільки вітер збиткувався над травами та бур’янами. Іван, не зводячи погляду з підводи, нахилився, поклав руку на гриву коня, прошепотів:


  — Ну, й молодець ти у мене, Зорку, вчасно попередив.


  Кінь у відповідь лише стріпнув гривою і нетерпляче натягував повід, пориваючись до гайка, де була тінь і прохолода. Іван подумав, що найкраще оце не вистоювати й не вистежувати за тими невідомими, а пустити коня галопом — і гайда звідси. Та щось стримувало його, якась незвичність у тій підводі. Люди сиділи на ній тісно понурившись, тільки їздовий звівся над ними на увесь зріст і вимахував над головою віжками. Якась квапливість, рвучкість були в пострибах коней, підгецуванні коліс на грудках. Та вразило хлопця те, що підвода їхала навпростець, через поле, по нескошеному житі. Дві рівні блискучі нитки залишалися позаду, ніби сонячні промені прилипали до землі. «Гей, не можете об’їхати, чи що?» — ледь не скрикнув Іван, але згадав про все і лише байдуже махнув рукою. Потім зістрибнув з сідла, смикнув за вуздечку, поплескав коня попід коліна, і той неохоче влігся на землю, підминаючи сухі бур’яни. Хлопець примостився за ним, стежив за підводою.


  Ось вона підкотила до стовпа, двоє чоловіків залишилось біля нього, а підвода, не зупиняючись і підстрибуючи на грудках, подалася до наступного. Чоловіки ж з обох боків заходилися підрубувати стовпа. Замиготіли сокири, розкидаючи навкруг тугі звуки, і дроти забриніли-застогнали так, що десь далеко, аж за битим шляхом, сполохано зірвалося вороння. А далі ще біля трьох стовпів почулися короткі, ніби приховані удари сокири. Через якісь хвилини стовпи упали, стьобнувши залізними батогами по перестиглому житі, вибиваючи з нього сухі зерна. Чоловіки, один поперед одного, заходилися змотувати дроти і зносити на підводу.


  Потім вони так само швидко підрубали ще кілька стовпів. Один з них вистрибнув на підводу і довго, підстрибуючи, притоптував купу дроту. Іван губився в здогадках, але страху не відчував. Хоча ніяк не міг зрозуміти, хто ж вони, чомусь був упевнений, що навіть коли б оце він з’явився серед них, не вдіяли б із ним нічого лихого. Тільки, може, заходились би відраювати від поїздки, завертати додому. «Ні, ні, — аж головою похитав, ніби його вже умовляли, — поїду далі, куди задумав». Озирнувся туди, де залишив своє село, і завмер, бо над далеким шляхом здіймалася смуга куряви, швидко наближаючись. Ось із неї випорснуло кілька чорних цяток і завернуло сюди, до стовпів. На мить сховалися в улоговині, а потім, набравши розгін, вихопились на рівне поле. Вітер доніс ледь чутне торохкотіння. Але люди біля стовпів за вигупуванням сокир та видзвонюванням дротів не чули його, продовжували свою поспішливу роботу. Цятки ж мчали по полю, й тепер Іван уже бачив, що це мотоцикли.


  «Німці, — жахнувся, — прямують до стовпів. Треба дати знати отим чоловікам, а то вони зовсім не чують». Підвівся швидко, гукнув:


  — Егей, егей, фріци!


  Чоловіки разом випростались, повернулися на голос, схрестили погляди на хлопцеві. А він знову:


  — Німці їдуть, дивіться! — показав на мотоциклістів. Тепер уже й чоловіки почули торохтіння. Зашпортуючись у житі, метнулися до підводи, хапали гвинтівки, озиралися навсібіч. Один з чоловіків показав рукою на ліс, і підвода покотилася туди. Кілька залягло в житі.


  Мотоциклісти зупинилися, збилися у тісну групу, якусь мить безмовно стежили за підводою, людьми, що лежали край поля. А потім враз загалакали, роз’їхалися, залили торохтінням усе навкруг, аж Зорко занепокоївся, витягував так високо шию, що Іван змушений був рукою заспокоювати його, погладжуючи по спині.


  З переляку чи з незвички, але хлопцеві спершу здалося, що тих мотоциклів — цілий клубок.


  Коли ж розбіглися мотоцикли, то виявилося, що їх усього три. Отже, шестеро німців з автоматами. Вони, мабуть, не встигли помітити, скільки ж залягло чоловіків у житі, тому рушили вперед сторожко, обачливо. То один, то другий фашист тицяв у бік лісу рукою, ніби щось пояснював. І раптом ті, що ховалися в житі, звелися, прицілилися й одночасно вистрілили.


  Один із солдатів махнув руками і зсунувся на землю. Мотоцикл, мов оскаженілий пес, обкрутився на місці і перекинувся. Колесо з тонким зловісним підвиванням завертілося у шаленому вихорі.


  Інші два мотоцикли зупинилися, німці вистрибнули і залягли за ними, ударили з автоматів, а через мить застрекотів і кулемет. Іван аж зіщулився, бо черги злилися в диркотіння таке густе, що враз накрило собою поодинокі постріли з жита, ніби втягнуло їх у себе і затисло в залізній круговерті. Підвода майже досягла лісу, залишилося зовсім-зовсім мало, коли зненацька кінь з правого боку здибився, вихвицюючи та перебираючи дрібно задніми ногами, мовби заповзявся показати людям край житнього поля якийсь чудернацький кінський танець. А потім заточився, упав на бік, вивертаючи дишло і обриваючи посторонки.


  їздовий миттю опинився біля нього, приставив до вуха гвинтівку. Іван не почув пострілу, але щось обірвалося в ньому, коли кінь шарпнувся і застиг. Їздовий швидко відв’язав його, махнув рукою, й кінь, що вцілів, хитаючись і заточуючись, поволік підводу до лісу. Невдовзі вони зникли за зеленою стіною дерев. Чоловіки, розсіявшись по полю, повільно перебігаючи і часто припадаючи до жита, теж відходили до лісу. Німці продовжували стріляти, але вперед не йшли. Мотоцикл уже вмовк, тонкий струмінь, наливаючись чорним димом, виповзав з-під нього, тицявся в усі боки, мовби принюхувався і щось вишукував.


  Іван заціпенів. Страх і розпач охопили його. Припав до кінської спини, зажмурився, міцно притис долоні до вух.


  Відразу запала тиша, тільки вигупувало серце. Усе, що діялось навкруг, видалося хлопцеві несправжнім. Якби не зупинився, не видивлявся на ті зрубані стовпи, то був би уже далеченько, трюхикав би собі на коні, а не тримтів ось тут беззахисний, серед бур’янів. А Зорко? Як же можна було забути про нього і ремствувати на свою самотність? Він же захистив його своїм тілом. Це підбадьорювало хлопця. Ні, страх не зник, але зринуло бажання діяти, рухатись.


  Зволікати не можна було, розплющивши очі й відкривши вуха, знову почув стрілянину, далекі скрики.


  — Треба тікати нам звідси, Зорку. Тільки тихенько й швидко, чуєш, Зорку. — Наліг на коня грудьми, поплескав по боці: — Гайда, підводься швиденько!


  Кінь повернув до нього голову, кліпнув великим оком і рвучко зіп’явся на ноги. Іван смикнув за вуздечку й пригинці, високо піднімаючи затерплі ноги, потягнув Зорка до балки.


  Забігав, то з одного боку, то з іншого, зазирав благально в очі, підганяв:


  — Швидше, ну швидше, Зорку! Чого ти такий неповороткий?..


  Не вибираючи дороги, побрів багнистим дном балки — осока гостро шмагала по ногах. На ходу стрибнув у сідло, нокнув на коня, і вітер шугонув їм назустріч. Швидше звідси, від цього страшного місця, де небо пронизане кулями, де замість зрубаних стовпів стриміли більмами пеньки і чорний дим заповзав у трави. Чвакає багно, і густа зелена вода заливає сліди копит. А в чистому полі застояний кінь полетів, витягнувшись усім тілом, ніби й не торкався землі. «Тікати... тікати. Треба об’їхати це небезпечне місце якнайдалі, потім десь знову зверну до стовпів, — часто озирався й піддавав п’ятками ходу коневі. — Тепер мене ніякий мотоцикл не наздожене, колеса повідлітають на цих рівчаках. А було б добре, якби відвернути хоч на трошки увагу фашистів. Тоді оті чоловіки устигли б добігти до лісу».


  І уявив знову поле, їхні постаті в перестиглому житі. Щоразу, коли котрась із них зводилася, мотоцикліст посилав туди кулеметну чергу. Так можна й до вечора пролежати. «А якщо до ворога підмога надійде?» — від цієї думки увесь страх вивітрився з Івана.


  Натягнув руками повід, аж пальцям стало боляче. Зорко тільки захропів, зробив півколо й подався назад. Сонце крутнулося за ним, погнало попереду тінь, що неначе вивідувала їм дорогу. Знову розліталася з-під копит забагнючена твань, темні бризки прилипали до тіла. Вилетівши з балки, одним поглядом охопив поле, звалені стовпи, мотоцикли і чоловіків, що незворушно застигли, прихистивши голови руками.


  — Гей, гей! — крутнув коня на місці.


  Поява вершника, та ще й оце вигукування були такими несподіваними й незрозумілими, що стрілянина урвалась.


  А він вигарцьовував, почувався неабияким сміливцем, що прийшов на допомогу дорослим чоловікам. Знав, що це свої, хоча й не міг збагнути, навіщо вони позрубували стовпи й поскручували дроти. Та хвацьке вигецування в сідлі давалося нелегко, йому ввижалося, що з-за мотоцикла котрийсь із німецьких солдатів, примруживши хиже око, цілиться в нього, а тому не давав коневі стояти на місці. Відчував, що не витримає, зістрибне на землю, покотиться в балку. Додаючи собі рішучості, знову гукнув:


  — Тікай-й-те-е-е, тікай-й-те-е-е!


  Один з чоловіків підхопився і, петляючи, побіг. До лісу було вже зовсім близько, коли кулеметна черга наздогнала його, і він упав край поля.


  Іван так і завмер, ніби гаряча хвиля перекотилася через нього, висмоктавши усе повітря, покотилась далі, через поле, і зім’яті вітрами житні колоски, підбиті знизу тією хвилею, випростувались, заступаючи нерухоме тіло.


  Та це тривало лише якусь мить. Бо раптом долинув такий розпачливий стогін, що Іван опам’ятався. «Мабуть, отой чоловік скрикнув від нестерпного болю, а вітер лише тепер приніс той зойк сюди? Просить помочі? Але чому в мене? — І раптом від страшного здогаду стислося серце: — Це ж той чоловік, що зірвався і побіг після мого вигуку, це я винен, що його підстрелили. Треба щось робити. Але що? У-у-у, фашисти прокляті! А щоб ваш кулемет землею забило, ще й розірвало і вас усіх повбивало. Якось треба відвернути увагу німців від тих чоловіків. Ага, ось що...» З’їхав у балку низом погнав коня і з криком вихопився ледь не за спинами фашистів. Вони заметушилися, загал акали, повертаючи кулемета. Та поки прилаштовувались і примірялись, за Іваном тільки загуло. Кулемет ударив навздогін, але кулі висвистували десь високо. Зачепити його вони аж ніяк не могли, однак хлопець низько припав до самісінької гриви і почувався упевніше.


  Цілком поклався на Зорка, не правував ним і не підганяв. Навіть не роздивлявся й не переймався тим, куди він його несе. Тільки інколи зиркав угору: чомусь здавалося, що над ним нависли роєм темні краплини куль. Злі й несхибні, вичікують мить, коли кінь зупиниться, щоб посипатися зверху, уп’ястися в Іванове тіло. Якісь слова шепотів, нерозбірливо й гарячково, ніби когось проклинав чи комусь погрожував, благав чи скаржився.


  Та хто міг його почути й зарадити серед степу, де, крім вороння і вітру, нікого не видно й не чути. Хоча ні, ось копита під ним б’ють об землю, і довга тінь женеться слідом. Вона теж стрибає, розпустивши чорну гриву. Іванові здавалось: якби упав оце на землю, то тінь підхопила б його і потягла, знесиленого, збайдужілого. Адже тепер і шлях додому перегородили оті мотоцикли — з чорними вилисками і страшними кулеметами.


  Це вони, мабуть, пантруватимуть на усіх стежках, на кожному горбочку. Еге ж, нема йому вороття до свого села, бо там чужинці. Уявив, як вони сунуть знайомими вулицями, приминаючи колесами диркотливих мотоциклів спориш, випльовуючи смердючий дим. Видніються крізь пилюку, мов примари із запалими очима і ошкіреними зубами. Ось вони зупиняються біля їхньої хати, до шибки притулилось бліде лице матусі...


  «Ні, ні, — жахається Іван, — цього не може бути, не може», — зупиняє коня, падає у траву, і плечі його здригаються. Зорко підходить до нього, змахує гривою. Іван підводить голову, крізь сльози швидко говорить:


  — Не може нього бути, еге ж, Зорко? Хоч би ти озвався до мене...


  * * *


  Ночувати довелося в якійсь балці, насмикавши сухої трави і вимостивши сяку-таку постіль. Остерігаючись, щоб Зорко не заблукав, тримався за повід. Та невдовзі задрімав і випустив його. Кінь ходив навколо хлопця, побрязкував вуздечкою і попирхував. Іван кілька разів підводив голову, і, переконавшись, що Зорко поруч, знову поринав у сон.


  Лише наступного дня, проблукавши яругами та перелісками, натрапив на бруківку, що вела до районного містечка. Помилитися не міг, бо саме з цього пагорба батько показував йому низькі, довгі споруди іподрому. Очі його при цьому зблискували завзяттям. Звідси завжди пускав коня галопом, і підвода, на якій їхав Іван, залишалася далеко позаду. Чекав на сина біля станційної водокачки, вдоволено ловлячи захоплені погляди містечкових хлопчаків.


  Хоча надходив уже вечір, водокачку було добре видно, сонячні промені ще трималися за її червону покрівлю. «Як же відшукати хату того Зливня? — Іван вдивлявся у вулички, сподіваючись надибати високу огорожу, про яку говорив Гринь. Але дерева щільно обступили хати, тому хлопець марно напружував зір — нічого не вдалося розгледіти.


  Вирішив заїхати від лісу. Пустив коня вільно, і той, обережно переступаючи, перебрів неглибоку річечку. Іван дав йому напитися, трохи поскубти травички, ще зеленої і соковитої попід берегом. Відчуваючи настороженість і непевність у поведінці хазяїна, Зорко виказував неспокій, навіть непокору — ніяк не хотів повертати до лісу, поки хлопець заспокійливо не поплескав по шиї, прошепотівши:


  — Усе гаразд, усе гаразд... нікого немає. Потихеньку поїхали вперед, ну ж... десь тут мусить бути хата того Зливня...


  Намагався переконати себе, що ніякої небезпеки немає, але уникав дивитися на ліс, мовчазний, безшелесний. За очеретами бовваніли хати. Від них не долинало жодного звуку, не пробивалося й цятки світла, хоча вже час запалювати вогонь. Подумав, що, може, люди перед приходом ворога залишили свої хати, забрали усе збіжжя й заховалися у лісах, отаборилися в найглухіших хащах, перечікуючи лиху годину.


  Гринь же говорив щось про ліс, про те, що знайде собі таку місцину, куди жоден зайда не поткнеться. Ще й запевняв, що влаштовуватиме засідки, стрільне раз, другий або гранату швиргоне й накиває п’ятами. Але ж він збирався до тих ополченців. Цікаво, чи вдалося йому їх відшукати? У них, мабуть, і кулемет є? Вони тих мотоциклістів ураз би поклали, усі їхні диркавки догори колесами поперекидалися, згоріли, і чорний дим безслідно б розвіявся. «Ось знайду батька, скажу, щоб кулемет дістав та й набоїв чималенько до нього. Навантажимо на Зорка — і, назад додому. Заляжемо біля старої груші, край села, і тільки фашисти носа покажуть, а ми по них ударимо... І Гриня з собою візьмемо, а Яків... Яків нехай десь нишком сидить, видивляється, щоб нас не обійшли збоку чи з тилу». Уявна картина бою так захопила хлопця, що незнайома місцевість, мовчазна околиця містечка, насторожений ліс зникли. І вже йому не треба було їхати в невідомість, тривожитись і остерігатись, бо з батьком його ніщо не лякає. Вони протримаються, поки наші прийдуть. Будуть у них, крім Зорка, ще коні, тоді створять загін вершників, вороги жахатимуться при самій згадці про нього. А він, Іван, ходитиме в розвідку, вивідуватиме, де можна пробратися непомітно, заскочити тих клятих зайд зненацька. Яків допомагатиме, на нього ніхто й уваги не зверне, горбань, та й годі, ходить-блукає собі по світу сирота убогий, шукає притулку та кусень хліба. Іван аж засміявся тихенько, уявляючи, як той малий Яків, удаючи з себе немічного каліку, дурить чужинців. От сміятимуться та глузуватимуть вони удвох, коли зійдуться десь у лісі й розповідатимуть про свої пригоди та витівки.


  Хлопець, захопившись майбутніми подвигами, забув, що мусить бути насторожі, дослухатися до кожного підозрілого шереху, звуку. Тому, коли поруч хтось густо й суворо кахикнув, він завмер, відчуваючи на собі важкий погляд. Ще гадав, що йому вчулося, та кахикання повторилося, але вже нетерпеливіше, навіть з погрозою.


  Спочатку краєчком ока помітив зовсім близько темну постать, а обернувшись, наткнувся на пильний, вивчаючий погляд. Високий чоловік дивиться незмигно і мовчки.


  * * *


  Довга товста рука повільно простягнулась і взялася за повід. Зорко шарпнув головою, подався назад, але рука легко потягла його до себе, і кінь підкорився.


  Чоловік наблизився і присунув лице майже впритул до Івана. Хлопець аж відсахнувся, побачивши прямо перед собою чорну закучмлену бороду й гострі очиці, що пронизували його наскрізь. Чоловік чи то вітаючись, чи то погрожуючи, кивнув головою, смикнув за повід, і Зорко слухняно пішов за ним. «Куди? Пустіть!» — волало десь в Іванові. Озирався розгублено, картаючи себе за піддатливість. Світла смуга на пагорбі, притиснута важкою хмарою, вужчала, повільно згасала, поки не зникла зовсім. Стало так темно, наче Іван заплющив очі.


  Кінь протупотів по дерев’яному містку. Далі продиралися крізь якісь кущі, тільки м’яке листя ще довго вигойдувалось позаду і щось змовницьки нашіптувало. Потім ступили під дерева, гілля яких було таке важке і так низько нависало, що хлопець ледве встигав пригинатись та ухилятись. «Ось зручна мить! Сприснути оце з сідла та й пірнути в темряву, тільки зараз, зараз...» — вивільнив ноги із стремен.


  Та в цей час незнайомець, мовби вгадавши його намір, поклав руку йому на плече, легенько стис. Іванові вчулася в цьому заспокійливість, тому й не пручався. Виправдовував свою нерішучість тим, що не може залишити свого коня в чужих руках. Нехай уже веде той чоловік, куди хоче. Якщо домагатиметься, чого пізнього вечора стояв край села, то... то він скаже, що шукає свою корову. Вигнав рано на пасовисько, а сам подався із хлопцями на річку. Там загаявся, коли ж кинувся до корови, то її ніде немає, ніби вітром завіяло. Мати так сварилася, так сварилася, сказала, щоб додому без корови не повертався. То оце він і забився аж сюди, бо скрізь уже винишпорив. А кінь же звідки? Натрапив випадково. Йшов полем, дивиться — кінь випасається, а навколо нікого немає. Він до нього — кось-кось, то й дався до рук. «Стоятиму на цьому. І ніяких мотоциклістів, тим більше дядьків, що зрубували стовпи, не бачив навіть», — Іван аж зітхнув полегшено, ніби уже все минулося і його відпустив оцей дикуватий велетень, і він може тепер їхати в будь-який бік, ночувати де заманеться.


  Ех, справді, треба було йому не вистоювати так необачно, а знайти на узліссі затишний куточок і дочекатися світання. Тоді б уже взявся за пошуки Гриневого дядька, який вказав би йому дальшу дорогу. І треба ж було потрапити до довгих рук цього бороданя, який невідомо куди його веде.


  Не встеріг, коли опинилися на подвір’ї, біля хати з маленькими темними віконцями. Видивлявся на них, мовби саме там таїлася загроза для нього. Навіть видалося, що чиєсь лице припало до шибки, і зловтішний усміх розтягує губи. Закалатало серце у лихому передчутті, і руки затремтіли, повід випорснув з рук. Зорко занепокоївся, вертів головою, ніби до чогось принюхувався. Придивившись, хлопець помітив біля хати кілька возів з високо задертими дишлами. І в цьому вбачалась Іванові незрозуміла загроза. «Навіщо стільки возів? Може, це я потрапив на колгоспний двір? Тільки щось не видно стайні. Та й хата ж ось із вікнами, хоча й довга якась та низька. І як оцей здоровенний дядько в ній ходить? А може, відпустить мене, нехай тільки вкаже дорогу? Ось зараз запитаю», — але язик не слухався, хлопець тільки й спромігся провести ним по зашерхлих вустах.


  — Злазь, приїхали! — нарешті озвався бородань, і голос його пролунав так суворо, що Іван вмить опинився на землі. Підхопив повід, вишукуючи, куди б припнути коня.


  — Не клопочись! — знову подав голос чоловік. — Нікуди він не подінеться. Нехай до воза йде, я припас там свіжого сінця. Гайда, гайда, підгодуйся, — махнув на Зорка рукою, і той послухався, подався до воза. А чоловік кивнув до Івана:


  — Ходімо! — підштовхнув його в спину.


  Сіни були відчинені, і хлопець, високо підіймаючи ноги, переступив поріг, зіщулився, виставив перед собою руки, мовби обороняючись. Чоловік притримав його, зашарудів по дверях, вишукуючи клямку. Густо дихав над вухом, штовхав Івана то ліктем, то плечем. Нарешті натрапив на клямку, довго вовтузився з нею і торгав вгору-вниз, поки відчинив двері в хату.


  Звідти війнуло теплом, запахом трави і зерна. «Комора, чи що?» — не встиг здивуватись Іван, бо знову його підштовхнула дужа рука, і він зробив кілька кроків уперед. Під ногами справді зашелестіла трава. Чоловік трохи відсторонив хлопця.


  — Зачекай, я хутенько світло запалю! — Його велика постать заповнила усю кімнату, хоча рухався легко й спритно. — Куди це лампа поділася? Завжди її хтось переставить, — метушився туди-сюди, але в голосі було більше докірливості, ніж гніву.


  Іван терпляче стояв біля дверей, боячись переступити з ноги на ногу, щоб не привернути чиюсь увагу, необережним рухом виказати, де саме стоїть. Тримався рукою за одвірок, готовий у будь-яку мить вислизнути за двері. Усе ввижалося, що хтось попід стіною підкрадається з лихим наміром. Крутив головою, намагаючись не змигнути оком, щоб не проґавити ту мить, коли може з’явитися біля нього чиясь безшелесна тінь.


  За тими страхами й не помітив, коли господар запалив світло. Воно хлюпнуло на широкий і довгий стіл, прилипло до шибок, відтіснило темряву до печі. Іван, не чекаючи запрошення, ступив до столу, сів на лаву, притулився спиною до стіни. І аж млосно стало. Наче підхопила його тиха річка, вода в якій повільно підіймалася, легенько погойдуючи тіло. Варто лише заплющити очі, не триматися за лаву...


  Тіло сповзало, робилося чужим, але думка не піддавалася солодкій знемозі, бо встиг здивуватися: ондечки стіл, лампа, піч залишаються на місці, а він пливе. Чув також кроки господаря, його нерозбірливе бурмотіння, а за вікном тупіт й тривожне іржання. «Чого це Зорко занепокоївся? Треба вийти глянути... Розсідлати не завадило б, цілий день вигецував я на ньому», — зітхнув і випростався.


  — Притомився, егеж? — господар уже сидів навпроти і пильно дивився на нього. — Ось візьми, підхарчуйся, — присунув миску, де лежало кілька скибок хліба, шматок сала і двійко великих яблук. Помітивши вагання хлопця, додав: — Хазяйки нема, а я не дуже здатний до всіляких там пампушок та борщів. Отож пригощайся, нині це найкращий харч.


  Не чекаючи припрошування, Іван заходився їсти, час від часу позираючи на господаря. Світло падало на широке лице, заросле чорною, густющою бородою. Бородань супив брови, ховаючи під ними очі. Коли ворушився усім своїм великим тілом чи змахував рукою, полум’я лампи вихитувалось, тремтіло, і тоді по стінах перебігали тіні, зринали на якусь мить і зникали за піччю. Іванові від цього знову ставало неспокійно, він водив за ними поглядом, зітхав і совався на лаві.


  — Примітний у тебе кінь, — раптом роздумливо промовив господар, — дуже примітний. На такому далеко не заїдеш, та ще й тепер. Не боїшся?


  Іван хотів було відповісти, що він не з лякливих, але під насмішкуватим поглядом бороданя знітився і тільки стенув плечима. А той продовжував:


  — Частенько примічав я цього коня й раніше, коли на ньому якийсь чоловік повз хату мою в район проїжджав. То звідки ж він у тебе, цей кінь?


  Але хлопець тільки голову пригнув, непомітно відсовуючи миску. Чомусь уся увага була прикута до миски, ніби саме вона могла чимось зарадити. Пильний погляд з темряви не давав зосередитись, і тому Іван ніяк не наважувався приступити до розважливої розповіді про норовисту корову, материні нахваляння та щасливу дивину, коли натрапив на жвавого коника, умостився на нього, пустив попаски, а він оце й забрів аж у таку далечину.


  — Що ж, не хочеш розповісти, то силою не змушуватиму. Тільки дуже непевний час обрав ти, хлопче, для мандрів. Не встигнеш зогледітися, як до лихих рук втрапиш. Чи ти, може, не з лякливих, еге ж? — спроквола протягнув господар і прицмокнув, вдаючи захопленість.


  Оця його насмішкуватість подіяла на хлопця трохи заспокійливо, тому й відповів непоспіхом, щоб не виказати розгубленості:


  — А то чому б я чогось чи когось боявся? Ви краще, дядьку, не затримували б мене, то й клопоту не мали б, а то кінь місце на подвір’ї займає, та й я ось об’їдаю вас.


  Отак сказав і сам здивувався, бо вийшло по-дорослому переконливо. Потішений цим, уже майже вважав, що зумів схитрувати й нічого певного не сказати цьому непривітному чоловіку, який зумисне ховається за світлим колом. Тільки важкі кулачиська виставив на стіл, ще й погупуе ними, ніби й легенько, але товстелезні дошки тремтять і гудуть. Хлопець оце тільки зараз, споглядаючи ті руки, усвідомив, що вислизнути з них буде нелегко.


  Розумів, що треба й далі вести таку ж розважливу розповідь, але мовчання господаря пригнічувало і насторожувало. Відчувалося, що приховується в цьому якийсь тонкий розрахунок, підступність, бажання спіймати на необержному слові. Ніч за вікном густішала, вбирала усі звуки, бо навіть шумовиння вітру та кінське попирхування завмерли, розчинилися у темряві. Тільки світло від лампи лизькало шибку, силкуючись виштовхати ніч за стіни, але щоразу сповзало донизу, розсіюючись по підлозі тремтливими блискітками. Здавалося, що ось-ось це насторожене мовчання розколеться дзенькотом вичавленого скла і крізь вікно простягнеться чиясь довга й чорна рука, накриє лапу, ляже на Іванове плече.


  — Е-хе-хе, — бородань зітхнув, знову повторив: — Непевний час обрав ти, хлопче, для мандрівок, непевний. Хоча не ти один бродиш тепер по білому світу. Багатьох зірвала з рідних місць війна, кожен шукає, де б заховатись. Скільки їх мимо моєї хати пройшло. Та усе зморені, голодні й зневірені. Стану, бувало, біля воріт і ніби страшний сон бачу, бо люду того йде море. А куди йде? В безвість. А по них ще й стріляють, бомби скидають. Завіщо така кара, чим бога прогнівили?


  — Якого там бога, що ви дядьку говорите? — майже закричав Іван. — Фашисти кляті в усьому винні. Вони на нас напали, але ми все одно їх поб’ємо, ось побачите.


  — Овва, хлопче, тихіше, не горлань. Голосом німця не налякаєш, а ми з тобою можемо в халепу вскочити. Хтось почує та й донесе новій владі.


  — Пхе, ну й нехай, — зопалу кинув хлопець, але потім здивовано перепитав: — Нова влада? А це що ж таке, звідки вона вилупилась?


  — Звідки? Німці з собою принесли, «новий порядок» називається. Про мене, аби тільки не зачіпали. Гадаєш, мені легко? Нова влада щодень вимагає: то хліба, то сала, то одежину. А з другого боку, ондечки ліс підступає до самого городу, люди там озброєні збираються, до мене заходять...


  — То ви Зливень? — перебив його Іван. — А де ж огорожа?


  Чоловік здригнувся, від здивування й слова не міг видобути. Великі руки неспокійно совались по столі, товсті короткі пальці дрібно тремтіли.


  — Ти... ти мене знаєш? — перевісився через стіл. — І про яку це ти огорожу питаєш? А-а-а, мою! Зроблю, усе подвір’я загорожу, вже й стовпчики припас. А навіщо тобі це? — підозріло зазирав у вічі хлопцеві.


  Але той лише загадково всміхався і відводив погляд. Йому несила була дивитись на цього могутнього чоловіка, такого нажаханого й запобігливого.


  — Ти звідки, з лісу? Я відразу ж здогадався, тому й привів сюди, пригостив. У вас там не дуже є чим посмакувати. Учора ваші теж навідувались. Втомлені, ледве ногами переступали, — хитрувато підморгнув, — здалеку добилися, аж із колишніх каменоломень. А це гай-гай який неблизький світ, лісом іти, через болото, а там іще стільки ж. Дорога колись була, але тепер що від неї залишилось? Пам’ятаю, бо починалася ж вона біля моєї левади, раніше день і ніч рипіли вози, везли камінь...


  Іван відмахнувся:


  — Ту дорогу я й сам знаю. Краще вкажіть, по якій гурт з радгоспу гнали?


  — Що за гурт? Коли це було, га? — бородань вдавав, що ніяк не може второпати, про який гурт йдеться, навіть розгублено озирнувся. Напускав на себе задумливість, куйовдив кучму волосся, а сам глипав гостренько крізь примружені повіки на хлопця: — Щось не пригадую. Хоча шлях тут один, через містечко на Вербівку, а там минути Нечаївку, то уже й Дніпро недалеко. Тільки де той гурт у такій веремії знайдеш! Або розбрівся, або ж до німців потрапив, он тиждень тому зігнали в старий млин коней. Кажуть, що мають намір до племрадгоспу гнати, теж коней розводитимуть. Може, й твій гурт оце туди потрапив.


  — Неправда! Батько не міг коней напризволяще кинути... Та й давно погнав гурт, фріци не наздоженуть... То не наші коні, чуєте?


  — Та я й не суперечу. Не ваші коні, то й не ваші, тільки їх повно в тому млині. Ох, і пригодились би вони в лісі, зима ж не за горами. А там і мені якусь вибракувану конячину залишили б, га?


  «Он воно що, — Іван презирливо скривив губи, — виходить, хочеш пригріти руки біля вогнища, до якого й хмизини не приніс. Правду сказав про свого дядька Гринь, що мов вовкулака живе, людське горе собі на вигоду хоче обернути. А дзуськи, у мене ти нічим не поживишся». Задумливо потер підборіддя, ніби виказуючи непевність і вагання:


  — Взагалі, якщо допоможете, то, може, й перепаде якась дещиця. Хоча розумієте, що я не вирішую...


  Чоловік відсунувся знову в темряву, приховуючи вдоволений зблиск в очах.


  — Я від нашої влади не відцурався, міцно пам’ятаю, хто мені добро зробив, чуєш, хлопче, добро, — з притиском промовив. Знову виставив кучмату голову, згріб ручиськом Івана за плече, зашепотів: — Якщо хочеш знати, то я головою ризикую щодня. Не віриш? Тож слухай! Десь тижнів за два в ліс подався у справах, аж бачу: жінка з дівчинкою блукає. Тільки якась ніби не в собі, та й дитина настрахана. Забрав я їх до себе. Випитав усе потроху, то й розповіли, що від самого кордону добиваються. А куди, й самі не відають. А дівчинка сумирна, Тіною кличуть. То яка ж допомога ще вам потрібна? Я уже й так багато розповів, як мовиться, навів на той млин.


  — Е-е-е, ні, — хлопець почувався дедалі вільнішим і упевненішим, — треба, щоб усе розвідали: скільки коней, коли їх переправлятимуть, хто охороняє.


  — Доглядає їх кілька полонених. А охорона? Та яка там охорона, сміхота, та й годі: двоє підстаркуватих солдатів дрімають біля воріт удень, а ввечері зачиняються та й хропуть. Ха-ха, я тих німців сам би отак узяв, — господар виставив до світла руки, повільно стис кулаки, — і мов курчат придушив би. Ось так, ось так!


  Іван відсунувся до стіни: знову видалось, що настраханість і сумирність господаря вдавані, бо он скільки люті й дикої сили в ньому. Тільки стримує їх навіщось, ховає і носить у собі. Чи не вихлюпнуться вони на нього, особливо коли дізнається, що Іван не з лісу, і ніхто не стане на його захист?


  Та бородань, мабуть, і сам налякався своєї несподіваної сміливості, бо руки враз упали на стіл немічні й слабкі.


  — Це я так, ти не звертай уваги, кхе-кхе, — по-старечому підкахикуючи, підвівся, човгаючи, подався до печі, довго там шпортався. Нарешті повернувся, простягнув Іванові окраєць хліба:


  — Ось іще поїж, не соромся, плати не візьму. А може, коника подаруєш? — І відразу ж, завваживши настороженість хлопця, вибачливо притис руку до грудей: — Не слухай ти мене, старого, дурне слово зірвалося. Пожартував я. Лягай ось на лаві, я тобі кожуха підмощу.


  Зливень легенько відсунув Івана, приготував постіль, майже силоміць уклав. Якусь мить постояв над ним, низько нахилившись і гаряче дихаючи в лице. Потім, згорбившись, важко ступаючи, посунув до дверей. На порозі зупинився:


  — Лампу погасити треба, тобі світло лише заважатиме.


  — Я сам, сам задму, не ходіть, — підхопився Іван.


  Зливень гмикнув, хитнув головою, поволі вийшов, брязнувши клямкою. Уже з сіней озвався:


  — Коника твого догляну, спи спокійно.


  Іван, підвівши голову, дослухався до його кроків: «І чого це він такий турботливий та запопадливий? Дався йому цей коник, з язика не сходить. Щось тут не так, треба за ним постежити». Та сил вистачило лише на те, щоб звестися на лікоть, дмухнути на лампу і ще впіймати майже заплющеними очима останній світлий клапоть, що прикипів до шибки.


  * * *


  І відразу розпростерся перед ним степ, роздолля безмежне, рівне, по якому перекочувалися сонячні хвилі. Вітер, тугий і гарячий, гнав їх, закручував осяйними вихорами. Шорстка трава видзвонювала під вітровієм. Раптом звідкись із боку, куди він чомусь не міг сягнути поглядом. один за одним почали вихоплюватись коні, здичавілі й настрашені. Збивали копитами траву, і чорні смуги тяглися за кожним, мов пошматовані пута. А край неба бовваніла чиясь велетенська тінь, від якої віяло жахом і невідворотністю.


  Ось з-під неї вилетів іще один кінь. Щось знайоме вгадувалось у ньому. Іван, виструнчившись і подавшись уперед, силкувався впізнати коня. Ось-ось, іще одне зусилля — і згадає, тільки б не змигнути. Але хтось ніби змахував перед ним сліпучим сувоєм. Він сахався і заплющував на якусь мить очі. Хоч якою короткою була та мить, але кінь встигав відбігти далеко, ховаючись у червоних відблисках невидимого сонця. Тоді Іван кинувся за ним, навідліт розпростерши руки. Щось кричав, широко розкривши рота, але голос не міг пробитися крізь вітер і глухнув у ньому. А за спиною білим дзвоном напиналася сорочка. Кінь не наближався, але й не віддалявся. «Я ж так ніколи не наздожену його. Хоча б згадати, як кличуть цього коня. Що ж це таке, я ж його доглядав, скільки разів годував та напував», — змушував себе наддати ходи, але й вітер дужчав. Іван відчував, що ось-ось упаде, бо ноги підгинаються і чіпляються одна за одну.


  Та це його не злякало, бо крізь навіженість погоні зринув здогад, що все відбувається уві сні. Варто лише забажати, і степ зникне, вітер стихне, а кінь зупиниться й підбіжить до нього, бо це ж його Зорко. Треба прокинутись, зиркнути хоч краєм ока у віконце і впевнитись, що кінь сумирно стоїть, припнутий до воза. Хотів підвестися, але тільки ворухнувся, бо кожух був такий теплий і важкий, що виборсатися з-під нього не вистачило сили.


  Та якби хлопець все-таки поборов сон і хоч на мить виглянув у віконце, то помітив би велику темну постать, яка стовбичила біля Зорка.


  Зливень ніяк не міг відвести погляду від коня. Простягав до нього руку і, прицмокуючи стиха, умовляв його:


  — Ну, чого ти харапудишся, дурненький. Нерозумна тварина, ось що я тобі скажу. Залишишся у мене, доглядатиму тебе, мов дитя найлюбіше. А того хлопчака, який тебе голодом виморює та по лісах ганяє, позбудемось. Шепнемо кому треба і... Ніхто й не довідається, ніч же глуха. Нехай Побережник провчить його добряче, всипле нагаїв, а тоді у вагон. Сам же скаржився та лютував, що не може наловити хлопців та дівчат для роботи на залізниці. Ось нехай і візьме цього приблуду, він зі сну нічого й не втямить.


  Спочатку Зливень йшов рішуче, відхиляючи гілки, аж обчухруючи з них захололе листя. Подався навпростець, спочатку через садок, а далі берегом річечки. Осока під чобітьми повискувала так голосно й пронизливо, що змушений був високо піднімати ноги. Уповільнив ходу, бо почувався незручно, мовби ось-ось спіткнеться і полетить сторчма.


  Там, де повертати до хати Побережника, лежала струхлявіла колода. Довго вмощувався на ній, бо вона теж нетвердо лежала на землі, перекочувалась і порипувала. Тремтячими пальцями дістав кисет, папірець, згорнув цигарку. Покрутив її в руках, не наважуючись видобути вогонь. Здавалося, що спалахне він не іскорками, а цілим вогнищем, яке висвітлить його всього. І у цій чорноті буде видно його навіть тим, хто спить.


  І той хлопець побачить, прокинеться і занепокоїться. «Може, повернутися? — Важко ворухнувся, і колода загойдалась, аж наче щось зітхнуло в ній. — Нехай він западеться, той Побережник, звірячої вдачі людина, не випустить хлопця з рук. А як же кінь? Я про такого все життя мріяв. Щастя саме до рук пливе, дурнем несусвітенним буду, якщо не вхоплю». Жбурнув цигарку в траву, підвівся і пішов стежкою до хати Побережника.


  Довго ніхто не відчиняв. Товсті дубові двері не піддавалися навіть його пудовим кулакам. Вікна теж були щільно завішені. Переходив від одного до іншого й легенько тарабанив по шибці. Нарешті у сінях щось грюкнуло, й глухо, ніби з погреба, долинуло:


  — Хто?


  Не хотілося Зливню голосом себе виказувати, але мусив:


  — Це я, Зливень. Відчини, справа нагальна є. — Озирнувся злодійкувато, увібрав голову в плечі: — Вийди, не бійся, зиск чималий матимеш.


  Двері прочинилися, зі щілини повільно виповзло дуло гвинтівки і майже торкнулося грудей Зливня. Бородань хотів відвести його убік, але почув команду:


  — Стій, не ворушись, бо стрілятиму! Я не жартую, ти ж знаєш.


  Зливень опустив руку і завмер. Місяць освітлював його, велика тінь падала на хату. З-за дверей вистромилась голова, обдивилася бороданя:


  — Ну, чого тобі, кажи? — Двері рвучко відчинились, і на порозі став Побережник. — І затям собі, Зливню, якщо оце збудив через дурничку, то я з тебе шкуру спущу, хоча вона в тебе й товста, га-га-га!


  Сміх у нього був гострий і погрозливий. Невисокий, опецькуватий, Побережник пересмикував плечима, зиркав на всі боки, тицяв гвинтівкою то вгору, на місяць, то на дерева, що облягли хату.


  — Тобі що, заціпило? — підступив до Зливня. — Не бачиш, я весь закоцюб. А мені ще треба виспатись, бо завтра пан командант посилає нас на акцію по селах. Ловитимемо робочу силу для великої Німеччини. Ото буде ґвалту та вереску, особливо серед дівчат. Тому не затримуй, говори. Даремно не прийдеш в таку пору, свою вигоду шукаєш.


  Зливень нахилився над ним, накрив своєю тінню. Раптом відчув, що слова застрягають у горлі, а губи ніби затерпли. Та, упіймавши погрозливий погляд Побережника, зрозумів, що відступати пізно.


  — Прийшов, спить у мене! — нарешті видихнув.


  — Хто? — Побережник одразу втихомирився.


  — Каже, що з лісу, Ну, не сказав прямо, але по всьому виходить, що звідти.


  — Он воно що! Треба пана начальника поліції повідомити, нехай піднімає своїх. Ось накину щось, та й поведеш.


  Зник у сінях і через якусь хвилину вискочив знову, уже одягнутий, з білою пов’язкою на рукаві.


  — Гайда, швидше! — рушив до воріт.


  Та Зливень перехопив його довгою рукою:


  — Зачекай, Побережнику! Може, не варто усю поліцію скликати, сам візьмеш. Не бійся, там всього півпарубка, до того ж виморений і спить. Візьмеш спокійнісінько, без ґвалту, зате усі ваші будуть тобі заздрити.


  — Гм, що ж, ходімо, — поліцай нерішуче переступив з ноги на ногу. — Справді, усі від заздрості позеленіють, коли я прижену того бандюгу, — поправив карабіна, висмикнув рукав з рук Зливня і рішуче пішов до воріт.


  Але бородань знову перепинив його:


  — Нам краще не вулицею, а левадою, менше очей побачить нас удвох. І ще одне прохання до тебе, Мартине, — наблизився до Побережника, улесливо зазирнув у очі: — У того хлопця кінь гарненький, то, може, за службу мою новій владі мені залишиться, га?


  — Ага, он чого ти прибіг серед ночі. — Поліцай випнув груди, пальцем тицьнув у груди Зливня: — Про коня забудь, бо пан комендант наказав усіх коней у старий млин позводити. А за непослух у нього одне покарання — куля в лоб або зашморг на шию, ги-ги-ги. А чого це тебе затіпало? Забув, що кожен житель мусить повідомляти про невідомих і підозрілих осіб? Ти ж отому партизанчуку ще й постелив, нагодував. То хто ти? Спільник. Такщо веди, і ані звуку, — звівся навшпиньки і поплескав Зливня по крутому плечі. — Гайда за мною! — Повернувся і подався стежкою через город.


  Зливень розгублено розвів руками, зацьковано озирнувся і потюпав понуро за Побережником. Якийсь час тримався віддалік, а потім скрадливо наздогнав його, заніс кулак, але стримався, не вдарив. «Так тобі й треба, старий дурню, — схопився руками за голову, стис, аж боляче стало, — хотів на чиємусь житті зиск мати. А тепер і з одного боку пригріває, і з другого — пече. Дізнаються ті, з лісу, — голову знімуть, а від поліцаїв тепер не відхреститися. Ні коня, ні голови не матиму», — застогнав Зливень, аж Побережник озирнувся.


  — Чого ховаєшся за моєю спиною, ходи вперед, дорогу показуй, — відсторонився, ще й карабіном підштовхнув у спину.


  Зливень лише зуби зціпив і, проходячи мимо, так дихнув люто, що поліцай відсахнувся, переполохано верескнув:


  — Не підступай близько, стрельну! — схопився за карабін, виставив перед собою.


  Зливень тільки гмикнув зневажливо і закрокував швидко, твердо, як людина, що довго вагалася, а тоді зрештою наважилась діяти.


  Коли проминули сад і наблизились до Зорка, що дрімав біля воза, облитий місячним сяйвом, Побережник не стримався, ойкнув здивовано:


  — Справді, конячка панського роду. Бач, хотів приховати, хитрун...


  — Цить, сполохаєш... — урвав його грубо Зливень. — Заходь від вікна.


  Але поліцай не зважив на його застереження і поперся у двері, брязкнув клямкою. Тоді господар відтрутив його, зайшов у сіни, намацав відро, поставив йому під ноги і прошепотів:


  — Проходь, він на печі спить.


  Побережник кинувся вперед, перечепився через відро, і воно з таким грімкотінням відлетіло, ніби вибухнула граната. Поліцай полетів сторчма, розкидаючи прокльони. Зливень влетів за ним до хати, грюкаючи і репетуючи:


  — Лови його, хапай!


  Іван же у сні продовжував бігти за табуном, що зникав у мареві небокраю. Сил уже не було, і така туга обсіла душу, що хотілося упасти, обхопити руками голову й ридма ридати, ні від кого не криючись. Та звідкись знав, що мусить наздогнати табун, хоч поповзом, а рухатись слідом за ним. А тут іще тінь над головою нависла, шугає туди-сюди. Дивна якась, бо не літак і не птах. Набравшись відчайдушної рішучості, глянув угору — з-за тієї тіні визирає чиєсь лице. Борода розвівається, а з очей віялом іскри сиплються на землю й висіваються на ній блискучими колючками. Ось із-під бороди випручалась рука з товстими пальцями і жбурнула велику прозору кулю. Вона упала біля Іванових ніг і розлетілася на друзки. А потім такі кулі замиготіли одна за одною, Іван лише встигав відскакувати від них. Та разом з тим жило в ньому передчуття, що ось-ось з’явиться серед них та, яка поцілить його. Коли ж побачив її, то кинувся так стрімко тікати, що в грудях запекло вогнем. Однак куля швидко наздогнала, і в ту мить, коли вона мала вдарити, хлопець упав горілиць. Куля гупнула поруч і розкололась з таким гучним брязкотом, що Іван прокинувся.


  Рвучко сів. Якісь тіні металися по хаті, перемішували темряву і ревли страшними голосами. Іван нічого не міг утямити: щойно ж біг осяяним степом, а опинився серед ночі. Коли ж згадав, де насправді знаходиться, і зрозумів, що це нахваляються його схопити, то відразу ж кинувся шукати, куди б сховатися. Скотився під стіл, затаївся, ще й зверху кожуха напнув. Та чиясь сильна рука висмикнула хлопця із схованки і турнула в сіни. Устиг виставити перед собою руки, але все ж таки вдарився боляче об відро. Воно з дзенькотом покотилося, десь сполохано кукурікнув півень, залопотіли крильми кури.


  — Тримай його, Зливень, хапай! — горлав поліцай, борсаючись на долівці з кожухом. Коли ж відкинув його, тінь Івана вже мигнула в проймі сінешніх дверей.


  Тоді Побережник одним махом вибив вікно і, виставивши карабін, вистрелив кілька разів навмання. Зливень тупцював позад нього і бідкався:


  — Кожуха порвали, шибки повибивали, хай йому трясця! Хто мені збитки виплатить, га, Побережнику? — Шарпнув поліцая за рукав: — Ти хоч пану коменданту скажи, що я постраждав нізащо. Та перестань бахкати, ще коня здуру вцілиш.


  — А-а-а, так тобі коня шкода!.. Виплатять тобі збитки, ти у мене дочекаєшся. — Побережника аж затіпало від люті: — Через тебе, роззяво, випустили партизана, може, він диверсію замишляв! Відійди з дороги, — тримаючи перед собою карабін, вибіг із хати.


  Трохи постояв, дослухаючись, а потім став на одне коліно і заходився палити у бік лісу. Зливень висунувся у вікно і з глузливою посмішкою стежив за ним, а тоді змів скло з підвіконня і вийшов на подвір’я. Заспокоюючи, поклав широку долоню на спину коня, що схарапуджено натягував прив’язь, пирхав, втягуючи ніздрями гіркий пороховий дим.


  — Я його все одно спіймаю, приманю конем. Такого коня не покине. — Поліцай заходився відв’язувати Зорка. — Нехай поки що погуляє у табуні в старому млині. А туди, дивись, і рибка припливе, там ми її й спіймаємо. Ти, Зливню, тільки тримай язик за зубами, а то знаєш, що буде. Но-о-о, пішов, вигулявся на партизанських луках, тепер новій владі служитимеш.


  Зливень подивився услід коню, сумно зітхнув і махнув безнадійно рукою. Раптом нахилився, вхопив дишло і легко перекотив воза під повітку. Знову глянув на ворота, за якими сховались поліцай з конем, сплюнув:


  — Щоб той кінь тебе копитом ударив, вража твоя душа.


  Ніби сподіваючись натрапити на хлопчачу постать, подивився на ліс, темна лінія якого виразно проступала на тлі ясніючого неба.


  * * *


  ...Іван вихопився з хати і майнув через сад до лісу. Дивом уникав стовбурів та гілок. Не чув, чи гнався за ним хтось, але враз перейнявся впевненістю, що вислизне, зуміє загубитися серед дерев. Та коли позаду ляснуло і мовби тонка струна пробилась крізь листя й зависла над ним, упав за стовбур, притулився до нього розпашілою щокою. Від кожного пострілу здригався, йому здавалося, що кулі кружляють над ним і в якусь мить розпеченими краплями упадуть донизу, пропечуть тіло. Тоді він скрикне і викаже себе ворогам.


  Нараз видалось, що збоку прошмигнули тіні, а тому поповзом, швидко перебираючи руками, покинув сад і, проорюючи коліньми дві борозни, перебрався через город. Коли ж дістався річечки, через яку увечері перевів їх із Зорком дерев’яним містком Зливень, то зопалу кинувся той місток шукати. Тільки ніяк не міг второпати, куди йти: нижче чи вище. Та різкі й гучні голоси, що раптом долинули з подвір’я, коротке кінське іржання змусили його без вагання кинутись у воду.


  Течія крутонула хлопця, потягла за собою, ніби безліч мокрих рук підштовхували в спину, боки, підбиралися до шиї. Ці кілька метрів до протилежного берега подолав з чималим зусиллям. Зі страхом подумав про свою безпомічність, коли б заскочили його у цю хвилину переслідувачі. Тому, вибравшись на берег, побіг, розсовуючи руками очерет та обминаючи кущі верболозу.


  Передихнув на узліссі й пірнув у непроглядну темряву, переплетену безліччю гілок, заткану мільйонами листків. Змушував себе пробиватися якнайшвидше, щоб якомога далі відійти, сховатися у хащах, де можна зачаїтися за будь-яким кущем чи пеньком. А ліс ніби стискався навкруг — у якійсь круговерті закручувались дерева, обступали хлопця щільніше й щільніше. Чув же не раз, що людина в нестямі й розгубленості не здатна вибрати потрібний напрям і блукає по своїх слідах, аж поки не впаде у знемозі. Відчував, що й у нього сили кінчаються, і вже ледь плентався, хапаючись за гілки та відштовхуючись від стовбурів. Тіло благало перепочинку, але зусиллям волі не дозволяв зупинитись, підганяв себе: «Ще крок, ну ж, іще один, тільки не впасти. .Минути ще одне дерево, нехай воно заступить мене». І справді, мовби усім втомленим, подряпаним гілками тілом відчував, що дерева глухою стіною стають за ним, перепиняють шлях тому дикому чоловікові, який зумів улесливістю розвіяти його настороженість і підступно заманив у пастку...


  І тільки щасливий випадок порятував його, дав змогу випорснути з рук ворогів. Чомусь Іван був певен, що бородатий господар виказав його ворогам. Приспав пильність удаваною щирістю та гостинністю, вклав на лаві, ще й кожухом укрив. А вийшло так, що той кожух неабияк прислужився Іванові. Тільки тепер зрозумів, що то кожуха кушпелили та викручували поліцаї. Це ж вони гадали, що до їхніх рук потрапив він, Іван. Важко ворушачи пошерхлими губами, затинаючись, хлопчина прошепотів:


  — Прийшли... по мене, а... а схо-пи-ли кожу-ха-ха-ха... Отак вам і... треба.


  Спробував глузливо посміхнутись, але на це уже не вистачило сил, і він повільно сів під деревом. Ще змушував себе прислухатися, роззиратися, але нараз усе кудись зникло, і він ніби розчинився в темряві. Коли отямився, то зрозумів, що впав у забуття, втратив над своїм тілом владу, а тому треба якнайшвидше знайти безпечне місце. Потилицею відчував твердість стовбура, вигини і кострубатість: «Мабуть, дуб, бач, який розлогий. На ньому мене ніхто не шукатиме», — повільно, звиваючись тілом, ламаючи топкі гіллячки, вибрався майже на верхівку. Нарешті вмостився, та почувався непевно, ніби під ним було провалля. Тоді прив’язав паском до гілки руку, але вона швидко затерпла, і довелося довго її розтирати й згинати.


  А потім враз де й поділися втома й сонливість: унизу тріснула галузка, раз, другий, а тоді виразно почулося важке дихання і повільні кроки. «Вистежили, — обсипало морозом. — Зараз підійде до дуба і побачить мене. Гей, дубе, якщо ти чуєш мене, то знизу гілля розпусти, закрий, заступи од лихого ока отого вивідувана, підступного Зливня».


  Був упевнений, що саме бородань оце виважено і вперто йде через хащі, які розступаються перед ним. Тільки йому відомі усі стежки в лісі, нетрі та утаємничені місця. Мабуть же, має ще й хиже чуття, вироблене за довгі роки блукання та вивідування в хащах. Чи не воно веде його до дуба? Уявлялося те чуття живою істотою, довгенькою і в’юнкою, яка біжить попереду бороданя, принюхуючись, поводить туди-сюди гостренькою мордочкою, світить крихітними оченятами і усе-усе вловлює: найтонший запах, найменший зблиск, стримуване дихання, навіть биття серця.


  А кроки й густе сопіння усе наближались, дужчали, аж відлуння їхнє пробивалося по стовбуру в Іванове тіло, змушувало його тремтіти дрібно-дрібно. Ось хода стихла, хтось важкий наліг на дуба, штовхнув його кілька разів чи буцнувся об нього, і мимо Івана посипались додолу жолуді. Знову походило навкруг стовбура — і запала тиша. Це ще більше налякало хлопця, до болю в. очах вдивлявся він у переплетення гілок, тремтячою рукою розсовував листя, в жахному передчутті сподіваючись побачити, як висунеться з-за стовбура велика кудлата голова і очиці зловтішно втупляться у нього. Гарячково зашарудів рукою, марно сподіваючись відшукати щось для оборони, але пальці лише обчухрували листя. Тоді затис у руці пасок, хоча й сам усвідомлював, яка це непевна зброя проти, бороданя, тільки розпалить його лють.


  Та спливали довгі хвилини, і все навкруг залишалося спокійним. Лише вітер прошелестів лісовими яругами, мабуть, пригнало його з далеких степів. Ніч ще владарювала над світом, хоча в темряві з’явилися світліші прогалини, в яких усе виразніше проступали дерева. «Може, нишком злізти і чкурнути щодуху», — поставив обережно ногу на нижню гілку, але послизнувся, і донизу посипалась кора. Відсмикнув ногу назад, причаївся, аж дихання затамував. Сидів, заціпенівши, боявся зробити необережний рух. Заплющив очі й немовби відгородився на якийсь час від лісу, від принишклої ночі.


  * * *


  Колись він уже був такий перестрашений. Позаминулої зими, пори найлютіших морозів і найбільших заметів, з’явилися біля їхнього селища вовки. Які вони і скільки їх, ніхто не відав, але сліди помітили мало не біля контори радгоспу. Власне, на вовків натрапив дід Матвій, який і зчинив несусвітну бучу перед світанком. Потім, удень,, він ходив по хатах і всоте переповідав, що з ним сталося тієї ночі.


  — Сторожую, як завжди, біля крамниці. Від рогу до рогу походжаю, як отой вартовий, убік ні на крок. А нудьга присмокталася така, хоч вовком вий, тьху, бач, на язику сидить це кляте слово. Хочеться з кимось перемовитись, аж усередині пече. Намовчався за день, бо з бабою ж посварився. А тут бачу, біжить вулицею собацюра, хвіст підігнув, мордою туди-сюди крутить, ще й принюхується. Виступив я з-за рогу, бо як-не-як жива душа. Поглянув на нього та й кажу:


  — Куди це ти, дурний собако, теліпаєшся в такий скаженючий мороз? Лежав би оце собі в конурі.


  Отак до нього по-хорошому, а він як стрибне убік, як блимне очиськами, як вишкірить ікла — у мене душа в п’яти втекла.


  Еге, кажу, — та ти на людей кидаєшся. Стрілятиму, наставив рушницю, а він стриб до мене та клац зубами, аж луна пішла.


  Стріляти ще не хочу, може, чийсь пес, ще тоді клопоту не оберешся. Позадкував я та й на ганку став. Гадав, що відчепиться, а воно усе ближче, очима світить — і все мовчки. А позаду, не знати й звідки, ще двоє взялося. Ой леле, та це ж вовки. Тоді я уже не роздумував, рушниця наче сама бабахнула, раз, потім ще. Отямився, коли директор прибіг, теж із рушницею. Дивимось, а вовків нема, лише тіні мигнули та сліди навкруг крамниці завбільшки з кінське копито.


  Про вовків ходили найнеймовірніші вигадки і чутки. Подейкували, що вони такою щільною хмарою обступили лісникову хату, що він три дні не міг за поріг ступити. Усі патрони витратив на вовків і не знав, що далі діяти. А потім здогадався відкупитись від зграї — власноручно викинув з кошари трьох найвгодованіших овець. Сам, кажуть, сів у кутку, затулив вуха, щоб не чути вовчого бенкетування. Але після цього хижаки кудись подалися і більше не турбували лісника.


  Хтось нібито бачив їхнього ватажка. Вирізнявся високим зростом та могутніми лапами. Біг він не попереду зграї, а ніби справжній полководець, позаду, незрозумілим чином направляючи її в той чи інший бік, підганяючи або ж змушуючи завмирати. Хитрий та розумний був достобіса. До того ж мав тільки одне вухо, саме цим і був найбільш примітний. Втратив його, чи то відвойовуючи місце ватажка, чи то якийсь мисливець влучним пострілом зрізав, зробивши його примітним в усіх усюдах. Дід Матвій твердив, що саме цей одновухий так затято нападав на нього і лише завдяки своїй сміливості дід зумів відбитись, нагнати страху на ватажка зграї.


  Одного ранку, після нічної хурделиці, коли сніги лежали білі й пухнасті, Іван, вийшовши у сад, одразу помітив широкі сліди. Спочатку подумалось, що то батько, осідлавши Зорка, погнав його в поля, щоб кінь розім’яв собі застояні ноги. «Знайшов час вигулювати коня, ще на зграю натрапить. Хоча б мене взяв», — подумки дорікнув батькові. Та підійшовши ближче, зрозумів, що помилився, бо це були зовсім не сліди кінських копит. Іван навшпиньках, напружуючись усім тілом, наблизився: «Сліди ватажка... Які величезні й... жорстокі», — грузнучи в заметах, переходив від одного відбитка лапи до другого, навіть, затамувавши подих, поклав на котрийсь долоню з розчепіреними пальцями. Похитав головою, дивуючись із того, що вона не прикрила слід.


  Терпець селищних чоловіків урвався, коли хижа зграя, розривши покрівлю кошари, зарізала мало не половину овець. Збитків вона завдала чималеньких, і було зрозуміло, що вовки знавісніли й не відступляться, поки не знищать усю живність. Морози лютували ще дужче, вітри мели сніг, і тому подітися хижакам, з усього видно, було нікуди, тож полювали біля людського житла.


  Вирішено було влаштувати облаву. Суботнього ранку чоловіки, розділившись на мисливців та загоничів, з рушницями, мотузками та оберемком клаптиків червоної матерії подалися через леваду до лісу, охоплюючи його півколом. Іванові теж так загорілося піти на вовків, що цілу ніч неначе пропасниця його тіпала. Вранці кинувся до батька, але той і слухати не захотів.


  — Сиди дома, за ворота й носа не потикай. Затям собі, що вовк — це звірюка така, що може й на дорослого кинутись, а ти ще ж... — насварився пальцем і пішов за мисливцями.


  Йому б послухатися, дочекатися завершення облави та разом з іншими хлопцями побігти дивитись на трофеї, дивуватись, штурхати забитих вовків і відсмикувати боязко ногу. Так ні, тільки полювальники сховалися за городами, притьмом до стайні, прошмигнув непоміченим у двері, вивів Зорка, навіть не засідлавши, галопом промчав мимо котрогось із сторопілих конюхів.


  Дорогою швидко добрався до лісу. Щоб сховатись від батькових очей, проїхав углиб, обрав найвище дерево й заліз на нього. Коня припнув до якогось кущика, бо там висіло кілька мерзлих дрібних ягід, і той потягнувся до них, заплямкав губами. Сидячи на дереві, Іван втішався таким зручним місцем, з якого видно аж ген-ген до станції, підсміювався над батьковою засторогою.


  — Ану-бо, де ж ті страшенні вовчиська, — гукнув просто так, завиграшки. — Виганяйте на мене!


  І в цю мить, наче й справді почувши його слова, десь попід лісом загоничі вдарили в бубни, зателенькали у відра та ще якісь залізяки, загамселили об дерева, загейкали і запугикали. Зорко насторожився, напнув повід, заіржав, спочатку тихо, мовби попереджуючи хазяїна, а потім трохи голосніше.


  А за якусь хвилину з конем почало діятися щось незбагненне: оббіг навкруг куща, здибився і довго стояв на задніх ногах, перебираючи ними, немовби видивляючись на щось серед дерев. Раптом заіржав тонко й жалібно, упав на ноги, потягнув до себе кущ із такою силою, що повід тріснув, і кінь, розбризкуючи глибокий сніг, кинувся з лісу.


  — Зорку, стій, стій! — загукав Іван, звісившись із гілки. — Куди ти, скажений?.. Вернися, е-е-гей!..


  Коня ж наче вітром понесло. Тільки кучугури під ним перекочувались. Але що це там між деревами видніється? Якісь тіні, стрімкі й в’юнкі, ковзають по снігу. Це були вовки і гналися вони за Зорком. Десь знайшов, мабуть, їхній ватажок щілину в мисливському ланцюгу, вивів із зашморгу, що охопив півлісу.


  І ось тепер, врятувавшись від небезпеки, вони, виголоднілі й злютовані, натрапили в такому несподіваному й зручному для погоні місці на поживу. Вмить забули про мисливців та залізні кілочки в їхніх руках, звідки вилітає біль і смерть. Бачать тепер лише коня, молодого й розгонистого, якого треба було ще довго заганяти. Може, це їм і вдалося б, але попереду них біг не просто якийсь кінь, а Зорко, котрому не було рівних у стрімкості. Та ще н повів їх по наїждженій дорозі, яку його копита молотили з неймовірною швидкістю. Звичайно, якби зграю підганяв ватажок, то помітив би, що дорога півколом обходила поле й можна було б коня перейняти. Але одновухого Іван, хоч як пильно видивлявся, серед зграї не знаходив. За коня був спокійний, бо той набагато випередив сіроманців, навперейми яким з лісу вигулькнули мисливці.


  «Ага, полювали за моїм Зорком, а тепер і вам смаленим запахло, — зловтішно подумав. — Сиділи б у своєму лісі, то ніхто за вами не ганявся». Ляснуло кілька пострілів, І один з вовків упав, інші кинулись врозтіч. У хлопця щось стислося в грудях, чомусь стало сумно і незатишно. Навіщо йому оті вовки, мисливці? Пора уже на землю і заціпенів — під деревом сидів вовк, одне вухо стримить, спуститись, а то зовсім закоцюбне. Кинув погляд донизу а другого зовсім нема. Вслухався в пальбу і виття на далекому засніженому полі, потім підвів довгу руду морду і глянув на хлопця. І ніби осуд та благання привиділось у погляді Іванові.


  — Ти чого, одновухий, набурмосився? Злякався? — озвався до нього співчутливо. — Не треба було овець бідних загризати.


  Та вовк вишкірив зуби, звівся на задні лапи, а передніми, випустивши кігті, дряпнув по стовбуру, аж той загудів. Потім, розігнавшись і звиваючись довгим сильним тілом, подерся догори. Іван закричав, але голос, відкинутий вітром, заглух між деревами. Зате й Одновухий не втримався на нижніх гілках, зірвався, перевернувшись на спину, впав на сніг. Знову кинувся на дерево, і так безліч разів. Утомившись та захекавшись, у безсилій люті заходився кусати та гризти кору. Отоді Іван повірив казкам, що звір може підточити дерево. І ледь не знетямився від страху, подерся вище, на саму верхівку. В голові визріла думка і ніби шпигала весь час: «Стрибни донизу, кинься тікати, а там що буде», — аж губу до болю закусив, а потім знову закричав, відганяючи спокусливе бажання.


  Одновухий ліг, витягнувши передні лапи і поклавши на них морду. Час від часу підводив її й позирав на хлопця. І в погляді цього разу бачив він якусь жорстоку порожнечу і невідворотність. А тут ще став діймати мороз, мало-помалу він заповзав під одяг, мовби хтось обмацував тіло холодними м’якими пальцями, і воно у відповідь дрібно тремтіло.


  Скільки так тривало, хлопець не пам’ятає. Тільки крізь затуманену свідомість долинуло іржання викличне, відчайдушне. Перевівши погляд на дорогу, примітив коня, що летів від селища. Це був Зорко. Одновухий насторожився, глипнув на Івана, а потім легко, без видимого зусилля стрибнув назустріч поживі, що бігла, здавалося, сама до його зубів.


  Вони зустрілися на узліссі, де й снігу майже зовсім не було. Зорко, побачивши звіра, хапнувши ніздрями вовчий запах, позадкував, став кидатись туди-сюди. Інстинкт одвічного страху перед сірими хижаками наказував йому рятуватися втечею, але голос людини, що волала про поміч, додавав сили. Повернувся до одновухого задніми ногами і хвицьнув, погрожуючи, ще й підбадьорював себе іржанням.


  — Отак його, отак, Зорку, копитами, копитами! — Іван підстрибував, розмахуючи руками, аж верхівка ходила ходором.


  Одновухий байдуже сприймав оте кінське вихвицювання і тупотіння. Витягнувши морду, підібгавши хвоста, намагався вибрати мить, кружляв навкруг коня, і очі в нього розпалювались, спалахували зловісно й кровожерливо; кілька разів наближався до Зорка, напружувався для стрибка, але щоразу стримувався, бо перед ним із свистом миготіли копита, здіймаючи хмарку снігу. Та він і не поспішав, навіть дозволяв собі влягтися й тільки незмигно стежив за конем, ніби насолоджуючись його відчайдушною відвагою. А може, чекав, коли набіжить його зграя? Тільки була в усій його поведінці така впевненість і затятість, що кінь помалу відступав, тримався тепер на безпечнішій відстані. Інколи зривався з тонким іржанням з місця, мовби випробовуючи, чи можна покластися на міцність своїх ніг. Одновухий з байдужою неквапністю, якийсь неначе охлялий, трюхикав за ним.


  — Заманюй його, Зорку, до селища, заманюй!—знову закричав хлопець. — Гайда до селища!


  Кінь іще якийсь час задкував, не випускаючи з поля зору вовка, а потім, немовби й справді зрозумів задум свого хазяїна, побіг по дорозі до далеких хат. Одновухий гайнув навперейми. Та пухкий сніг заважав йому взяти розгін, бо іноді поринав у нього з головою, тільки сипалася догори біла пороша.


  Кінь же віддалявся усе більше й більше. А назустріч від селища мчали сани, і хтось стояв на них, розмахуючи руками. Одновухий почув його, зупинився, якусь мить вдивлявся в людей, а потім повернувся і через засніжене поле подався у ліс. Іван швидко зліз із дерева, постояв над місцем, де недавно вилежувався вовк, а тоді виламав з ліщини довгу гнучку хворостину й заходився батожити сніг, щось нестямно бурмочучи й облизуючи пошерхлі губи...


  * * *


  Цей спомин лише додав гіркоти, бо не було нині з ним вірного й розумного коня. Стоїть оце на припоні в того клятого, підступного Зливня, нічого, мабуть, не відаючи про втечу свого хазяїна, який чамріє зараз у розпачі на верхівці дерева серед дикого лісу. І не сподівається уже на порятунок, на те, що визволять його з цього дивного і жахливого полону. Хтось вичікує на нього внизу, впевнений у своїй силі, тільки голосно й тяжко сопе. «Бач, йому оце висиджування не до вподоби, — Іван від холоду пересмикує плечима, — нетерпеливиться схопити мене своїми цупкими лаписьками. А не діждешся ти...»


  Зверху вже добре прозирається все навкруг. Зовсім близько видніється сусіднє дерево, ніби простягає до хлопця кривулясту, але міцну гілку. Перехиляється і обмацує її рукою, потім, витягнувшись усім тілом, налягає на неї — витримує, лише трішки прогинається. Потихеньку-помаленьку підтягується, переставляє одну ногу, потім другу. Через якусь хвилину сидить на іншому дереві, віддалившись від свого переслідувача на кілька метрів. Недалеко ніби втік, але радість заполонила незрівнянна. Отже, вдалося йому обдурити того, хто знає усе в лісі, виходить, не такий він уже безпомічний та безпорадний. Треба тільки завжди шукати вихід навіть з найглухішого кута, куди тебе загнав випадок чи зла сила, з найбезнадійнішої плутанини.


  Він теж мусить вибратись звідси, бо там, на припоні, чекає на нього Зорко, мабуть, із путами на ногах, щоб не втік, не вирвався на вільний простір. Нехай зав’язує, нехай заплутує той куркуляка Зливень, нічого йому не вдасться, Іван стежитиме день, два, скільки треба, але забере свого коня.


  Тільки спочатку треба злізти й щасливо позбутися свого переслідувача, який тільки похропує, сподіваючись, що його полонений сидітиме сумирно до самого ранку, а потім сам злізе і дасть себе пов’язати. «Чекай, може, чогось дочекаєшся...» — з веселою зловтіхою покепкував з невидимого вистежувача. Припадаючи до стовбура, виважуючи кожен рух, зліз донизу. Відчував, що сили відновилися, а по ногах аж мороз пробігав, так хотілося їм бігу, розгону. Хіба наздожене його вайлуватий Зливень, якщо й помітить?


  Темрява розсунулась, і, глянувши під дуб, Іван побачив, що там, наласувавшись жолудів, розлігся і похропував здоровенний веприсько. Згадав усі свої страхи-перестрахи, аж головою покрутив від здивування та обурення.


  — Ах ти ж, ненажеро, кабанисько клятий! — нагнувся і, намацавши грудку, пожбурив у вепра.


  Той рохнув і схопився. Обкрутився, ламаючи кущі, й погрозливо втупився у хлопця. Але Іван і не думав тікати. Набрав у пригорщу жолудів і знову пожбурив у страховисько.


  — Тебе я зовсім не боюся. Ану геть звідси!


  Дикий кабан якусь хвильку ще стояв, а тоді, лінькувато перевалюючись, подався у хащі. Іван пішов у протилежний бік.


  * * *


  Сонце підіймалося за спиною, чіплялося за верхівки дерев і залишало на них тонкі, ледь видимі нитки, які опускалися донизу, висвітлювало росу на листках, гілки, траву. Виявилось, що уночі забіг Іван не дуже й далеко, бо, поплутавши трішки, вийшов на узлісся.


  Притулившись до дерева, пильно, непоспіхом роззирався, зупиняючи погляд на підозрілих купинах чи горбочках. Тепер він стріляний горобець, м’ятий і ляканий. Тож не буде безжурно, задерши голову, вистоювати на видноті. Перш ніж ступити хоч крок, видивлятиметься, винюхуватиме. Терпіння йому не позичати, уже випробував себе, сидячи на дереві серед дикого і темного лісу. Тільки ж куди податися? Без Зорка йому ні батька не знайти, ні додому не повернутись. Отож треба йти шукати та виручати, хоча б найміцнішою прив’яззю припнув коня той Зливень, за найглухішими дверима заховав.


  Звичайно ж, як це він одразу не здогадався, що той здоровило накинув на коня оком. Тільки невидющий міг цього не помітити. Як він позирав на Зорка і все намагався погладити, покласти руку! Тому-то й привів до себе, пригощав обох, улесливо зазирав у вічі, укривав Івана своїх кожухом. «Наплачеться ще він у мене, — глянув у бік Зливневої хати, — тільки б дістати десь зброю. Або знайти тих оточенців у лісі, розповісти про цього посіпаку німецького, про табун у млині. Сіли б на коней, налетіли, мов вихор, усіх хлопців і дівчат, що кудись їх фашисти хочуть вивезти, звільнили».


  Навіть озирнувся, ніби ось вони мали вийти з лісу, попереду командир поранений, за ним отой вусатий дядько — солдат, худий залізничник, ще хтось із ручним кулеметом на широкому плечі. Ні, без Зорка нічого не вийде, і тих коней у німців не викрасти. Зорко б заіржав по-конячому, подав би знак тим, що в якомусь старому млині гарцюють. Тільки де той млин? Якби хто хоч пальцем у той бік вказав.


  Вирішив пробратися до подвір’я Зливня, роздивитись, а якщо кінь ще й досі припнутий до воза, то забрати його, бо господар, мабуть, після нічних побігеньок спить, мов отой веприсько під дубом. Поповзом минув відкриту місцину, біля річечки посидів у очеретах, вони шуміли над ним тихо, утаємничено, хоча подиху вітру майже не відчувалось. «Чого ж це вони так гудуть? Може, між ними нитки-струни напнуті, такі тонюсінькі, що й оком не побачити? Провести б оце рукою, а вони навкруг пальців обмотаються, мов кужіль...» — трішки підвівся, ніби й справді намірився те зробити, але вчасно стримався, бо на стежці з’явилася дівчинка. З першого погляду важко визначити, скільки їй років. Подумалось, що трішки менша за нього, а може, така, як і він. Навіть не помітив, звідки вона взялась. Йшла повільно, роззираючись на всі боки, ніби когось видивлялась чи остерігалась. Зодягнена була в завеликий, видно, з чужого плеча, піджак, з-під якого виднілися худенькі ноги. Підійшла до річки, нахилилась і похлюпалась у воді. Умочила рукава, тому довго і старанно закасувала їх, закопиливши губу. Потім вмостилася на березі, підібгавши під себе чудернацьку одяганку, і незмигно дивилася на воду. Іван теж якусь хвилину сидів незворушно, втупившись у річку. Стрімка течія несла соломинки, хмизинки, проплив клаптик паперу, мовби хтось посилав у безвість звістку. Якби не було цього незрозумілого дівчиська, то спробував би перехопити папірець. Може, й справді там написане щось важливе, якесь донесення від наших? Може, хтось відбивався з усіх сил, до останнього патрона? Та чим він зумів би допомогти, кого привести на поміч? Адже нікого тут не знає, не має на кого покластися, крім Зорка.


  Отож йому треба якнайшвидше вирушати на пошуки та звільнення коня, а це дівчисько заважає, стало несподівано на заваді. Це ж зрозуміло, що варто звестися на рівні ноги, як вона помітить і може здійняти галас. А йому лише цього не вистачало, ще почує Зливень і приженеться сюди. Якщо помітить Івана, то відразу ж зрозуміє, що його привело, запроторить Зорка кудись — довіку не знайде. І чого вона сидить у такій безнадії? Чи не заснула? Але ж ні, бо очі розплющені, та й рукою ондечки водить, ніби комусь ледь помітні знаки робить. А пальчики тоненькі-тонюсінькі. Може, то вона йому щось показує? Треба про себе дати знать. Узяв грудочку й пожбурив у воду. Вона шубовснула перед дівчинкою, і та підвела голову, ковзнула поглядом по протилежному березі, натрапила на Івана. Насупила брови, щось намірилась сказати, бо аж подалася вперед, але, побачивши, що він приклав до вуст пальця, змовчала, теж затулила рота долонею. Ще й озирнулася, злякано й неспокійно, ніби очікувала на когось небажаного.


  Поки вона видивлялася на всі боки, Іван перебіг місток, тільки разок і встиг той рипнути під ним. Та подався не до дівчинки, бо ж умостилася на видноті, а під яблуні. Махнув їй, щоб теж ішла сюди. Легенько підхопилася і, плутаючись у полах, підбігла, глянула на хлопця, мов синіми промінчиками торкнулася його. Так синьо йому стало навкруг, ніби клаптик неба, глибокого, не застеленого хмарами, опустився і розвіявся над річкою, садом. Набурмосився, бо не задля того, щоб перед синіми очима торопіти, пробивався до хати Зливня.


  — Ти хто? — хотів запитати сердито, незалежно, але вийшло чомусь вибачливо.


  — Ті-і-на-а-а! — вимовила своє ім’я, й полетіло воно — тонке, легке — аж до лісу, а може, й далі. Хоча ні, не полетіло, бо ж бринить-відлунюється весь час у вухах. — А я тебе давно запримітила. Тільки не подавала виду.


  — Не злякалась? — ще силкувався не піддатися її дружелюбності й невимушеності.


  — Злякалась? — не відповіла, перепитала, і глянула пильно, невідривно, мовби оцінюючи, чи можна довірити хлопцеві щось незвичайне, нечуване і небачене ним. Та враз її очі затуманились, ніби вона вдивлялась у якусь таку далину, куди звичайним поглядом проникнути неможливо. І вдяганка, той завеликий піджак чи свитка (так і не зміг дібрати, що ж воно) настовбурчилась, напнулась, ніби вітром викручувало її. Здалося, що зараз підхопить дівчину отим тугим повівом, підійме над садом, річечкою, лісом й понесе у ту далечінь, де таїться щось болюче, незбагненне, невимовне.


  — Гей-гей, що з тобою? — присунувся ближче, схилився над нею. — Не треба, чуєш?


  Дівчинка кивнула головою, погоджуючись, і спробувала навіть вибачливо посміхнутись, але губи затремтіли.


  — Мого тата вбили, там, — не обертаючись, махнула рукою на захід. — Я сама бачила... і мама теж, — у неї раптом пропав голос, бо вуста ворушились, а слів не було чути. Сльози покотилися з синіх очей.


  Іван відчув, що й у нього перехопило дихання. Не знав., як утішити, лише зітхав та погладжував довгий рукав її вдяганки. Сонце десь ховалося за гіллям і листям яблунь, тільки зелене світло миготіло невиразними плямами довкола, ніби текла повз них без плескоту і дзюрчання вода.


  — У мене теж немає батька. Давно поїхав, погнав гурт у степи, де безпечно, куди фашисти не дійдуть... І жодної чутки про нього, тільки Зорко прибіг. Це кінь, на якому він поїхав. Ох, і нажаханий був Зорко, кожна жилка тремтіла, — Іван навіть пальцями подріботів, показуючи те тремтіння. І далі розповів про розбомблену станцію, вогненні смерчі над нею, про пораненого командира і його бійців, зустріч Із Гринем та горбатим Яковом, свою матір, яка побивається за батьком і якій він нічого не сказав про свій намір. Так і поїхав, залишивши її у журбі та невідомості, хоча Яків уже розповів, куди й навіщо Іван подався на коні. Тепер же залишився без Зорка, бо цей Зливень, кошлатобородий і дужорукий, заманив учора до себе, а тоді навів на нього, сонного, поліцаїв. Ледве врятувався, довелося в лісі переховуватись, ночувати ще й дрижаки ловити до самого досвітку.


  Тіна одразу ж заходилася поспішливо стягати свою вдяганку, насилу Іван упевнив її, що йому вже тепло. Бона ж видивилась, де серед яблунь було найбільше сонця, і повела його туди, посадовила:


  — Зачекай мене тут, я принесу щось поснідати. І про коня дізнаюся... випитаю...


  — Ти ж обережненько, бо він знаєш який недовірливий, одне каже, а робить інше. Запідозрить щось, то наведе знову повен двір ворогів.


  Тіна кивнула і зникла за деревами, навіть не шелеснуло. Згадав Зливневі нічні вихваляння, що він, мовляв, переховує комісаршу з донькою. «То це, мабуть, донька і є, бо вимучена, та й одяганки своєї не має», — хлопець перебирав у пам’яті Тінині слова, згадував сині очі, затуманені тугою і болем. Думав, що довго чекатиме, то умостився під деревом, але Тіна впоралася швидко і з’явилася перед ним зненацька. Знову подивувався її тихій ході, підхопився назустріч:


  — Ти хоча б голосом про себе давала знати, а то ступаєш так нечутно, що й налякатись можна.


  — Навчилася, — сумно посміхнулась, — за два місяці, коли з мамою пробиралася лісовими стежками, ховаючись від німців.


  — А чому ж ви далі не йдете, до своїх? Навіщо вам цей підступний Зливень?


  — А куди нам податись, якщо уже й гуркоту гармат не чути? Зливень каже, що наші уже далеко. Та й мама нікуди не хоче йти, щодня збирається назад. Їй усе здається, що батько живий, лише поранений і кличе її, стогне. Вона серед ночі прокидається, виходить з хати, бо їй вчувається батьків голос. Ми тоді з дядьком Зливнем переймаємо її, а вона відбивається і кричить, кричить... — Схлипнула, рукавом заходилась витирати сльози. — А я знаю., що батька немає. Він уже не оживе, бо ж багато загиблих бачила. — Худенькі плечики затремтіли, й Іванові так захотілося стиснути їх руками, але тільки розгублено озирався, не знаючи, що діяти, як її розрадити.


  Якби вона оце перечепилась та впала й забилася чи хтось із хлопців її образив, то Іван знайшов би слова, щоб утішити, зумів би захистити і дати прочуханки тому, хто з неї зле покепкував. Але ж плакала вона від болю невидимого, що гризе й палить душу. То якими словами пригасити той вогонь, як змусити пам’ять забути страхітливі хвилини, коли на твоїх очах гине найдорожча людина, твій захисник і навчитель, з такими дужими й теплими руками, яким під силу, здавалось би, перемогти усе зло на світі? «Батьку, я не забув про тебе, чуєш, не забув! І шукатиму тебе, поки знайду. Тільки ось допоможу Тіні та ще Зорка виручу. Ти вже не ремствуй на мене, бо я не можу їх залишити напризволяще. Ти б сам мені цього не простив». І чомусь у цю хвилину батько бачився йому веселий і усміхнений, як тоді, коли недільного дня сидів у чистій сорочці на призьбі. Мружиться на сонці, проводжає поглядом бджіл і птахів, статечно вітається з сусідами та перехожими.


  Іноді кличе до себе сина, садовить на коліна й тихо гойдає. Іванові здається, що вихитується увесь світ, дерева ось-ось попадають, а птиці крилами зачепляться за сонце. Він тулиться міцно-міцно до батька, і татові вуса лоскочуть шию, а дихання обгортає усе тіло теплою хвилею. Коли батько сидить, то його руки, великі, з товстими жилами, зморено звисають з колін. Малим Іван любив відчувати на собі їхню важку силу. Підлазив під них, клав собі на плечі й намагався підняти. Коли випадало це зробити, то почувався щасливим, перебирав батькові пальці, обмацуючи й погладжуючи тверді мозолі, роздивляючись рубці та шрами на руках, випитуючи про кожен із них. Тоді йому хотілося, щоб отримував їх батько в герці з недобрими чарівниками, перевертнями та хижими кровожерливими звірами, яких повинно б водитися в навколишніх лісах повно-повнісінько. Недарма ж мати не відпускала Івана нікуди увечері. Навіть зовсім близько, у свій садок, де в темряві збиралися хрущі й починали про щось перемовлятися чи гуртом співати. Хлопчику так хотілося підслухати: про що вони говорять між собою. Може, розповідають одне одному, де були удень, що бачили, з якими пташками та іншими жуками познайомились? Батько сміявся над Івановими страхами і водив його на леваду, де трави висвічувались під місяцем, до річки, яка вночі ховалася під крутим берегом. Від лісу й справді долинали якісь погрозливі звуки, але батько заспокоював, мовляв, то вигукує якийсь птах.


  Може, Тіна теж ходила з батьком в луги чи до річки? Треба б спитати, але чомусь грудка в горлі стала і не дає вимовити оті слова «твій батько». Тільки й зміг витиснути, проштовхнути крізь біль:


  — Ті-і-но-о, не плач! Я для тебе, знаєш, що зроблю... Я... я... — кинув поглядом, запальним і швидким, по деревах, в наступну мить метнувся між ними, не пригинаючи голови.


  Дівчинка застережливо підняла руку, та він тільки шелеснув десь на верхівці. Сплигнув донизу, не приховуючись, забувши про небезпеку, — тримав у руці яблуко:


  — На ось, знаєш, яке воно зараз, смачнішого не буває. Взяла яблуко, змовчавши, що в кишені має кілька таких же пізніх, прихопила їх недавно у коморі, де Зливень гору запас.


  — Він такий зажерливий, страх прямо. Усього собі натягав, ще й замки та засуви скрізь, — продовжила вголос.


  — Хто він? — нерозуміюче зиркнув хлопець, ревниво стежачи за тим, чи смакує їй яблуко.


  — Та Зливень, хто ж іще. Ночами з поля снопи возив, при місяці молотив, яблук із колгоспного саду наносив лантухами бо ніхто не сторожить уже. Заготовляє, складає, а хто його їстиме. Одна ж лише тітка Килина в нього, чорна та непривітна, й вуста за день не розтулить, тільки глип-глип...


  Згадалися Іванові Гриневі слова про свого дядька, переказав їх Тіні:


  — Біля лісу живуть похмурого та непривітного, отож і самі такими стали... — а сам подумав: «Цього ще не вистачало, з’явилася якась лихоока тітка Килина».


  Справді, слід бути дуже обережним, не потикатися навмання.


  — Від таких людей нічого й не вивідаєш, — безнадійно розвів руками.


  — А от і ні, а от і ні, — хитрувато глянула на нього Тіна. — Про все дізналася, бо дядько Зливень наказав моїй матері, щоб нікуди не виходила. Мовляв, знову той поліцай Побережник нахвалявся до комендатури нас забрати, вияснити, хто такі й звідки прибились. Добре, що конем відкупився, забрав його поліцай, до млина відвів. Тепер ми знаємо, де твій Зорко. Я покажу тобі, де це, гайда!


  Та тільки повернулися, щоб рушити, на стежці серед дерев хтось з’явився.


  — Тітка Килина, ховаймось! — ойкнула Тіна, але встигла лише пригнутися.


  Жінка у довгій спідниці, запнута чорною хусткою, вже стояла перед ними. Пильно глянула на Івана:


  — Це твого коня забрали?


  — Мого! — заступаючи дівчинку, кинув Іван. Намагався за вдаваною зухвалістю приховати збентеження і розгубленість: — Ваш чоловік забрав, разом з поліцаєм. Та я його знайду! — сказав у запалі й відразу ж пошкодував, бо відкрив свої плани. Треба було не признаватись, а вдати з себе незнайку, випадкового перехожого, непричетного ні до якого коня, ні до якого Зливня.


  Та жінка не звернула уваги ні на його запальність, ні на вагання, бо лице її залишилося незворушним, тільки, минаючи їх, ледь розтулила тонкі губи:


  — Не ходіть вулицею, там поліцаї нишпорять.


  — Ти чула? — обернувся хлопець до Тіни, коли тітка сховалася за деревами.


  — Авжеж! — Вона якусь мить вдивлялася в той бік, потім неспокійно озирнулась, пошепки додала: — Нічого не розумію, чому вона надумала нас попередити?


  — Може, то пастка? Гадає, що ми тут стовбичитимемо, а сама подасть знак тим запроданцям, мовляв, отам і отам ховається хтось підозрілий, біжіть, оточуйте. — Іван насторожився, намагаючись іще здалеку вчути галайкання і тупіт, що сповістили б про наближення ворогів.


  — Ні-і-і, — задумливо сказала Тіна, — це на тітку Килину не схоже. Вона хоч й не дуже привітна до нас, але підгодовує потайки від свого чоловіка, сяку-таку вдяганку дає. Іноді гляне на маму — і в очах ніби співчуття. Ні, не піде вона нашіптувати поліцаям про нас. То дядько Зливень через свою загребущість на все здатний. Але ж і страхопудало велике, тільки вночі щось грюкне, кричить до тітки Килини, щоб невідкривала, бо то крадії добиваються, ха-ха-ха...


  Та Іванові пригадалися товсті пальці, здатні зігнути підкову, а ще нічний шарварок, чиюсь дужу руку, що відкинула його аж у сіни. Хто це зробив? Якщо Зливень, то навіщо? Сердито глянув на дівчинку, в якусь мить навіть пошкодував, що утаємничив її в свої плани, бо хіба можна на неї покластися, коли така сміхотлива.


  — Ти що, разом з яблуком смішинку з’їла? Не час нам насміюватись, а що коли той Зливень якусь пастку нам готує, а ми нічого не робимо. Не вдасться Зорка викрасти, то хто тебе з матір’ю до наших виведе?


  Тіна винувато кліпнула, з-під вій хлюпнула на нього синьою хвилею, і всі його сумніви та гнівливість розвіялись. Тепер, якби навіть хтось його відраджував, залякував усілякими страхіттями, не піддався б ні на які умовляння та застереження.


  — Отак-то краще, — мовив поважно, щоб остаточно утвердити свою зверхність. — Давай домовимось, кому що робити. Ти тут будь, біля хати. Стеж за Зливнем, може, той поліцай Побережник знову навідається, якесь слово упіймаєш. А я подамся в розвідку до млина. Як до нього втрапити?


  Дівчинка звелася навшпиньки, махнула довгим рукавом:


  — Підеш берегом, перебіжиш через шлях, тільки обережно, бо німці там їздять. Нікуди не звертай, то й доберешся до млина. Я увечері тут тебе чекатиму.


  — Гаразд, я пішов, — але через кілька кроків зупинився, обернувся і, ніяково відводячи погляд, довго добирав слова: — Ти ж не забудь, що в дорогу нам треба харчами запастися, бо у лісі ніхто не дасть їсти.


  — То ти голодний, — очі у Тіни стали жалісливими і нестерпно синіми. — Зачекай хвилину, я щось принесу, — вже намірилась бігти, аж війнули довгі рукава навкруг неї.


  — Ні, ні, не треба, ніколи, — теж замахав руками. — Потерплю. Голодний буду, то частіше озиратимусь.


  — Тоді ось, візьми, — поспішаючи, витягла двійко яблук.


  — Оце тобі новина! Виходить, я дарма на самісіньку верхівку яблуні вибирався, ледь гілля не пообламував. Чому ж мовчала?


  Тіна опустила голову, зашарілася, ледь чутно вимовила:


  — Твоє було смачніше, воно ж... зірване недавно, свіженьке.


  Хлопець насварився пальцем:


  — Бач, яка хитрунка! — і, сам того не бажаючи, розсміявся. Потім, згадавши, що зовсім недавно подумки за сміхотливість висварював Тіну, напустив на себе серйозність: — Отже, до зустрічі увечері, Ті-і-і-но!


  Перечекав, коли вона зникла у саду, й подався понад річечкою. Стежка то забігала до самісінької води, то тулилася до городів, попід тинами. Натрапив на повалену вербу, дуплисту і вичовгану. Трава теж навколо була витоптана, витолочена. Уявив, як вечорами збиралися тут хлопці та дівчата, жартуючи та пересміюючись, співали пісень, і котилася луна гучно і дзвінко над луками, будила птахів.


  Йшов неквапом, пильнуючи та роздивляючись, бо ж треба запам’ятати кожну звивину стежки, кожен кущик, щоб увечері марно не страхатись і не йти навпомацки. Біля мосту довго перечікував, бо на дорозі було завізно. То підвода проторохтить із зігнутим дядьком, що злякано озирається, намагаючись якнайшвидше сховатись у вулиці, то мотоцикл продиркоче, то, здійнявши хмару куряви, машина прогуркоче, велика, з будкою чи під брезентом. Іван заходився було лічити машини та мотоцикли, але невдовзі облишив, бо для чого це йому, тільки гіркоти додало: «Ех, оце міну б добрячу під цей міст підкласти та дочекатися, коли наїде найбільша машина, й тоді рвонути. Знати б, де оті ополченці, що про них Гринь говорив, та привести сюди. Вони показали б цим фашистам, не роз’їжджали б так нахабно».


  Зрозумівши, що ждати доведеться довго, вирішив пробиратися попід мостом. Тут річечка розлилась, було глибоченько, десь під груди, тому довелося роздягтись. Вода холодними обручами стисла тіло, аж дух забило, ще й мало не пірнув з головою, бо потрапив на слизьке каміння. Вибравшись із води, довго натягав одяг, тремтячи усім тілом, вицокуючи зубами. Побігати б оце, погалайкати, дати волю голосу, але треба сидіти нишком, ще й пантрувати, щоб не заскочили зненацька, бо візьмуть голенького й холодненького. Вибрав затишну місцину, скоцюрбився, охопив плечі руками і трохи посидів. Намагався зігрітися, підставляючи сонячним променям то спину, то один бік, то другий.


  * * *


  Хоч як хотілося йому гайнути щодуху стежкою, вимахуючи руками, підстрибуючи, але стримувався. Частіше й частіше спадало на думку, що діє зараз іще наосліп, зовсім непродумано. Адже скільки разів собі наказував: «Будь розсудливим і обачливим, зважуй усе до найменших дрібниць, кожен підозрілий шурхіт і звук пильнуй».


  Та коли доходить до діла, то ніби очі заплющує, біжить-летить, нічого не помічаючи, нічого заздалегідь не обміркувавши. «А з ким мені обмірковувати? — намагався виправдатись. — Я тут один. А Тіна? Що Тіна, вона не хлопець, з яким можна було б оце піти до млина. Ні, ні, даремно я про неї так. Це вже нечесно. Адже про Зорка вона вивідала. Та й знає містечко, де яка вуличка, куди можна непоміченим прошмигнути. Тіна в цих краях для мене єдина людина, до якої можна звернутися без вагань і сумнівів, яка завжди допоможе. Вона ж дочка комісара», — навіть зупинився, ніби хотів повернутись. Звісно, треба було розпитати Тіну докладніше або нехай би у Зливня ще щось випитала. Бо ось дістанеться до млина, а далі що? Пробратися у двір млина? Але ж нині день, сонце тільки до обіду підбивається. Та н охорону там напевне виставили. А як потрапить у засідку? Куди тікати, де сховатися? Хоча, якщо поміркувати, то хто влаштовуватиме ті засідки біля старого млина, який не працює. Тому в ньому й утримують коней.


  Цікаво, як німці збираються переганяти коней до колишнього племрадгоспу? Будуть, мабуть, збивати гурт, а полонених змусять правити й доглядати. Зринула думка, що краще перечекати, поки й справді гурт приженуть до їхнього села. Там-то Іван знав, куди піти і що робити. Але навіть думка, що Зорко повернеться до рідної стайні як фашистський кінь, що його змусять працювати на жорстоких зайд, видалась хлопцеві відразливою. Уявив, як односельці дивляться на Зорка, на чужинську упряж і відвертаються або схиляють мовчки голови. А хіба ж кінь винен, що хазяїн полишив його. Еге ж, Івана теж згадають, мовляв, з переляку кудись забіг світ за очі, дрижаки його тіпають, бо коня безборонно віддав, нічого не зробив для його порятунку, звільнення з ворожого полону. А що станеться з матір’ю, коли натрапить на Зорка? Проводжала в далеку путь, виглядала з неї рідного вершника, а вгледить на батьковому коні чужинця, що висвистує якусь чужинську пісеньку. Кажуть, що фашисти дуже полюбляють висвистувати або на губних гармошках вигравати. Іван ніколи не бачив такої гармошки і навіть не міг уявити, якою вона могла бути. Та й навіщо це йому, він навіть до рук її не взяв би, якби й трапилася. Хай їй грець, тій чужинській музиці, не чув він її й слухати не хоче. Краще треба подумати, як раду Зоркові дати.


  Хіба можна дозволити, щоб він слухався голосу фашиста, підкорявся його команді, возив ворога, який силоміць забрав його у справжнього хазяїна і тепер змушує працювати на себе. То навіщо ж Іван його викохував роками, привчав до роздолля степу, до розгонистих вітрів, скроплював ранковою росою, купав у річці після першого грому, випасав на травах чистих і запашних, промовляв ласкаві слова.


  Іванові здалося, що хмара, темна і непроникна, заступає те, що було зовсім недавно. Та варто щось зробити, кудись побігти — і обійдеш ту хмару стороною, і тоді знову відкриється чиста й сонячна долина, в якій усе пашить веселим спокоєм, і щасливі минулі дні один за одним, мов журавлиний клин, випливуть з просторів, осяяних світлом. І батькова долоня ляже на його голову, і мати принесе від криниці повні відра, і Зорко десь із лугів заірже тривожно-заклично.


  Та це видіння тривало недовго, бо в одну мить воно спалахнуло, немов було вималюване на величезному папері, та й зникло у полум’ї, в отому, що вирувало над станцією. Це було зовсім недавно, коли біг він, захеканий і розпачливий, крізь посвист вітру, ловлячи далекі вибухи, і здавалося, що вони теж біжать йому назустріч. Лише кілька днів минуло, а уже все стало далеким спогадом: станція і пожежа, дрезина і червоноармійці, запальний Гринь і горбань Яків із сумними очима. І мати... Тільки ніяк не може згадати виразно її лице, руки, волосся, ходу. Силкується, напружує пам’ять, намагається віднайти той день, годину, коли востаннє вдивлявся в її очі, вслухався в її голос. Коли гукала, то хоч як далеко був, у полі чи на річці, завжди її голос знаходив сина. Може, то вітер підхоплював мамин голос і носив над землею, зроняючи над кожним деревом і травинкою. Тоді все навколо оживало її голосом, передавало його звучання, аж поки не натрапляло на Івана.


  То чому ж тепер бачиться йому лише її постать, зажурена і мовчазна, ніби горе відібрало у неї зір і мову, тому й стоїть вона непорушно, боїться ступити хоча б крок. Так і хотілося гукнути: «Я повернуся, мамо. Ось лише звільню Зорка, виведу до своїх Тіну з матір’ю і знайду батька. Я не винен, що ти плачеш, зовсім не винен. Зараз же війна. Тільки чому я не можу згадати твої очі?»


  І пам’ять піддалася Івановому поклику, бо глянув на хмаринку, а мамині очі ніби звідти йому усміхаються. І нема в них зажури та безнадії, а навпаки, світяться бадьорістю, впевненістю, яка переливається в Івана, переповнює його, робить крок міцнішим. Уже й кулаки стискує, а очима вишукує отой млин, де на нього чекає Зорко.


  * * *


  Мур навколо млина і справді виявився високим та міцним, такий не переплигнеш, навіть добрячий розгін не допоможе. І дерева поблизу немає, тільки пеньки залишилися, зрізали фашисти, передбачливі, кляті зайди. Доведеться тепер добре помізкувати над тим, як же потрапити на мур. З усього видно, що викладено його на совість, камінь до каменя припасовано, палець не просунеш. Обережно обійшов навкруг млина, тільки ворота обминув. Здалеку було помітно, що вони теж високі та міцні, ще й залізом окуті. Зачинені щільно, тільки віконце прорізано, з нього стежать та перевіряють, хто й навіщо добивається до млина.


  Ось тобі, хлопче, й перша задачка. Звичайно, можна назносити й наскладати добрячу гору каміння, його на березі річечки вдосталь, і спробувати видертися на мур. Але ж тоді його хіба що сліпий не помітить. Чекати, поки споночіє? Тоді навіщо з такою обачливістю добивався сюди? Для того, щоб упевнитись у міцності муру та в тому, що над ним теж світить сонце? Скільки можна вагатися, та відкладати! Адже вирішив твердо: проникне на подвір’я млина, що б не ставало на заваді. Яка, власне, різниця — кам’яний високий мур чи глибочезний рів, огорожа з колючого дроту чи невисокий тин. Головне, що там за охорона і як вона пильнує.


  Опустилась би та хмаринка донизу, закутався б він нею, щоб стати невидимим, а там нехай би вона перенесла його через мур, постояла над подвір’ям. Він тоді б хоч роздивився пильно, де ті охоронники, що вони роблять, знайшов би Зорка. Тихенько присвиснув би, подав про себе знати отак: «Ф’ю-ю-ть — ф’ю-ю-ть», а потім: «Тьох-тьох», Кінь відразу б упізнав, якось би відгукнувся, бо Іван привчив його до такого висвистування-витьохкування. Точніше, не тільки він, а й солов’ї. Сталося те пізньої весни. Вона чомусь того року довго затримувалась, та якогось дня тепло потекло з неба, і все взялося рости. Трава за одну ніч вибилася з землі й була така чиста, ніби щойно її виполоскали дощі. Пахла духмяно і густо, теплі струмені звихрювались над нею. Здавалося, що вони можуть підхопити тебе й понести над землею, а далі вгору і вгору, звідки вже зовсім близько до зірок. Тільки треба заплющити міцно-міцно очі, звестися навшпиньки, розкинути руки і...


  Але з ним був Зорко, якого вів до стайні після купання. Ох і накупались вони, тому й почувалися блаженно-втомлено, відчували, здається, кожен м’яз, але усе тіло було мовби невагоме, ніби зелена хвиля накрила їх, а тут зненацька десь над нею вдарив соловей. І звук цей мовби тятивою перетяв їм стежку. А з другого краю саду озвався ще один соловей. І заходилися вони перетьохкуватись, сотати із зірок срібні нитки, напинати їх між травинками і деревами, загортати в них листочки. Вітер розгойдувався на цих срібних нитках, видобував з них чарівні звуки.


  І раптом Зорко заіржав, тихо і ніжно. Іван обернувся, намірившись насваритись на нього, але стримався, бо його вразив вигляд коня. Він стояв виструнчений, ніби ось-ось зірветься з місця, високо підвів голову і поводив нею злегка то в один бік, то в інший. Солов’ї вмовкли несподівано, може, втомилися, а може, виспівали свої пісні. Довго стояли вони в чеканні, але! навкруг запала тиша і сад поринав у нічний сон. Тоді Зорко знову заіржав, у його голосі, Іван міг заприсягнутися, звучали благання й змилування. Та солов’ї не обізвалися.


  Відтоді щовечора приходили вони в сад, завмирали у передчутті солов’їного співу, вслухалися в нього і зітхали обоє, коли він уривався. А якось випасав Іван коня на лузі, пустив його гуляти, а сам заховався на річці серед верболозу й звідти кілька разів тьохнув. Ніяк не чекав, що свист так вплине на Зорка, бо той спочатку застиг, мовби не вірячи почутому, а коли тьохкання повторилось, побіг і за якусь мить був уже біля Івана. Повернув голову туди-сюди, обдивився навкруг, а коли хлопець тьохнув, докірливо глянув на нього, мовляв, не годиться обдурювати отак безсоромно. Так повторювалось кілька разів, і щоразу Зорко прибігав на його свист. Отож надалі й повелося, що варто було хлопцеві пустити солов’їне «тьох-тьох», як кінь уже летів до нього, вигарцьовуючи і підставляючи широку 'спину.


  То хіба отам, за муром, не почув би Іванового посвисту? Якби оце розчинилась брама, тоді можна було б послати тільки їм відомий сигнал, що означав би: «Біжи сюди, Зорку, швидше!» А якщо він припнутий або в загорожі? Тоді б лише даремно рвався та іржав. До того ж Іванів знак можуть почути й охоронники. А нехай чують! Хіба вони знають, коли у нас витьохкують солов’ї? Нізащо не второпають німці, що пора солов’їних співів уже давно минула.


  Та чекати, поки відчиниться брама, можна й не один день. Невідомо, чи приїжджають до млина інші гітлерівці, як вони спілкуються між собою. Можливо, перемовляються через оте маленьке віконце, запитують, чи всі коні на місці, та й назад, до містечка. Отож не варто гаяти часу, треба міркувати, як проникнути за мур, не може бути, щоб не було десь щілини. Зачекай, він же оглядав, обмацував жолоб, по якому падала вода на колесо. А під тим колесом, здається, можна й прошмигнути. Тоді це не впало йому в око, бо дуже вузька там щілина. Та й під колесом яма глибоченька темніє, ніби відлякує своєю моторошною таємничістю. Та байдуже, йому до цього не звикати, змусить себе, якщо треба, пролізти через найтемнішу лазівку.


  Від річки, вище млина, справді тягнувся жолоб, викладений з каменю. Правда, в одному місці брили були розкидані й посередині зяяла вирва. «Мабуть, бомба впала чи снаряд потрапив», — мимохідь подумав Іван. Тоненька цівка води дзюркотіла жолобом, спадала у вирву, закручувалась, підмиваючи землю, і, звиваючись, ніби слизька гадючка, текла далі темним струмком, зникала під колесом. Дошки за літо висохли і, коли Іван ударив по жолобу каменем, аж задзвеніли. Хотів відбити дошку, щоб пролізти, але жодна не піддавалась. Тоді знайшов міцний дрючок і заходився розхитувати дошку. Довго вона не відламувалась, закладав дрючок то знизу, то зверху, налягав усім тілом, поки не тріснула. Тоді розламав її й заліз усередину колеса. Тепер уже взявся розгойдувати його, щоб воно прокрутилось і виламана дошка опинилася по той бік муру. Колесо навдивовижку легко піддалося, тільки зарипіло деренчливо і сухо. «Ще потраплю у пастку, якщо колесо застряне і отвір зупиниться над ямою», — майнула думка, але все закінчилось, як і намітив: виламана дошка зупинилась навпроти отвору, що вів на подвір’я млина.


  Хтось заклав той отвір каменюками, тому минуло чимало часу, поки хлопець повиймав їх. Адже доводилось робити це обережно,» поволі, щоб не грюкнути ненароком і не привернути уваги охорони. Коли ж вистромив голову, то побачив якісь діжки з водою, віз і... сонце. Воно котилося по вершечку кам’яної огорожі, ледь торкаючись її, викрешуючи іскри. Здавалося, вони сипалися донизу і з шипінням, заглушуючи усі інші звуки, гасли. «Треба швидше вибиратися звідси і шукати схованку», — краєм ока побачив копицю сіна й прошмигнув під неї.


  Довго віддихувався і втихомирював калатання серця. Оббіг поглядом навколо, але копиця заступала майже все подвір’я. Сіно пахло сухою пилюкою і яблуками. Сподіваючись, що хтось приховав їх тут від ворожого ока, провів руками попід краєм копички, але нічого не знайшов. Та відразу ж забувся про яблука, бо зовсім поруч почув таке знайоме іржання. «Зорко, він тут!» — ледве стримався, щоб не кинутись на звук його голосу, тільки прошепотів:


  — Я пробрався до тебе, чуєш, Зорку. Тепер ми разом. Попід стіною, де сіна було менше, прорив собі лазівку й визирнув. Коні були й справді неподалік, за невисокою огорожею з жердин, що була для них тіснуватою, і тому зо два десятка коней різної масті збилися купою у закуті. Видно, ще не звикли один до одного, бо то зчиняли штовханину, то схарапуджувалися, налітали на жердини. Тоді з будки біля воріт визирав охоронник, дебелий рудий німець. Він насторожено дивився на коней, виставивши дуло карабіна. «Оце-то немічний, — здивувався Іван. — Зливень же запевняв, що табун охороняють двоє миршавих, пристаркуватих німців. Як же це так, обдурив? Цей же здоровий, як той кабанисько, що вилежувався під деревом, на якому я цілу ніч дрижаки ловив».


  Та ось німець сховався в будці, Іван повернувся до огорожі, шукаючи Зорка. Кінь стояв посередині загону і не звертав уваги на штовханину й гризоту, тільки злегка схропував погрозливо, якщо котрийсь наближався надто близько. «Бач, який гордий і незалежний мій коник. Не підпускає нікого», — підпер кулаками підборіддя, ніби збирався довго милуватись своїм конем. Він ніяк не сподівався, що споглядання Зорка може так схвилювати його.


  Гадав, що досі Зорко для нього був просто конем, розумною і слухняною твариною, яка служить віддано, тільки годуй та доглядай її. А ось зараз відчув, що Зорко важить для нього більше, що він частка того життя, радісного і чистого, яке заступила собою війна, отой пикатий чужинець. З конем його єднає усе: стежки, якими ходили і їздили, сонце, під яким зростали, дощі, якими умивались, і навіть солов’ї, які витьохкували для них у травневому саду. Ох, як хотілося йому зараз свиснути, щоб Зорко стрепенувся, підвів голову, подивився на нього. Вони б порозумілися з одного миттєвого погляду. І якби сонце пропекло в тій клятій мурованій стіні прогалину, то він стрибнув би на спину Зорка, і той виніс би його через річку у безмежний степ. І вони летіли б крізь ніч, поки не наздогнали б ті далекі дні, що їх відмела чорним крилом війна. Звичайно, взяли б із собою і Тіну з матір’ю, бо він же обіцяв вивести їх до своїх. Не можна ж ламати слова, хоча тоді Зоркові буде нелегко. Та це не так важливо, бо Іван міг би й поруч бігти, ноги в нього міцні, витримає будь-яку нелегку путь. А поки що треба взяти себе в руки, зовсім-зовсім заспокоїтися і якнайпильніше вивчити усе навкруг, обміркувати, дочекатися ночі й спробувати вивести коня.


  * * *


  Зорко лише зовні видавався спокійним, байдужим до того, що відбувається у загорожі. Він не здивувався, коли чужий чоловік з гвинтівкою привів його сюди, довго грюкав прикладом у браму, доки не відчинилось віконце і в світлі ліхтаря блимнули чиїсь злякані очі. Потім брама розчинилась, і чоловік боляче штурхнув його прикладом у бік, заганяючи кудись у темряву. Можна було б і хвицьнути його, бо йшов безтурботно позаду, а самому розвернутись і зникнути в темряві.


  Та Зорко не зробив цього, перетерпів, бо навчився багато чого за останні дні. Знав уже, що навколо чимало небезпек. Уникнути їх можна або втечею, миттєвим зникненням, або терпляче перечікуючи, поки вони самі відступлять, обійдуть стороною чи забудуть про нього. Звідусіль можна було чекати несподіванок, тому почувався, як отоді, коли вперше потрапив туди, де змушували коней бігати наввипередки.


  Як давно те було, тільки зринають у пам’яті окремі уривчасті видіння, мовби тріпочуть на вітрі клапті барвистої матерії. Тоді йому подобалось бігти просто так, летіти в нікуди, без напрямку, без понукування. Але хазяїн часто навіщось змушував гасати по великому колу, не дозволяючи нікуди звертати. Ще й підстьобував інколи коротенькою лозинкою. Зорко уже тоді відчував, що вирізняється з-поміж інших коней, тому оці легкі доторки діяли так, що він майже несамовитів. Йому було байдуже, чи біжать поруч інші коні, вони невдовзі залишались позаду, а в нього було лише бажання мчати швидше й швидше, бо лише таким чином можна уникнути образливих ударів і сподіватися, що від стрімкого бігу випаде та лозина з рук хазяїна і загубиться у траві, а пізніше, коли його випустять на випас, знайде її й розтопче копитами.


  Згодом зрозумів, що, коли він обганяє інших коней, хазяїну це дуже подобається. Він тоді вигукував щось підбадьорливе. А якогось ранку він вивів Зорка із стайні і прив’язав до підводи. Так вони поїхали знайомою дорогою туди, де будинків було незрівнянно більше, ніж у їхньому: селі, і куди завжди збиралося чимало коней. Особливо багато їх було того дня. Вони товпилисй у величезній загорожі, біля кожного метушився хазяїн, погладжуючи та поплескуючи по боках, спині. З блискучих залізних палиць вилітали різкі й сильні звуки, які збуджували й ніби підштовхували: зривайся і мчи. Навкруг загорожі на високих стовпах тріпотіли великі барвисті полотнища, які, здавалося, вітер ось-ось позриває і позакидає на далекі хмари.


  Потім Зорка оточив гурт людей, і хазяїн водив його туди-сюди, примушуючи здиблюватись або пробігтися підтюпцем. Люди весело перемовлялись і прицмокували схвально. А невдовзі його разом з іншими кіньми вишикували на доріжці. Відчував напруженість хазяїна, який дивився вперед, на широку смугу дороги, і кілька разів долонею поплескав його по шиї, щоб не відволікався. Це був знак, що скоро він пустить його по колу, яке треба подолати якнайшвидше. Звик уже Зорко й до дзеленькання, яке завжди сповіщало про початок перегонів. Сильно втягнув ніздрями повітря і видихнув лише тоді, коли хазяїн раптово і сильно стис боки, вигукнув: «Гайда, Зорко!» Розкидаючи коней, що гарцювали попереду, кинувся по широкій смузі мимо барвистих полотнищ — вони лише шурхотіли десь ізбоку й позаду.


  Легко вийшов наперед, впевнений, що тепер не поступиться, адже ніхто не заступає дороги. Та зненацька вухо впіймало тупіт копит, який повільно, але невблаганно наближався. Ось уже виразно долинає сильне і рівне дихання, воно майже поруч, аж наче обпікає шкіру. Цього Зорко ніяк не чекав, адже вдома жоден кінь не міг змагатися з ним у швидкості. Його наздоганяв високий темний кінь з великою білою плямою на широкому лобі. Зорко додав швидкості, але білочолий бив землю зовсім поруч, здавалося, ось-ось налетить і зіб’є з дороги. Мимоволі невпевненість охопила Зорка, бо вперше натрапив на силу, яка не поступалася йому і навіть загрожувала перемогти. Хазяїн теж відчув оту невпевненість, бо звівся на ноги, кинув своє тіло вперед і кілька разів цвьохнув лозиною. Це було уже занадто: отак ганьбити його. А рука хазяїна знову звелася, щоб упасти на Зорка. Біль, гнів і сором вдарили в груди пекучою хвилею, яка ніби підняла його усього і кинула уперед. Биття серця заглушило усі звуки, і тупіт суперника теж.


  Зупинився лише тоді, коли хазяїн рвучко натягнув повід і залізні палиці гримнули гучно і радісно. Знову їх обступили люди, вони галасували і розмахували руками. Хазяїн повільно сповз із сідла, похитуючись, обійшов навколо Зорка, ніби пересвідчуючись, чи ж залишився цілим та неушкодженим, потім притулився лицем до гриви. І так вони стояли довго, віддихуючись та приходячи до тями. Після того Зорку доводилось іще не раз бігати' на перегонах, і щоразу усім своїм єством намагався вловити: чи не лунає позаду невблаганний тупіт невідомого коня.


  Тож і тепер, в цій темній загорожі, відчував присутність багатьох коней. Може, зібрали їх, щоб завтра під калатання дзвону випустити на широку смугу второваної дороги. Але чому ж тоді немає хазяїна? Може, з’явиться Іван невдовзі, випасе його, викупає і поведе туди, де гримкотять великі палиці і лопочуть під вітром різнобарвні полотнища.


  Та минула ніч, і сонце визирнуло з-за мурованої огорожі, а малий хазяїн не приходив. При світлі Зорко роздивився інших коней. Вони аж ніяк не скидалися на тих, з якими колись змагався, хіба їм під силу витримати отой шалений біг! Ці були занехаяні, мовби у них ніколи не було господарів, ребра ось-ось розірвуть шкіру, яку в багатьох місцях роз’їдають лишаї та виразки. Лише один раз їх усіх напоїв невисокий смаглявий чоловік. Одяг на ньому був пошматований, і він накульгував, за кожним кроком стиха ойкаючи. Потім кинув кілька оберемків сіна. Зчинилося товписько, майже половину сіна перемісили ногами. Зорко відійшов убік, бо ще не був таким голодним, щоб жувати його з землею. Так і стояв, понурившись, заплющивши очі. Тоді кульгавий чоловік приніс йому оберемок сіна і поклав біля огорожі, на чистому місці, махнув рукою, щоб підійшов.


  Зорка не треба було довго припрошувати, сіно було смачне й нагадало йому про вільний степ. Сумовито заіржав. Кульгавий похитав головою і теж зітхнув. Та в цей час із будки біля воріт вийшов гладкий солдат і насварився на кульгавого. Той зблиснув очима, стис кулаки, а потім похнюпився й повільно відійшов. Біля чорної прірви льоху озирнувся на коня — і зник. Гладун крюкнув лядою, накинув клямку, ще й притупнув ногою.


  Час від часу Зорко позирав у той бік, сподіваючись, що кульгавий з’явиться знову, але ляда лежала незворушно. Тоді й він завмер на одному місці, тільки хвостом відмахувався від надокучливих ґедзів. Малий хазяїн теж не давав про себе знати, і це було зовсім незрозуміло. Ось уже й сонце сіло на муровану огорожу з другого боку, уже зовсім не жарке, хоча ще засліплювало очі. Що ж, він чекатиме й далі, тільки нехай ніхто до нього не потикається.


  * * *


  Отаким і застав його Іван.


  Ще ніколи не бачив Зорка таким сумирним. Але вдіяти нічого не міг. Та й не встиг би: почулося гудіння машини, і різкий гудок розітнув тишу. Вартовий зачепився дулом карабіна за двері и ніяк не міг вийти з будки Нарешті визирнув у віконце і відчинив браму. Закинувши карабін за плече, виструнчився, намагаючись втягнути великий живіт. Через браму увійшов довготелесий офіцер у чорній формі і високому кашкеті. Поляскував по халяві тонкою паличкою, похитував головою на довгій шиї. Біля нього вертівся опецькуватий чоловік у цивільному з білою пов’язкою на рукаві. Він зазирав офіцерові в очі, то згинався перед ним трохи не до землі, то розтягував своє куце тіло, спинався навшпиньки, ще й приставляв долоню до вуха, щоб не пропустити жодного слова тонкошийого офіцера. Ось той щось процідив крізь зуби, чоловічок завмер, вибалушив очі й гаркнув:


  — Слухаю, пане коменданте! — крутонувся на підборах і побіг до дерев’яної халабуди, що притулилася до млина. Постукав у двері, почекав, потім — сильніше, уже кулаком.


  Невдовзі двері відчинились, визирнув німецький солдат. Грізно насупивши вицвілі брови, уже розтулив рота, але, уздрівши офіцера, відразу виструнчився і не зводив з нього очей. Той же, відкопиливши губу, поманив його паличкою. Солдат рушив до нього, на ходу застібаючи комірець. Був він миршавий, гостроплечий, великі вуха червоними плямами виднілися на коротко стриженій довгастій голові. «Таки правду сказав Зливень, що немічний, — обережно відсовуючи соломинки, щоб краще було видно, подумки усміхнувся Іван. — Такому добрячого стусана дати, то й сторчака зариється, ач, старається, ледь чоботи не погубив, так ногу витягує».


  Солдат наблизився до офіцера і клацнув підборами. Той паличкою ударив кілька разів по незастебнутому ґудзику і щось пробелькотів. Миршавенький солдат кивнув і підтюпцем підбіг до ляди, відкинув клямку, відчинив льох і щось крикнув у чорний отвір. В нетерплячці тупцював навкруг ляди і підганяв когось:


  — Шнель, шнель![bookmark: _ftnref1][1] — ще й рукою вимахував.


  Нарешті в отворі з’явився смаглявий чолові у червоноармійському одязі, але босий. Миршавенький штовхнув його в спину, і червоноармієць заточився, мало не впав, але закусив губу і втримався. Коли, припадаючи на ліву ногу, підійшов до коменданта, той тицьнув йому в груди тонкою паличкою і щось промовив. Чоловік з білою пов’язкою вислухав його і повернувся до смаглявця:


  — Пан комендант хоче тебе обрадувати. Слухай уважно, не відвертайся. Твого напарника сьогодні на світанку розстріляли. Він востаннє побачив схід сонця і помандрував туди, де вже ніколи не зможе нападати на німецьких солдатів. Пан комендант попереджає, що така доля чекає на кожного, хто чинитиме опір солдатам фюрера і порушуватиме новий порядок. Ти чув?


  Червоноармієць підвів на нього очі і щось ледь чутно промовив. Потім переступив з ноги на ногу і скривився від болю.


  — Чого шепочеш? Повтори голосно: «Чую, пане Побережнику». Що-о-о, не хочеш? Та я тебе відправлю слідом за твоїм товаришем, — підступив до смаглявця, замірився кулаком, але офіцер, зневажливо відкопиливши губу, махнув паличкою, і опецькуватий згідливо закивав, вмить опинився біля нього. Офіцер показав на загорожу, з усього видно, вимагаючи підвести якогось коня. Іван звідси не бачив, котрого вказав комендант, але серце у нього стислося в недоброму передчутті. Побережник запопадливо зігнувся перед офіцером, а потім глипнув грізно на смаглявця і гарикнув:


  — Виведи отого коня, хутчій повертайся, а то й другу ногу переб’ю!


  Полонений озирнувся на темний отвір льоху і пошкандибав до загорожі. Зіпершись на неї обома руками, якусь хвилину перепочивав, аж комендант невдоволено витягнув довгу шию, і поліцай скрадливими кроками заковзав до загорожі. Смаглявець навдивовижу легко перекинув тіло через жердину, і його заступила копиця. Іван намагався вгадати, котрого з коней він зараз ловить, бо Зорка обійшов, навіть не глянув. Коні не сторонилися його, а мовби навмисне підставляли боки, вигинали шиї, щоб поплескав, провів рукою. Деякі плентались за ним, попирхуючи. Опецькуватий Побережник аж захлинався від люті, репетував знавісніло:


  — Чого серед них товчешся, свинюко підстрелена? Тобі ж сказано, що отого коня. Я його привів уночі, чи тобі повилазило? Ось я до тебе доберуся, збатожу всього. Веди коня швидше, а то пан комендант власноручно тебе пристрелить, полетить тоді душа на твій Кавказ.


  Смаглявець підійшов до Зорка, поклав руку на шию, і кінь рушив до виходу. Полонений відкинув жердини, підвів його до коменданта. Той, розставивши довгі худі ноги, натягав шкіряні рукавички. Робив це непоспіхом, обмацуючи кожен палець, і погойдувався, відчуваючи, що всі погляди прикуті до нього. «Що вони хочуть зробити з конем? Раптом заберуть із собою? — губився у тривожних здогадках хлопець. — А щоб у тебе, довгошийого гусака, ноги зламались, щоб на тебе Мур звалився і голову розтовк!»


  Комендант, напівзаплющивши очі, втішався своєю владою. Бачив би його оце зараз батько, Отто Брігель, власник крамнички у Мюнхені. Не повірив би очам, що це його Франц, несміливий і поступливий, став володарем душі і тіла тисяч варварів, неповноцінних людей, які тремтять від одного його погляду. А найдужче йому хотілось, щоб про нього почула сусідова дочка Хільда, в яку були закохані усі хлопці їхньої вулиці. Франц теж упадав біля неї, але вона й чути не бажала про заміжжя, брала на кпини його бундючність і гоноровитість. «Я будь-якого чоловіка змушу стати на коліна, — сміялась вона, стріпуючи золотим волоссям, — варто лиш мені усміхнутись. І не потрібні ваші бомби і гармати».


  «Ох, Хільдо, Хільдо! Може, колись ти приїдеш сюди, до мене, то переконаєшся, що тут живуть дикі варвари, яким невідомі слова «закон» і «порядок». Ось хоча б цей типовий представник азіатської раси, полонений з пораненою ногою. Справжнісінький дикун з кровожерливим поглядом. Але я приборкаю його, як і цього коня. Це прекрасний екземпляр, просто неймовірно, що тут може вирости таке диво. Він стане окрасою моєї стайні». Хотів уявити той час, коли чарівна і примхлива Хільда погодиться приїхати сюди і він покаже їй свої володіння, але на перешкоді став недоумкуватий поліцай, який у своїй запопадливості не знає меж. Він змушував того дикого азіата підставити спину, щоб панові комендантові зручніше було сідати на коня. Полонений навіть не ухилявся від стусанів, лише зблискував очима. Франц Брігель хотів нагримати на поліцая за те, що в присутності німецького офіцера без дозволу порядкує, але лише розтягнув у кволій посмішці тонкі губи: «їх треба нацьковувати одне на одного, нехай гризуться, ворогують. Тоді наша армія підкорить їх без втрат, ми повинні берегти своїх солдатів. Цей варвар, якого ми взяли до себе на службу, вважає, що я не зумію сісти сам на коня. Зараз я їм покажу, як їздить німецький офіцер».


  Комендант підійшов до коня, поправив попругу і, легко стрибнувши, опинився у нього на спині. Поправив кашкета і переможно подивився на поліцая і полоненого. Легенько торкнув коня чобітьми, але той навіть не ворухнувся. Стьобнув його тонким стеком. Зорко лише переступив ногами, та з місця ані руш. Комендант рвучко натягнув повід, роздираючи вудилами до крові губи, здибив коня, потім, насівши усім тілом, кинув його донизу і вперед, оперезавши кілька разів стеком. Зорко крутонувся на місці й знову завмер, тільки кривава піна падала під ноги.


  Франц Брігель не міг ніяк повірити, що кінь не слухається його. Це ж усього-на-всього тупа безсловесна тварина, яка мусить коритись твердій руці. І раптом така непокора. Та ще й на очах своїх солдатів і цих варварів. Упіймав глузливий погляд полоненого і примружив холодні очі: «Цього треба буде розстріляти. А коня? Коня я заб’ю до смерті, але змушу везти мене».


  Витримка зрадила йому. Бліде обличчя взялося червоними плямами, в куточках рота блищала слина. Лупцював коня безжально, вкладаючи в удари всю силу. Так біснувався, що аж кашкет злетів і покотився під копита. Побережник кинувся за ним, кінь злякався, став дибки, і Франц Брігель гепнувся на землю, високо задерши довгі худі ноги в наваксованих до блиску елегантних чоботах. Зорко, позбувшись жорстокого вершника, з розгону перестрибнув жердини й втиснувся всередину гурту коней, що збилися в найдальшому закутку загорожі.


  Комендант схопився на ноги, якусь секунду стояв, перехняблений і розкарячкуватий ніяк не міг прийти до тями. Потім його погляд натрапив на опецькуватого поліцая, що дріботів до нього, тримаючи перед собою кашкета, і кривив губи у співчутливій усмішечці. Цього Франц Брігель уже стерпіти не міг. Його очі налились кров’ю, і він навідмаш ударив Побережника в обличчя. Той зойкнув, упав на коліна.


  — За що, пане комендант? Я ж вірою і правдою вам... Франц Брігель давно не відчував такої насолоди, бачачи перед собою перекошене злякане лице, чуючи зойки людини, і тому лупцював, бажаючи завдавати найболючіших ударів. Побережник крутився на місці, закриваючи голову руками, уже не кричав, а тільки підвивав і корчився від болю.


  Комендант турнув його ногою, різко повернувся і пішов до брами. Солдати виструнчились і віддали йому честь. Побережник, витираючи кров і сльози з лиця, голосно підшморгуючи, подався за комендантом. Долинуло гудіння мотора, і машина від’їхала. Миршавий солдат зачинив браму і повернувся до полоненого. Розмахуючи руками і показуючи на копицю, звелів накидати коням сіна. Сам же сів на лаву, витягнув з кишені френча гармошку і заграв якусь уривчасту мелодію.


  «Він іще грає! То що ж це за люди? Хіба у них немає серця, душі, крихітки жалю до живого? Мабуть, немає. А може, кожен із них — лише подоба людська. Бувають же, кажуть, перевертні, усе в них ніби людське, а душі немає. Лише зло чинять...» — дивився на чужинця невідривно, мовби й справді хотів визначити за якимись ознаками, чи ж людина сидить ото на лаві й цигикає щось незнайоме.


  Коли Іван побачив на Зоркові офіцера в чорній формі, йому враз стало незручно лежати, ніби щось муляло у грудях. А ще здалося хлопцеві, що мур над ним похитується і насувається на нього (пізніше зрозумів, що то була всього-на-всього тінь). Вп’явся зубами в руку і дивився сухими очима на те, як чужинець з видовженим обличчям б’є його Зорка. Миттєвим спалахом зринув той зимовий день, коли він сидів на дереві, а вовк, вишкіривши зуби, кидався на стовбур, і в нього теж пінилася слина, скапувала на сніг і замерзала. Казали, що то був скажений вовк.


  Ех, якби можна було схопити оті вила, то прохромив би на скрізь звивисте худе тіло, щоб воно корчилось на землі, а Зорко ще й потоптався по ньому — підковами, підковами. А мур насувався, заступав подвір’я. Крізь розколину, викрешуючи з каменів іскри, пробивався промінь призахідного сонця. Іван підгрібав ті іскри під себе, обпікаючи руки, лице, груди...


  * * *


  Отямився від неголосного вигуку:


  — Гей, ти хто?—на нього здивовано дивився смаглявець. — Звідки ти взявся тут?


  — Я свій, не кричіть, дядьку, А пробрався ондечки через оту лазівку, — тицьнув рукою під мур. — Іван я. А то був мій кінь.


  — Твій кінь? Ух і кінь у тебе, хлопче, ніколи не бачив такого. Можеш повірити на слово, бо я усе життя з кіньми. У нас на Кавказі, знаєш, без коня нема джигіта. Вай, які там коні — вітер, водоспад, снігова лавина, от які коні у нас. Але твій... о-о-о! — смаглявець аж прицмокнув.


  Миршавий хоча й награвав свою музику, видно, почув їхню розмову, бо підхопився, витягнувши шию.


  — Обережно, фашист дивиться, — попередив Іван, відсовуючись подалі за копицю.


  Полонений швидко відійшов від хлопця, нахромив чималий оберемок сіна і, напружуючись усім тілом, поніс до загорожі. Миршавий солдат провів його поглядом, ще раз пильно глянув на копицю, всівся і знову надув щоки, видобуваючи з гармошки різкі протяжні звуки. З будки висунув червону заспану пику вартовий і заходився підспівувати.


  Смаглявець вернувся швидко, взявся підгортати сіно та підбивати копицю:


  — Називай мене Ахметом. Скоро мене зачинять он у той льох, бачиш.


  — Хіба ти сам? — ледь чутно запитав Іван.


  — Уже сам, — зиркнув на німців і аж зубами скреготнув: — Отой недолюдок Побережник сказав, що сьогодні на світанку розстріляли Захара. Сам він із Донбасу, відчайдушний хлопчина. Учора вилами прохромив охоронника. Замість нього тепер отой черевань. А з мене очей не спускають, випустять, щоб прибрав, коней нагодував, напоїв — і назад, зачиняють у льох. Пропаду я там із своєю ногою.


  — А ти тікай!


  — Як? Хіба з такою ногою далеко забіжиш... Навіть отой миршавий наздожене і звалить, сил з кожним днем меншає. Не годують, гади, навмисне. У них кінь і то більше важить. Ну-у-у, нехай... Прийде час, поквитаємось... — говорив швидко, ледь розтуляючи губи, тому Іван не все розчув. Та ще й сіно шурхотіло сухо, потріскуючи. Перепитувати чи уточнювати не наважувався, бо часу обмаль, треба встигнути домовитись, як діяти далі.


  — Коня хочу свого забрати, а то закатує його ота гадюка в чорному мундирі.


  — Вночі зможеш прийти? — Ахмет зиркнув на миршавого. — Вони мене лише на клямку зачиняють. Ти тільки не бійся, Іване, світло ліхтаря від воріт сюди не сягає. Отой черевань нажлуктиться шнапсу, їхньої горілки, й хропітиме. А із цим здохляком ми впораємось, дрючком по голові — і капут йому буде. Домовились?


  Іван кивнув, хотів сказати про Тіну з матір’ю, але Ахмет, набравши добрячий навильник сіна, пошкутильгав до загорожі. Мало не гукнув йому, щоб кинув те сіно Зоркові, адже кінь вимучений і зголоднілий. Утішив себе думкою, що Ахмет сам здогадається.


  З-під муру вибрався легко, камінці поскладав купкою, щоб миршавий, коли нишпоритиме по закутках, нічого не запідозрив. Тепер треба бути особливо обережним, щоб через якусь дрібницю чи неуважність не зірвався задум, не довелося відкладати операцію. Так, так, саме операцію. Навіть назву придумав: «Нічні коні». А чому б ні? Звичайно, це не справжня військова операція. Але ж і їм доведеться йти на ризик, важити своїм життям.


  Швидко прошкував стежкою. Уже смеркалося, в очеретах купчився туман, холодний низовий вітерець від річки підбивав вище сиві валки, щоб заховати в них верби. Оце лягти б горілиць, закласти руки за голову й дивитися незмигно в небо, щоб упіймати ту мить, коли проб’ється до землі світло першої зірочки. Йому ще ніколи не вдавалося встерегти таку мить. Наче ж і не кліпаєш, не відводиш погляд від неба, що наливається важкою чорнотою, ніби з землі безгучно піднімаються темні гори з вершинами й ущелинами. Переведеш погляд — а вже на найвищих вершинах спалахнули світлі цяточки, й гори ніби попливли, і ти теж на одній із тих вершин лежиш, і боїшся поворухнутися, щоб не впасти донизу.


  Та зараз ніколи розлежуватись під вербою, бо на нього чигає небезпека. Чигає, бо він по своїй добрій волі йде їй назустріч. А не злякається, не відступить? У хвилину, коли нічого не загрожує, почувається упевненим, сміливцем, а коли настане час, то чи не затерпнуть від страху ноги? «Якщо затерпнуть, поповзу. Мені б тільки дістатися до тієї клятої ляди та порятувати Ахмета. Він же так прислухається до кожного шереху...»


  * * *


  Тіна уже з нетерпінням чекала на нього. Коли почула кроки та притишене витьохкування, то не втрималась, побігла назустріч. Зазирала у вічі, заходила то з одного боку, то з другого, погладжувала рукав, аж Іванові зробилося ніяково. А вона все розпитувала, чи вдалося ж йому пробратися до млина, чи ніхто не бив його, не гнався, бо примчав такий задиханий. Відповідав стисло, навіщо дівчині знати про все, що довелося йому перетерпіти. Згадав лише про високий мур, Ахмета, якого піде вночі виручати, та Зорка, з якого беркицьнувся комендант.


  — А я про це знаю, — перебила Тіна і пояснила здивованому хлопцеві: — Побережник приходив до Зливня, то я підслухала їхню розмову. Отож і дізналася, що німецький комендант так гепнувся з твого коня, що аж кістки заторохтіли, бо ж сухоребрий. А ще Побережник дуже лаявся і комусь погрожував за те, що комендант відбатожив його. Ще й плакав...


  — Так йому, запроданцю, й треба, битимуть його з усіх боків, поки не згине.


  — Ой, зовсім забула, я ж тобі їсти прихопила. Ось хліб, а це ковбаса, тітка Килина дала. Підкликала й сама тицьнула в руки, сказала: «Тому хлопцеві передай, бо зовсім охляне». Смачна, я зовсім-зовсім трішки покуштувала. Ти пригощайся, це все тобі.


  Поки Іван їв, мовчала, тільки іноді кидала на нього погляди. Помітно було, що ніяк не наважується розпочати розмову, ніби щось стримувало її. Хлопець помітив це вагання і підбадьорив:


  — Чого ти мнешся? Говори уже все до кінця. Ось я добряче підвечеряю, то мені й сто Побережників та комендантів не страшні будуть.


  — Не кажи так, Іване. Того поліцая треба знаєш як стерегтися. Він про тебе не забув, розпитував, звідки прибився, який із себе, чи не з’являвся знову. Нахвалявся, що впіймає, якщо за конем полюватимеш. На днях, мовляв, коней переженуть до радгоспу. Зараз їх просто нікуди ставити, бо там хтось стайні попалив. Збудують нові, і там буде німецький маєток, для їхньої армії коней вигодовуватимуть. Стережися його, Іване, чуєш. Він такий підступний, такий пронирливий. Ледь мене не впіймав, бо я тільки ворухнулась, а він уже й підхопився.


  — Не встигнуть вони ні коня перегнати, ні мене впіймати. Сьогодні ми з Ахметом домовились викрасти коней, поженемо в ліси, для наших вигулюватимемо. Нехай спробують наздогнати чи натрапити на нас там. Знаєш, який Ахмет сміливець, уміє і шаблюкою рубати, і з кулемета стріляти, ось тільки нога у нього поранена, болить дуже. Без коня йому не обійтись. А ви з матір’ю нас на цьому місці чекайте, хоч і до ранку. Разом рушимо.


  — Знаєш, куди треба пробиратись? — Тіна, озирнувшись, притишила голос: — На колишні кар’єри.


  — А може, то лише розмови, що там є наші?


  — Тепер я вже напевне знаю, бо Побережник хвалився, що вони з паном комендантом збираються проти бандитів, які називають себе партизанами і переховуються у тих кар’єрах. Вчора, каже, розібрали залізнічну колію біля Дубового, й ешелон зійшов із рейок, половина вагонів перекинулась, багато німців загинуло.


  — Ого, так і сказав? Жаль, що мене там не було. Ось приб’ємось і ми до партизанів, то ходитиму з ними скрізь, я ж ту залізницю добре знаю, бо на Зорку попоїздив уздовж неї, знаю, де краще підійти, а де підповзти. Тільки треба якнайшвидше добратися до тих кар’єрів та вчасно попередити партизанів, що німці з поліцаями незабаром вирушать туди.


  — То ти вже збираєшся йти до млина? — в голосі дівчинки забриніла неприхована стривоженість. — Зачекай хвилину, я маму покличу.


  — Навіщо? Вона не хоче з нами йти? — тепер уже Івана охопило хвилювання.


  — Що ти, що ти, навіть навпаки, — притисла до грудей руки Тіна, — дуже хоче. Якби ти знав, яка вона в мене смілива, як твій Ахмет. Коли нас у чистому полі заскочив фашистський льотчик і став за нами полювати, мама кулаком на нього сварилася й зовсім не перелякалась. Навіть не побігла, тільки мене собою затуляла. А кулі кругом сиплються й торохтять, як град. Я одну підняла, а вона гаряча. Мама ж чомусь дуже розгнівалась, нагримала на мене, щоб я ніколи не брала в руки тих проклятих куль, може, вони чимось начинені. Від тих фашистів можна усього чекати.


  — Гаразд, клич свою маму, бо мені незабаром треба вирушати. Ахмет там жде. Думаєш, приємно в тому сирому й холодному льосі скніти, та ще й із пораненою ногою.


  — Біжу, біжу, вона тебе не затримає довго, не хвилюйся, — зникла нечутно.


  Ніч одразу сховала її від чужого ока, навіть від місяця, половинка якого зачепилася за верхівки дерев і ніяк не могла вивільнитися з чіпких обіймів гілля. Здавалося, що місяць розгойдується на тому гіллі, то ховаючись за темною стіною лісу, то здіймаючись над нею блискучим серпиком, ніби викошує срібне поле, залишаючи на ньому мерехтливу стерню.


  ...Тінина мати швидко підійшла до Івана. Навіть коли стояла, здавалося, кудись поривалась, поспішала.


  — Це той хлопчик? — запитала вона, не зводячи з нього пильного погляду. — Височенький. Як тебе звати?


  — Мамо, я ж тобі говорила, — торкнула її за руку Тіна.


  — Нічого, нехай скаже, — попросила мати, я хочу сама почути його ім’я.


  — Іван, мене звати Іваном, — стиха промовив хлопець, він трохи губився під пильним поглядом Тіниної матері. — А що?


  — Ти не забула, Тіно, що так звали і твого батька?


  Дівчинка похилила голову:


  — Я все добре пам’ятаю, мамо. Ти ж мене про це запитуєш щодня.


  — Щодня? А й справді, щодня. Вибач мені, доню, але нічого не можу із собою вдіяти. Той жах перших днів війни живе у мені постійно, не відпускає. І чим далі знаходжусь від того місця, де загинув батько, тим більше втрачаю, — вмовкла, мерзлякувато повела плечима. Тіна підійшла до неї, притулилась, погладила по щоці. Мати легенько вивільнилась: — Та годі, сльози і прокльони не зарадять. Коли вже діти стають проти ворога... Відведи нас, хлопчику, до лісу, де збираються наші, я їм варитиму їсти, пратиму, лікуватиму. А як доведеться, то й стрілятиму. Очі у мене вже сухі, усі сльози виплакала. Відведеш?


  — Ми ж домовились! — Іван намагався говорити впевнено, щоб у Тіниної матері не виникло ніяких сумнівів у його сміливості.'— Все буде гаразд, я прийду за вами, тьохну по-солов’їному. Тільки ж ви чекайте.


  — Ми не спатимемо, — пообіцяла Тіна.


  * * *


  Біля млина Іван.змусив себе стишити ходу і йти, виважуючи кожен крок. Згадалися слова Тіни про Побережника, який збирається його вистежувати. Заспокоював себе тим, що поліцаєві після комендантового «частування» теж треба прийти до тями, відлежатись на м’якому ліжку, а не на мульких камінцях біля млина. Хоча для того, щоб вислужитись, той пес згоден на все. Тим більше треба бути обачним, перечекати якусь годину. Якщо той прихвостень влаштував засідку, то чимось викаже себе, кахикне чи поворухнеться.


  Приліг під муром. Камінь був вологий і холодний. Зрідка тіло проймав дрож, хоча страху хлопець не відчував. Десь озвалися жаби, голосно й рипливо, але невдовзі замовкли. Вляглася тиша така глибока, що, здавалося, було чути, як шурхотить у сухих очеретах туман. Колись Іван чув, що перед небезпечною справою треба подрімати, щоб потім не злипалися очі, не проморгали ворога. Спробував заплющити очі, й відразу тиша навалилась так важко й твердо, ніби мур притис його. «Еге, так на мене наступлять, а я й не почую, — провів долонями по щоках, — потерплю ще трохи. Зате потім, у лісі, відісплюся».


  Вирішив краще продумати, як діятиме в млині. Ось пробирається на подвір’я, крадеться до льоху, тільки треба вибирати затінені місця, бо місяць світить так ясно, що й справді голки можна збирати. Потім допомагає вилізти з льоху Ахмету, і вони нападають на миршавого. А якщо фріц стрілятиме? Що тоді робити, адже ще ніхто ніколи не цілився в Івана? Падати, ховатися чи, може, тікати? Але ж куля наздожене й найпрудкішого. Ні, ні, треба тільки нишком підкрастися та й накинутись зненацька, щоб не встиг нічого втямити. Стрибнути на вартового ззаду, схопити за горлянку і... А чи вистачить сили, він же ніколи ще нікого не хапав за горло...


  Іван стис кулаки, напружив м’язи, потім перебрав кілька камінців, поки знайшов замашного: «Нехай буде про всяк випадок».


  Хоч і не зовсім зручно було весь час тримати камінь у руці, але не викинув, бо з ним почував себе впевненіше. Уже вивіреним шляхом потрапив на подвір’я млина, хотів полежати під копицею, але сіно так зашурхотіло, що довелося триматися від нього подалі. «Ліхтар, що висів біля будки, розсіював мляве жовте світло, яке вихоплювало з темряви браму, вистелене соломою подвір’я, діставало загорожі, звідки вистромлювалась то кінська голова, то довгий хвіст. До будки ж світло не досягло, і тому вартового було не видно. «Хитрий, зайда миршавий, йому все видно, а сам у темряві. А може, тремтить оце від страху, скулився в кутку й своєму богові молиться, щоб до ранку дожити?» — напружував зір Іван, намагаючись угледіти в темряві хоч тінь фашиста.


  Почекав, коли хмарка приховала місяць, перебіг до льоху, повільно відсунув клямку, підняв ляду. Піддалася вона легко, бо Ахмет знизу підштовхував. Мабуть, давно сидів під нею, розтривожений, вловлюючи найменший шурхіт. Навіть у посвисті крил нічного птаха вчувався йому далекий знак його молодого рятувальника. Сподівався, бо вірив, що в цього хлопчини б’ється в грудях соколине серце. Ахмет розумів, що Іванові не просто пробратись сюди, бо ж він іще дитина, хоч життя і вивело його на стежку, по якій далі йти міг лише справжній мужчина, незалежно від того, чи має він вуса, а чи й не висіялися вони на припухлій губі. Авжеж, бо хіба любов до рідного краю, мужність і хоробрість вимірюються роками, віком? В його краях джигітом вважався не той, хто носив кинджал за поясом і хвацько витанцьовував на весіллях, а в час небезпеки й носа не вистромляв за власний поріг, перекладаючи на інших тягар відсічі завойовникам чи недругам. Для справжнього мужчини власним порогом є не тільки його сакля, а й кордон рідного краю, куди ворогам ступити зась. Ось його, Ахмета, доля закинула за тисячі кілометрів від рідних гір, і він боронив цей степ, ліси, болота, бо й тут початок порога його саклі, до якої треба добиратися крутими гірськими стежками. А він не хоче, щоб ними ступала нога ворога. Хоч і чамріє у вогкій ямі, але не боягузтво привело його до неї. Нема в цьому його вини, бо ж потрапив у полон пораненим і беззбройним. Не було набоїв, навіть кинджала не мав, щоб стрибнути на ворога, мов барс, і відібрати у нього життя. Ахмет навіть чує, як свистить кинджал, і ледве стримує переможний крик, що ладен вихопитись із грудей. Аж пальці затерпли, з такою силою стис уявну зброю. Та що це? Десь згори й справді долинає притишений посвист, ніби комусь не вистачає повітря. Припадає вухом до ляди і знову чує шурхітливе посвистування.


  — Я тут, я чекаю, — шепоче в щілину, але відповіді немає.


  Іван теж почув посвист над собою і, підвівши голову, угледів велику чорну тінь, що стрімко падала на нього. Мимоволі зіщулився, втягнув голову в плечі, чекаючи удару і зціпивши зуби, щоб не зойкнути. Але тінь, війнувши на нього струменем повітря, зникла. Тільки підвів голову, а над ним іще одна тінь із шурхотом пронеслась. «Та це ж кажани, у млинах їх завжди повно», — з полегкістю зітхнув, прошепотів:


  — Летіть краще до будки, німця налякайте, нам допоможете.


  Відчинив ляду і наштовхнувся на руку Ахмета. Допоміг йому вибратись, і якусь хвилину вони лежали, принишклі й напружені, дихали уривчасто, крізь зціплені зуби.


  — Ех, треба було вила прихопити, — прошепотів у самісіньке вухо Іванові полонений, — я б його, гадину, враз прохромив, не встиг би й крикнути. Тепер уже пізно. Треба нишком-нишком, щоб ні звуку. Якщо почує і вийде, то пропадем — перестріляє. Поповземо попід стіною, ти за мною, тільки ногу мені не штовхни, бо дуже ниє. Я кинусь у будку, а якщо він вискочить, то ти за ноги ззаду хапай, чуєш, за ноги. Ну гайда, хлопче, гайда, джигіте!


  Ахмет наблизив до нього лице, очі широко розплющені, уже палахкотів у них вогонь несамовитості, який кидає людину в нерівний смертельний герць:


  — Не боїшся, не підведеш, джигіте?


  Іван не скліпнув, відчував, що та несамовитість переливається в нього, аж мороз пробіг по тілу, ладен був зірватись на ноги і відкрито кинутись на вартового. Хотів запевнити Ахмета, що йому анітрішечки не страшно, що він теж покаже себе сміливцем, але той, стиснувши гарячою рукою його плече, зник у темряві. Іван озирнувся, опустив ляду, мовби відрізаючи шлях до відступу, і подався за Ахметом.


  Повзти було нелегко, бо доводилось обминати каміння. Звідки його стільки взялось, адже вдень видивлявся, то начебто жодного не помітив. Та ще й піт котиться і котиться, заливає очі, доводиться зупинятись і змахувати його однією рукою, бо в другій камінець затис, боїться загубити. Повзе Іван, шурхотить під ним суха трава. Подумки повторює: «Треба кидатись у ноги, не забудь, тільки в ноги!»


  Ахмет чекав на нього біля будки. Зблиснувши очима, мовчки насварився кулаком, мабуть, десь зрушив камінь, тишу сполохав. Звідси у відчинені двері їм було добре видно вартового. Сидів на низькому стільчику, гвинтівку поклав на коліна. Вигляд у нього був нашорошений, шию витягнув, ніби до чогось дослухався. Озирнувся на ліхтар, потім знову втупився у темінь за дверима. З усього видно, що має намір підвестися і вийти на подвір’я. Очевидно, чуття підказувало йому, що в темряві причаїлася небезпека. Івана раптом затіпало, аж зуби зацокотіли, хотілося щосили гукнути, підштовхнути Ахмета: «Швидше, бо вийде... швидше вихопи гвинтівку...»


  Ахмет і миршавий зіткнулися у дверях, з грудей кавказця вихопився клекіт, а німець тільки тоненько і перелякано вереснув. В Ахметових очах він побачив свій вирок і боронився затято. Виставив перед собою гвинтівку, відштовхував полоненого і волав, певно, гукаючи якогось Пауля на допомогу.


  Ахмет, вигнувшись усім тілом, підстрибуючи на одній нозі, намагався викрутити з рук вартового гвинтівку. Але той раптом примірявся і штурхонув чоботом поранену ногу полоненого. Ахмет зойкнув, лице його враз усіялось крапельками поту. Крізь стогін пробилося:


  — Іва-а-ане!


  Цей стогін підкинув хлопця, і він обома руками вчепився за ногу вартового. Той від несподіванки зарепетував іще дужче.


  — Пауль, бандітен, Пауль!..


  Страх примножив силу, бо він аж волочив за собою Івана. Встиг ударити прикладом Ахмета, який уже падав навзнак. І холодне місячне світло відбивалося в його очах. Кров цебеніла з розбитого рота, дихав хрипко. Тоді Іван відпустив ногу вартового, схопив його за полу френча, потягнув до себе і з розмаху вдарив камінцем, затиснутим у кулаці.


  Миршавий відпустив Ахмета, на якусь секунду завмер, а потім став повільно повертатись до Івана.


  — Бий іще, бий! — крикнув, силкуючись підвестися з землі, Ахмет.


  А Іван ніяк не міг відвести для замаху руку назад, відірвати погляду од гвинтівки. Виставивши її перед собою, вартовий наступав на нього. Але ступав невпевнено, нижче й нижче присідаючи, невидющими очима втупившись у хлопця, що відступав, аж поки спиною не підпер браму. Ліхтар брязнув над головою, світле коло хитнулося вгору, потім убік, вихопивши на мить кінські голови, блискучі очі. А позаду миршавого виріс Ахмет, штурхонув у спину, і той, випустивши гвинтівку, повільно хилився на Івана. Хлопець обома руками відштовхнув вартового, і той упав біля будки.


  — Лови коня, швидше! — прошепотів Ахмет. — Я постережу, а то ще й справді той Пауль прокинеться.


  Іван перестрибнув через загорожу, вдивляючись у темряву.


  — Зорку, Зорку, ходи сюди, — прицмокнув губами. А коли кінь вигулькнув поруч, потягнувся до нього, гарячково схопився за вуздечку: — Потім, потім, тікати треба.


  Вистрибнув на Зорка, заїхав з дальнього кінця загорожі й заходився тіснити коней, вимахуючи руками.


  — Ахмете, — гукнув, — відчиняй браму, зараз коні, мов оглашенні, вискочать! Відчинив? Тільки сам заховайся, а то затопчуть, чуєш? — набрав у груди повітря і завив по-вовчому.


  Що тут сталося з кіньми! Збилися тісною купою, посунули в найдальший і найтемніший закут, але й там виття наздоганяло їх. І тоді коні помчали до брами. Розлетілися жердини, затріщали ворота, дарма що викуті з заліза. Зорко теж гайнув за гуртом, і хлопець зумів його заспокоїти лише тоді, коли промчав кілометрів зо два, десь аж за містечком.


  Прислухався. Даленів кінський тупіт. Місяць на якусь мить висвітлив на пагорбі стрімкі тіні, а потім і вони зникли. «Луснув, пане коменданте, твій маєток, — посміхнувся хлопець, — шукай тепер вітра в полі». Ех, підстьобнути б оце коня і самому теж полетіти в степ, щоб тільки курява здійнялася.


  І враз Іван аж похолов, згадавши про Ахмета. Повернув Зорка і погнав назад, до млина.


  Проклинав себе нещадно. Нехай Зорко був переполошений і рвався подалі від тих мурів, але ж він, Іван, мусив подбати про кавказця, Ахмет же ледве на ногах тримався. А раптом той черевань Пауль прочунявся, накинувся на знесиленого полоненого і знову кинув у льох. Хоча Ахмет не дасть себе голіруч взяти, гвинтівку ж має, сам запевняв, що стрілець із нього хвацький.


  Підлетів до млина і відразу побачив Ахмета, що сидів біля розчинених воріт, похиливши голову. Іван на ходу зістрибнув і присів біля нього, поторгав за плече:


  — Ахмете, що з тобою? Піднімайся, треба йти, чуєш?


  Кавказець здригнувся, відкинув назад голову, щось забурмотів. Хлопець прислухався, але розібрати нічого не зміг, тільки почув ім’я: «Фатьма, Фатьма». Вирішив, що це він когось із своїх згадує в маренні. У відчинену браму залітав вітер, шарпаючи ліхтар так, що аж скло тихенько дзенькало. Здавалося, хтось живий із зловтішною усмішкою на довгастому худому лиці простягає з-за муру довгу маслакувату руку, похитує ліхтар і тільки й чекає, коли Іван зазирне за браму, щоб схопити його ззаду за комір чіпкими холодними пальцями. Хлопець аж плечима пересмикнув.


  Не примітив, куди подівся місяць: чи сховався за хмари, чи розтанув у небі. Тільки світло ліхтаря враз заяскравіло, випнулося з темряви, ніби потвердішало, потяглося смугами за ворота. Передчуття небезпеки пронизало хлопця. Кинувся до Ахмета, щосили заторсав:


  — Вставай, треба тікати, тікати! Піднімайся, швидше, швидше, хапайся за шию, ну ж...


  Ахмет розплющив очі, якусь хвилину вдивлявся в Івана, поступово його погляд яснішав, а коли упізнав хлопця, хотів рвучко підхопитись, але лише вигнувся усім тілом, на більше не вистачило сил.


  — Бач, зовсім охляв, їсти ж майже не давали. Ти дивишся на мене і, мабуть, гадаєш, що перед тобою старий дідуган, а я ще зовсім недавно теж до школи ходив. Не віриш? Еге ж, нікудишній я зараз джигіт. Допоможи підвестись!


  Іван підхопив його під пахви, без особливого зусилля підвів:


  — Постій трішки, на ось гвинтівку, обіприся, — покликав коня: — Зорку, Зорку, ходи сюди. Та швидше, чого це ти став таким норовистим.


  Ахмет майже вистрибнув на коня, мабуть, саме його поява, запах, доторк до сідла, цокіт копит додали сил і завзяття, викресали іскри спогадів про той час, коли гасав серед ущелин, залишаючи позаду вітер. Зорко, відчувши тверду руку вершника, заспокоївся. Ахмет перекинув через плече гвинтівку. Сили знову залишили його, бо мовив слабким голосом:


  — Піди забери набої у вартового, в лісі патрони не ростуть, — вйокнув на коня, і копита зацокотіли по кам’янистій стежці, що вела до річки.


  Спочатку Іван рішуче подався до воріт, але, ступивши на подвір’я, розгублено затупцював на місці, ніяк не наважуючись наблизитись до миршавого. «А раптом він отямиться і кинеться на мене, що тоді робитиму?» Все ж зробив кілька обережних кроків. Нахилився над вартовим, легенько, з побоюванням посмикав за чобіт. Миршавий не ворухнувся. Іван осмілів, став навколішки і заходився похапливо розстібати ремінь із патронташем. Поки висмикував його з-під нерухомого тіла, добряче потерпав: йому здавалось, що вартовий очуняв, щось белькоче, випростує руку, намагаючись вхопити пальцями за одяг.


  * * *


  Ахмет чекав на нього біля річки, намагався хвацько сидіти в сідлі, ніби й не тулився зовсім недавно до муру знепритомнілий, скоцюрблений від болю. . Відчуття волі додало йому подвійної сили, тому й шукав нагоди її виказати. А що під ним був кінь, то й викручував ним туди-сюди, змушував ставати дибки. Втихомирився лише тоді, коли підбіг задиханий Іван і заходився докоряти:


  — Навіщо ти оце такий гармидер зчинив? Та й коня даремно втомлюєш, нам же на ньому ще скільки їхати. Ех ти, а скаржився, що нога поранена.


  — Вибач, дорогий, не стримався, кінь добрячий. А нога... то я про неї хоч на якийсь час забув. — Ахмет намірився злізти, тільки ніяк не міг перекинути через сідло поранену ногу.


  — Та куди ти, сиди вже, сиди, — замахав руками Іван. — На ось тільки реміняку фашистську з набоями, а то важкецька.


  — Ого, з таким запасом можна рушати в ліс. А там дамо собі раду, — кавказець поклав ремінь упоперек сідла.


  — Що ж, рушаймо! Вйо, Зорку, а то й так затримались, — Іван узяв коня за вуздечку. — Тільки ще треба за одними зайти, я обіцяв їх із собою взяти.


  — А люди надійні? Звідки ти їх знаєш? — в голосі Ахмета пробилась підозріливість.


  І тоді хлопець заходився палко запевняти, що на Тіну та її матір можна покластися, бо вони від самого кордону пробиваються, скільки натерпілися, що на них жалко дивитися. А оце якимось побитом опинилися у Зливня, людини підступної й полохливої, яка здатна на будь-яку підлість і якої варто остерігатись.


  — Зрадник він, оцей Зливень. Його разом із тим запроданцем Побережником чекає ось це... — Ахмет клацнув затвором. — Дружину комісара з дочкою, звичайно, візьмемо з собою. Слухай, це ж у нас буде невеличкий загін. Оскільки я буду в ньому єдиним військовим, то командування мушу взяти на себе, — помітивши, що Іван здвигнув плечима, засміявся: — Якщо хочеш, то будемо мінятися, трохи я, а трохи ти. Ми ж обидва джигіти, еге ж?


  Іван нічого не відповів, лише кивнув. Зараз йому хотілося якнайдалі відійти від млина, розчинених воріт, біля яких ницьма лежить вартовий. Ніяк не міг позбутися відчуття, що коли забирав у миршавого набої, той стежив за ним затаєним поглядом. І тільки Іван сховався в темряві, як миршавий підхопився, кинувся слідом і десь там позаду скрадається, ладен щомиті зарепетувати, забити тривогу. Тоді зненацька загудуть машини, задиркотять мотоцикли, спалахнуть ракети і вони з кавказцем опиняться в світлому колі, видимі з усіх боків, бо дерева і очерети враз кудись зникнуть. І стугонітиме відлуння важкої ходи чужинців, які щільними шеренгами оточуватимуть їх з усіх боків. У тьмяному світлі ледь видимого за хмарами місяця мертвотно білітимуть лиця, під касками зіятимуть чорні провалля очей.


  Ахмет, певно, відчув Іванову бентегу, бо заходився заспокоювати та підбадьорювати:


  — Егей, хлопче, не переймайся ти марними тривогами, ніхто нас не запримітить. Я б відразу почув, якби хтось за нами скрадався. Знаєш, який у мене вигострений слух, і камінь у горах зітхне, а я чую.


  — Хіба каміння може зітхати? — Іван недовірливо глянув на нього. — Щось ти вигадуєш.


  Той аж засовався у сідлі від захвату:


  — Ще й як! Ти що ж, гадаєш, камінь зовсім мертвий, не має душі? Запам’ятай, що справжній джигіт мусить чути гори. Ось розметаємо фашистську наволоч, розітремо на порох, щоб і сліду не залишилось, візьму тебе в гори. Вийдемо рано-вранці за аул, отоді й почуєш, як під першими сонячними проміннями, прокидаючись, зітхають скелі, аж тріскаються. А повітря таке чисте й прозоре, що гукнеш — і можеш побачити луну, яка розносить твій голос по ущелинах, до інших аулів; Довго ще нам добиратись, а то й сонце на видноті застане?


  — Зараз, зараз, — вдивляючись у сіріючий напівморок, запевнив Іван. — За отими верболозами має бути місток. Туди вони й вийдуть, мабуть, чекають не дочекаються.


  Стиха тьохнув, трохи перечекав, а тоді свиснув. Та ніхто не з’явився, скрізь було тихо. Ахмет хотів злізти з коня, але Іван застережливо підняв руку. Почулися легкі кроки, і ось уже перед ними зупинилася задихана Тіна, схопила коня за вуздечку:


  — Ой, тихше, тихше! Там у хаті Побережник сидить, лютий, мов голодний вовчисько. А на маму такими страшними очима дивився і пальцем насварився, мовляв, я ще випитаю в тебе, звідки ти сюди приблудилась і хто ти є. Добре, що тітка Килина заступилась, нагримала на нього. Вона його зовсім не боїться, ніскілечки. Мені моргнула, щоб я вас виглядала. Та ось вона з мамою йде. Тітко Килино, мамо, — кинулась назустріч їм, — оце Ахмет, а оце Зорко. Івана ви вже бачили. Тепер ми будемо разом.


  Тінина, мати наблизилась до коня, підвела голову:


  — Ніч така темна, що вас зовсім не видно, Ахмете.


  Кавказець засміявся стиха:


  — То це ж добре, лихе око не помітить.


  — Завтра роздивитесь одне одного, — втрутилася тітка Килина. — А зараз треба озиратися на всі боки, щоб Побережник нас не вистежив.


  Іван не здивувався її появі.


  Чомусь передчував, що вона вийде попрощатись із тими, кого згорьовані дороги прибили до порога її хати, кому вона надала тимчасовий притулок. А тепер несподівані гості знову вирушали в невідомість, де на них могло чекати більше лихого, аніж доброго. Чим же могла зарадити, від чого застерегти? Дала одежину більш-менш теплу, бо осінні ночі усе холодніші, харчів зібрала, сухими вустами прошелестіла напутнє слово. За таке можна лише подякувати, вирішив Іван, а тому кивнув жінці, потім повернув до містка.


  Та хтось легкою ходою випередив його. Це була тітка Килина. Не зупиняючись, лише повернувши голову і насупивши брови, проказала суворо:


  — Поведу до каменоломень, там безпечно! І не суперечте. Шлях неблизький, можна й у драговиння потрапити. Слухайтесь мене, виведу вас куди треба. Йтимемо лісом, отож тримайтеся укупі. А ти, хлопче, — обернулася до Івана, — шлях позначатимеш: десь гілочку надломиш, на дереві зарубку залишиш. Якщо випаде назад вертатися, то не заблукаєш.


  Іван згадав про свій трофей, намацав холодне руків’я тесака, стис у руці, кивнув:


  — Гаразд.


  * * *


  Ліс зустрів їх прохолодою і такою тишею, що навіть голоси людей, кінський тупіт не порушували її, а мовби розчинялися в повітрі, яке непомітно наливалося світлом. Осінь уже підпалила верхівки дерев, з м’яким шурхотом осипалося листя.


  Спочатку йшлося легко й швидко. Тітка Килина, як справжній проводир, прошкувала попереду. Не озиралася й не чекала, якщо хтось барився. Не зупинилася навіть біля джерельця, затканого осокою і ще зовсім зеленою травою. Поки вони вмощувалися для перепочинку, постать тітки сховалася за деревами. Ось вона перейшла через галявину, випростана й рвучка в нестримній поспішливості, лише краї темної хустки маяли за плечима. Довелося підхоплюватись і майже бігцем наздоганяти її. Ахмет, ледь не наїжджаючи на неї конем, нахилившись, щось запально доводив, показував рукою на Тіну з матір’ю. Тітка Килина лише ухилялася від кінської морди і сердито зиркала на кавказця. Скінчилося це тим, що вона раптом звеліла йому зійти з коня. Майже силоміць посадила на землю, спритно закотила холошу і заходилася оглядати рану:


  — Ех, треба було, хлопче, тебе до Валер’яна Казимировича, нашого лікаря, повести. Він би тобі поміг, у нього й ліки є.


  — Так він і чекає на нас, — зціпив зуби Ахмет, щоб не крикнути, коли тітка Килина заходилася обмацувати ногу. — Його вже давно забрали, десь гниє у ямі або шпали носить на залізниці.


  — Він у нас зовсім старенький, не годиться ні зброю тримати, ні лопатою копати. Хіба фашисти його зачеплять? Він же лікар, свята людина. — Тітка промовила це з такою переконаністю, що ніхто не наважився їй заперечити.


  Потім підвелася, суворо оглянула кожного і наказала:


  — Сидіть усі на місці, бо розбредетесь, то погубимо одне одного. Далі такі хащі починаються, що тільки звірина стежку топче. А я траву по яругах лісових пошукаю ось для нього, — кивнула на кавказця. — Без неї пропаде. Чекайте мене.


  Тітка Килина пішла, нахиляючись і зриваючи травинки, розтирала їх у долонях, принюхувалась, пробувала на смак, Коли вона сховалась у гущавині, навіть не озирнувшись, усіх чомусь охопили неспокій і непевність. Почали роззиратися, немов дивуючись, яким чином потрапили сюди, в цей глухий лісовий закут.


  Ахмет похилив голову й лише інколи винувато зітхав. Зорко, хоч Іван і пустив його попастися, далеко не відходив, часто підіймав голову і дослухався до лісових звуків, потріскування в хащі.


  — А вовки тут водяться? — чомусь пошепки запитала в Івана Тіна.


  Присунулася до нього близько і зазирнула у вічі. Хлопець теж нахилився до неї, ніби збираючись повідомити дуже велику таємницю. Хотів розповісти про те, як ховався від одновухого на дереві, але неприхований страх в очах дівчинки зупинив його. Поблажливо усміхнувся:


  — Які там вовки, тут страшніше білки та їжака й звірів немає. Та й Зорко веде себе спокійно, бачиш, пасеться, похрумує травичку. Перепало і йому, бідненькому, за ці дні.


  Знову згадався той зимовий день, коли кінь, пересилюючи безтямний страх перед вовком, прибіг до свого хазяїна і поманив за собою одновухого. Тоді Іван не зумів по-справжньому оцінити й усвідомити те, що зробив для нього Зорко. Інші події, дитячі забави заступили той випадок, розвіяли страхи. Намагався уявити, що б сталося з ним, якби кінь не повів за собою ватажка вовчої зграї. Може, зібрав би одновухий своїм виттям усіх вовків, що зуміли уникнути куль мисливців, і вони підгризли б дерево?


  Розумів, що таке трапляється лише в казках, але й висидіти нерухомо на морозяному вітрі невідомо скільки часу десь між небом і землею було б пекельною мукою. Та й хто б здогадався шукати малого хлопця в лісі? Напевне б закоцюб на тому дереві. А Зорко, бач, прибіг на поміч. Подивився на коня теплим поглядом і, щоб остаточно втішити Тіну, докинув:


  — Нам із Зорком ніякі вовки не страшні, глянь, які в нього копитиська, поцілить — то будь-який звір беркицьнеться.


  А тітка Килина усе не з’являлась, і недобре передчуття охопило їх. Тінина мати не витримала, підвелася і, нервово стискуючи руки, стала ходити туди-сюди, тоді звернулася до Ахмета:


  — А не може такого статися, що вона сама заблудиться, як ви гадаєте?


  Ахмет винувато глянув на неї, вважаючи, що це через нього усі змушені зупинитись і вичікувати хтозна-чого і хтозна-скільки. Але, не маючи певної відповіді, лише знизав плечима. Іван поспішив йому на виручку, заходився переконувати Тінину матір:


  — Тітка Килина із заплющеними очима нас відшукає. Вона ж тут кожне деревце знає, сходила ці кущі вздовж і впоперек. Та якщо хочете, я її пошукаю. Пошукати?


  Тінина мати жадібно ловила кожне Іванове слово і помалу заспокоювалась. Кивала головою, погоджуючись, і пригортала до себе доньку.


  — Давай, Тіно, з тобою удвох пошукаємо, ти туди, а я сюди, — показав рукою хлопець.


  Вони розійшлися в різні боки й щодуху загукали, намагаючись пересилити гудіння дерев, лопотіння листя, шемрання трави. /


  — Ті-і-ітко-о-о Килино-о-о, ми тут, — приклавши долоні до рота, кликав Іван.


  — Ті-і-ітонько-о-о Килино-о-о, ходіть сюди, — десь за деревами дзвенів Тінин голос.


  Спочатку їх навіть потішало таке перегукування, усе ж краще, ніж мовчати, потерпаючи від невідомості. А так можна навіть позмагатися з вітром, пустити за ним голос і дослухатися, куди він занесе його, під яким деревом чи кущем озветься відлуння. А може, це ще хтось скрикує, якийсь лісовий дух? Тоді морозом обсипає усього і треба потихеньку, високо підіймаючи ноги, тікати до тієї галявинки, де сидять Ахмет із Тіниною матір’ю і спокійно пасеться Зорко. Отак сходились Іван з Тіною, розводили руками і знову бралися кликати-гукати. Навіть Ахмет не витримав і, витягнувши худу жилаву шию, пустив такий гортанний гук, що аж кінь злякано здибився ледь не кинувся в гущавину. Іван встиг його перехопити, заспокійливо поплескав по шиї.


  Може, саме це Ахметове волання і вказало тітці Килині шлях, бо з’явилася серед дерев, притримуючи хустку що її зривав вітер. Майже бігла, виставивши перед собою пучок листків. Зупинилася біля них, задихана, незвично схвильована. Замахала на дівчину й хлопця руками:


  — Тихше. Розгаласувались, ніби вас ріжуть. Тут нікого не бачили, ніхто не з’являвся? — обвела усіх розгубленим поглядом. — Такого страху натерпілася, що й не переказати. Збираю траву, а тоді враз наче щось мене вкололо, озирнулася — з-за дерева зирить за мною. У мене і ноги затерпли, з місця не зрушу. А він дивиться, ніби очима хоче з’їсти мене. Тоді ошкірився і зник.


  — А хто ж то був? Ви його знаєте? Може, хтось із наших блукає по лісах, хорониться від німців? — запитав Ахмет.


  — Ех, хлопче, якби наш, не тікала б. З поліцаїв він. Побережник.


  Почувши це прізвище, Ахмет підхопився, мовби й не боліла нога, очі спалахнули гнівом:


  — Де він, де цей мерзенний зрадник? Нехай тільки по ткнеться, живим звідси не вийде. Це йому говорить Ахмет Гетуєв з гірського аулу Орлів. Чуєш, виходь, Побережнику! Я звертаюсь до тебе, до запроданця рідної землі! — запальний і меткий, вийшов на середину галявини, міцно тримаючи в руках гвинтівку.


  Пересувався легко, скрадливо, вивертаючись і ухиляючись від уявної небезпеки. Гострі плечі випнув догори, рукою інколи змахував — і справді був схожий на пораненого орла, який силкується відірватись від землі, вишукуючи той струмінь повітря, що підхопить і понесе у небо.


  Тітка Килина підійшла до нього, торкнула рукою за тремтяче плече:


  — Не кип’ятись даремно, за тим Побережником уже й слід прохолов. Береже свою шкуру, зрозумів, що я помітила, то й дременув. Треба й мені не гаятись, а то потім присікається, випитуватиме, чого по лісах никаю та яких людей стежками воджу. Або, ще гірше, фріцам слід наш вкаже. — Скомандувала Ахмету: — Присядь, присядь, згарячу й забув про ногу. Ось я її листячком-травою обкладу, воно усе витягне, то рана й загоїться, наче її й не було, вір мені.


  Незвично ласкаві нотки з’явилися в її голосі, а сухі пальці легко й нечутно торкалися рани, обкладали ногу листками, які немов прилипали один до одного, утворюючи суцільний зелений сувій.


  — Любі мої листочки, — примовляла тітка Килина, — дощами напоєні, вітрами виколисані, сонечком зігріті. Загоюйте рану цьому запальному хлопчині, бо він землю, на якій ви ростете, боронить. Йому треба мати сильні й прудкі ніженьки, бо шлях лежить перед ним неблизький і важкий. Нехай врятують його в лиху годину, послужать, коли настане час ворога гнати. А він настане, вірте мені, людонькі добрі, неодмінно настане.


  Іван і Тіна перезирнулися, їхні обличчя засвітилися радістю, Ахмет, може, й не все розумів з того, що говорила тітка Килина, але кивав головою. Стримуючи стогін, міцно стискав губи. Груди його високо здіймалися, здригалися повіки. Невідомо, від болю чи розчуленості, але дві сльозини скотилися по темних щоках, і він глибоко зітхнув. Лише Тінина мати неспокійно озиралася, раз по раз нахилялася до тітки Килини й шепотіла:


  — Треба йти звідси швидше, поки той поліцай німців на наш слід не вивів. Чуєте, треба ховатись у хащі!


  Тітка Килина жалісливо позирала на неї, встигала між своїми примовляннями над раною заспокоювати її:


  — Ви, Ніно Андріївно, не тривожтеся так, покладіться на мене. Я вас не покину, виведу куди треба, — поглядом веліла Тіні заспокоїти матір.


  Дівчинка підвелася й підішла до мами, притислася худеньким тілом до неї, взяла за руки, притулила їх до свого лиця:


  — Мамо, матусю, прошу тебе, заспокойся. Ми скоро неодмінно знайдемо наших, і тоді нам нічого не загрожуватиме. Тьотя Килина виведе нас усіх. Вона хороша і добра. Іван із своїм Зорком теж нас не покинуть напризволяще.


  Ніна Андріївна ледь відсторонилась і здивовано поглянула на доньку, ніби перед нею стояла якась незнайома дівчинка, а потім рвучко схопила її за худенькі плечі й пригорнула до грудей, сумна посмішка залягла в куточках пошерхлих вуст.


  — Бач, що коїться на світі, — промовила тітка Килина до Ахмета, — дитя мале свою матір утішає і підтримує.


  Біль і напруженість уже полишили кавказця, і він навіть спробував посміхнутись:


  — Не дивуйтесь, тітонько, часи тепер зовсім інші, ніж тоді, коли ви росли. Вони ж піонери, завжди хочуть бути попереду.


  — Попереду, попереду, — докірливо хитнула головою тітка Килина, — отож і біда, що сунуться в самісіньке пекло, де можна й голови позбутися. А воно ж іще зовсім нерозумне, нічого не знає, життям не навтішалося.


  — Війна, тітонько, війна, вона швидко навчить, куди треба голову сунути, а де й поберегтися, — Ахмет уже не посміхався, і очі його зблиснули.


  — Ніколи б такої науки не знати. — Тітка дістала полотнину й заходилася міцно перев’язувати ногу пораненому. — Одна, худесенька й малесенька, в чому тільки й душа тримається, веде матір від якоїсь там застави, доглядаючи і оберігаючи від небезпек. А другий засідлав коня й подався батька шукати. Де це бачено таке? — Вона озирнулася, ніби й справді очікувала відповіді від дерев чи вітру, що гудів у верховіттях. — І знайде, по ньому видно.


  Ахмет згідливо кивнув:


  — Еге ж, добрий джигіт. Якби не Іван, то закатував би мене той клятий Побережник, бо щоразу присікувався усе більше й більше. Або я розвалив би йому голову кілком. Ну, нічого, скоро поквитаємось, — докинув зовсім тихо.


  — Нехай рана заживе, а тоді вже нахвалятимешся. Багато ти навоюєш на одній нозі!


  — Та я уже й зараз... — поранений спробував підвестись, але тітка Килина притримала його за плече рукою:


  — Куди ти рвешся? От неслухняна дитина, полеж хоч хвилинку спокійно, — а сама випросталась і аж ногою нетерпляче притупнула. — Ходіть-но всі сюди, послухайте, що казатиму. Та хутчій, бо скоро вечір, а нам іще добрячий гак треба зробити, — ніби вихлюпнувши на Ахмета всю свою ласкавість, коли перев’язувала рану, стала, як і раніше, непривітною і похмурою.


  Знову вразив Івана оцей її відчужений вигляд, холодні очі, що обдають тебе крижаним холодом. Ворухнулась недовіра, а чи щиро взялась оця тітка, в якої такий непевний чоловік, вивести їх у безпечну місцину. Тому спохмурнів і, підійшовши ближче, уникав її погляду. Тітка ж не звернула на це уваги і заходилася навчати Тіну, показуючи на поранену ногу кавказця:


  — Ти дивитимешся за ним, отож уважно слухай. Через три дні розкутаєш ногу, обмиєш рану теплою водою, полотнинку випереш, просушиш над вогнем і знову зав’яжеш, тільки тісненько і рівненько, ти вже мусиш це уміти. А далі щовечора перев’язуватимеш, щоб не присохла. Чула? І не дозволяй йому натруджувати ногу.


  — Але ж... хіба він мене слухатиметься? — прошепотіла дівчинка і зашарілася.


  — Хоче, щоб нога була справна, то слухатиметься. — Тітка зупинила Ахмета, який щось хотів заперечити, повернулася до Івана: — Потрібен буде лікар, проберешся якось до мене. Ти сліди залишав, щоб дорогу назад знайти?


  — Я скільки гілляк повідрізав, стовбурів, пообтесував, що навпомацки дорогу знайду, Тільки чи знадобиться? — зітхнув Іван,


  — Якщо залишитесь у тих каменоломнях, а саме туди я вас веду, то не забудьте, крамниць там немає, харчів не купиш. Та й холоднеча невдовзі настане, про теплий одяг треба подбати. Я дещицю приготую, але вам би до лісника втрапити, він допоможе. Треба буде, то й харчами забезпечить і про людей підозрілих попередить. Про це вже ти, хлопче, — зиркнула тітка на Івана, — дбай, бо при коні. Як до лісника втрапити, покажу. А тепер ходімо.


  і маленький загін знову рушив за нею. Дерева розмахували гіллям, ніби намагалися розігнати сутінки, що виповзали з яруг та хащів. Здавалося, що усе в лісі ворушиться, перекочується, перевертається і звідусіль долинає таємничий шепіт; «Швидше, швидше! Шукайте схованку!» Тільки Зорко, у поспішливості забутий людьми, одиноко стояв на галяві, і вітер закручував навколо нього холодні вихори, Кінь здивовано і ніби ображено стежив за постатями, що ось-ось сховаються за деревами, за хазяїном, який жодного разу не озирнувся і не покликав за собою. Може, він уже їм не потрібен у цьому тугому переплетінні гілляк, колючих кущів, клубків трави? А може, його відпустили, бо ж бродить неприпнутий, вільний, ходи, куди ноги понесуть, звідки дух сіна й простору приб’ється? Звичайно ж, коня манило додому, і він не міг зрозуміти, нащо поспішати туди, де дорогу заступає пітьма, звідки накочуються поки що ледь відчутні запахи гнилої місцини. Кінь не любить драговини», навіть боїться, дуже боїться. Це у нього, мабуть, успадковане від предків, як і несамовитий страх перед вовками.


  І оце зараз ніхто його не понукує, не підганяє, не кличе за собою, ніби люди зумисне надали йому можливість вибирати: повернутися назад чи наздоганяти їх, разом з ними брьохатись по трясовині. Але ж хазяїн подався з усіма, занепокоєний і втомлений. Зорко помітив, як сторожко хлопець роззирається на всі боки, невідомо яким чином, але відчув непевний стан Івана, а тому й сам нашорошив вуха. Принюхувався до запахів, стримуючи застережливе іржання. Та вітер приносив лише відразливий сморід гнилої води, трухлявого дерева. Може, хлопець не чує їх? Зорко знав, що нюх у хазяїна гірший, ніж у нього, що той не завжди відчуває, коли слід очікувати дощу, де джерело пробивається і звідки валує смачний дух сіна. Спочатку дивувався, а потім звик і часто дозволяв собі йти не туди, куди спрямовувала його Іванова рука, а куди вів інстинкт. Коли Зорко виводив хлопця до джерела чи на суху місцину, той шепотів йому щось ласкаве на вухо і поплескував по шиї.


  Може, й тепер хазяїн не чує тих загрозливих запахів і необачно простує до небезпеки, тож треба й цього разу вивести його на дорогу, де не грузнуть ноги? Тому кінь кинувся наздоганяти хазяїна, дівчинку, що боязко сторонилася його, чоловіка з гортанним голосом, який так незручно вмощувався на сідлі. Підбіг до них, потягнувся головою через Тіну до Івана. Вона обняла коня за шию, біляве волосся переплуталося з гривою коня. Іван прислухався і почув Тінин шепіт:


  — Ти мене, конику, теж любиш, еге ж? Ну ж, кивни головою, кивни!—зиркнула на хлопця: — Бач, він прийшов, щоб нам не було дуже страшно. Він же, мабуть, знає добре, що з нами поранений і без коня нам не дійти до тих каменоломень.


  — Це мені не дійти? — обурено перепитав Ахмет. — Я, коли хочеш, можу з вами наввипередки бігти. — Легенько притупнув перев’язаною ногою і не стримався, скривився від болю. Та все одно затявся, нізащо не хотів сідати на коня: — Нехай котрась із жінок трішки під’їде, ноги побереже, я ж як-не-як чоловік. Не забувайте, — розмахував він руками і зблискував очима, — що я з Кавказу, а у нас чоловік не повинен бути слабкішим за жінку. Чоловіча честь цінується у нас найвище.


  Тіна зовсім по-дорослому зітхнула, явно повторюючи чиїсь слова:


  — Так із цими чоловіками важко, ох і полюбляють вони вихвалятись, — і, перебравши від тітки Килини суворий і беззастережний тон, гримнула на пораненого: — Ану ж, без зайвих розмов сідайте на коня. Якщо вже мені доручено за вами доглядати, то слухайтесь. Хоч лезгинку свою утніть, а я знаю, що без коня вам не дійти. Ви ж на одній нозі не дострибаєте?


  Поранений на диво слухняно вмостився на Зоркові, не відмовився навіть від Іванової допомоги, коли той узявся його підсаджувати. Тітка Килина не втручалася у їхню суперечку, лише коли рушили, стиха запитала у Ахмета:


  — Лезгинка — це що, по-вашому, танок чи гра якась?


  Кавказець заходився їй із запалом пояснювати, вигинаючись пружно у сідлі тонким тілом, викреслюючи руками якісь чіткі лінії, зрідка з його вуст вихоплювались гортанні скрики. Тітка здивовано глянула на нього і пришвидшила ходу. Тільки Ніна Андріївна не звертала уваги на Ахмета, дивилася пильно під ноги, немов боялася спіткнутися.


  * * *


  Іван непомітно смикнув Тіну за рукав, прошепотів:


  — Ти чула, як він про нас сказав?


  — Хто?


  — Таж Ахмет. Він назвав нас піонерами, які завжди мусять бути попереду. Ми ж про це вже й забули, хіба не так? А колись... — і не закінчив, бо Тіна несподівано схлипнула, відвернулась, закриваючи лице довгими рукавами. Хлопець розгублено тупцював перед нею. — Я ж не про тебе сказав, не ображайся, Тіно. Просто мені згадалася школа, наш піонерський загін, як ми марширували під барабан. Я так тоді хотів сурмити навчитись. Уже було домовився з Митьком, що він дасть мені посурмити, а я даватиму йому кататися на Зоркові, але не вийшло, бо війна. Та перестань нарешті рюмсати, теж мені піонерка.


  — І я... школу згадала, — ковтаючи сльози, проказала Тіна. — Ми допомагали прикордонникам, вони завжди приходили до. нас, коли ми запалювали піонерське вогнище. Полум’я від нього здіймалося високо-високо, аж до хмар. А ще ми любили співати. Скажи, Іванку, невже цього вже не буде, ні вогнища, ні пісень, ні сурми?


  Хлопець звів докупи брови, потер міцно перенісся вказівним пальцем — так завжди робив їхній історик, коли обставини змушували його бути рішучим, вимагали говорити хоча й справедливі, але суворі слова. Мимоволі повторив учителів жест, навіть не підозрював про це і тільки коли промовив: — Ось цього я від тебе зовсім не чекав, — згадав, що саме так звертався історик до котрогось із учнів, спійманих на шкоді чи неуцтві. На мить його шпигонуло сумління, але виправдав себе тим, що дівчина ж не навчалась у їхній школі й не знала історика, його манери говорити, висварювати так, ніби й сам він теж у чомусь винен. Та довго дорікати собі не мав часу, бо мусив пильнувати дорогу, примічати якесь дерево чи кущ, залишати мітку на них. А головне, треба було якнайшвидше втішити заплакану Тіну, яка ледве встигала за ним.


  Якби це була дівчинка з їхнього селища, то він, напевне, не завдавав би собі клопотів, як розрадити її, а нагримав би, ще й за косу добряче смиконув. Але ж не будеш себе так поводити з цією майже незнайомою дівчинкою, в якої такі сині очі й дивне співуче ім’я. Ні, гримати на неї ніяк не можна, не має він такого права. По-перше, він хлопець, а тому на ньому лежить обов’язок бути захисником рідного краю, усього, що живе, росте й квітує на ньому, в тому числі й дівчат. Про це майже кожного уроку нагадував учитель своїм тихим рівним голосом. Та якщо його розповіді про виснажливі походи, запеклі битви із загарбниками, героїчні вчинки предків хлопці слухали із захопленням, бо кожен уявляв себе у найнебезпечнішому місці, і від цього серце здригалося, то розмови про лицарське ставлення до дівчаток видавалися нудними і зайвими.


  Тільки тепер Іван зрозумів, скільки в розповідях учителя було далекоглядної передбачливості і знання дитячої вдачі. Адже багато чого з того, про що повідав їм історик, сприймалося хлопцями недовірливо, бо діялося в такі давноминулі часи, що й не дуже вірилось, чи були вони насправді. Тому часто люди з тієї історичної далини, їхнє життя, страждання і радощі не співвідносилися із тим, що відбувалося за вікном класу.


  Тепер же Іван намагався якнайшвидше відшукати у своїх споминах про історика те його слово, жест, інтонацію, які допомогли б розрадити оцю дівчинку із сумним поглядом. Отож і перейняв учителів жест, розважливість і негаласливу впевненість, а ще приязнь.


  — Навіть у думках ти не повинна про це думати, тим більше якщо ти піонерка. Звичайно, я тебе не осуджую, бо за цей час ти з мамою бачила скільки всяких страхіть. Тут би хто завгодно розгубився. Я й сам не знаю, чи витримав би. Можеш не повірити, але я теж зовсім недавно плакав. Коли батько погнав гурт, то мені так стало тужно, що сльози самі покотилися з очей, та ще й великі, мов горошини. Добре, що заховався в найглухіший куток в саду, то ніхто не побачив. А то хлопці засміяли б.


  — А сльози солоні були? — недовірливо глянула на нього Тіна.


  Хлопець затнувся на мить, а тоді квапливо запевнив:


  — Ще й які солоні, аж губи затерпли.


  — Значить, по-справжньому плакав, — підтвердила дівчинка.


  — Та хіба я один оце раз плакав. Іншому носа роз’юшать, а йому й не свербить. Я ж так ображаюся, що бігцем у свій закуток в саду, а там можна й порюмсати, — так намагався утішити Тіну, що ладен був вдатися до будь-якої вигадки і навіть поступитися хлопчачою честю, яка не схвалювала отаку відвертість, та ще й перед дівчиськом.


  Мабуть, Тіна теж відчула в його зізнаннях зумисне перебільшення, що зовсім її не заспокоїло, бо схлипнула:


  — Еге ж, не такий ти вже й плаксій, бо не вагаючись кинувся шукати батька. Чи, може, перед тим трішки порюмсав? — скоса хитро зиркнула на нього.


  Іван тільки розгублено розвів руками, озирнувся і, приховуючи збентеження, показав на дерево:


  — Ого-о-о, нічогенька собі сосна вигналася. Її, мабуть, видно з райцентру, еге Ж? От на ній я й залишу свою зарубку, — підійшов до дерева, обійшов навколо, вибираючи на стовбурі найпримітніше місце. Дістав широкого німецького багнета, що віддав йому Ахмет після втечі з млина, намірився стесати кору. Але його зупинив Тінин голос, гукнула здаля:


  — Так кожному впадатиме у вічі твій знак, найдурніший поліцай здогадається, що тут чиясь потаємна стежина. Ще засідку влаштують. А якщо нижче стесати кору, то про це знатимуть лише ті, кому ми скажемо. Це ж наша таємниця, еге ж, Іванку?


  Хлопець пильно подивився на неї і стримано кивнув. Якийсь час ішли мовчки. Та й не до розмов було, бо забрели у такі нетрі, де все щільно переплелося, змішалося, ніби дерева і кущі збіглися в цю низину, шукаючи захисту, міцно тулилися один до одного, готові відбити несподіваний натиск стихій. Навіть вітер уникав залітати сюди, тільки зрідка долинав його притишений посвист та невдоволене гоготання. Найдужче потерпав Ахмет, якого з усіх боків стьобали гілки, бо не мав змоги уникати їх.


  Він не витримав і заблагав:


  — Гей, тітонько, може, є якась інша дорога? Зверніть кудись, де менше цих гостряків та колючок, бо на мені живого місця не залишилось. Вай-вай, змилуйтесь наді мною, бо половину чуба вже вискубло. Який же з мене джигіт буде, коли я лисиною світитиму. Жодна дівчина з нашого аулу не гляне на мене.


  Почувши про це, Іван злякано провів рукою по голові, навіть непомітно смикнув себе за чуба, озирнувшись на Тіну. Лише тітка Килина не звертала уваги на Ахметові ремствування і вела свій маленький загін їй одній відомими стежками. Трималися один за одним, щоб не загубитись, бо хіба тоді втрапиш на слід, догукаєшся. Здавалося, що з кожним кроком вони наближаються до стіни, де між деревами немає й найменшої щілини, а стовбури щільно припасовані один до одного. Верхівка ж тієї непроникної стіни з живих дерев ховалася у незбагненній висоті неба.


  * * *


  На щастя, нетрі все ж таки закінчилися, і втікачі знову побачили сонце, що котилося самісіньким краєчком неба. Попереду розкинулась рівна зелена долина, лише подекуди стриміли на ній поодинокі темні стовбури дерев, мовби колись по широкому видолинку прокотився спопеляючий шал вогню, та минув час, і земля знову зазеленіла, під густими травами сховала зранене тіло. Лише дерева не знайшли тих соків, які оживили б їх, тому й стояли чорні й незворушні, мов нагадування тим, хто забреде в долину, про злу непокірну силу стихій.


  Однак спершу цього ніхто не помітив, бо після блукання у тих нетрях, після колючок та шпичок, липкої задухи так радісно й вільно дихалось, тіло, незважаючи на втому, просило руху. Ахмет сповз із коня, постогнуючи, обмацував себе, а погляд кидав уперед, через вільний простір, і в очах спалахувала надія. Навіть Ніна Андріївна, наче прокинувшись від тяжкого сну, полегшено зітхнула:


  — Нарешті! Скоро ми спокійно відпочинемо. Дійдемо до каменоломень, а там наші, не треба ховатися від фашистів, — і простягнула руку в бік долини.


  Але якби хтось придивився пильніше, то відразу б здивувався й насторожився, бо трава на цій долині ворушилася без вітру, то підіймалася в одному місці, то зненацька в іншому місці кудись провалювалась, утворюючи зелені вирви, от тільки води в них не було.


  Не до того було Іванові з Тіною. Та й навіщо їм придивлятись, вивчати шлях, що лежав перед ними, чогось остерігатись. Адже вони йдуть із дорослими, які піклуються про них, захистять, заступлять, якщо з’явиться небезпека. Може, на якусь мить вони забули, звідки й куди оце мандрують, а стали безтурботними дітьми, яким забаглося пробігти зеленим лугом. Відштовхуватися від пружної землі і неначе летіти над травою. А стебла стьобають по ногах, і пахощі трав обгортають тебе всього. Та відбігли недалеко, бо позаду пролунав розпачливий крик, ударив Івана й Тіну по плечах. Вони зупинилися, нерозуміюче глянули на тітку Килину. Ще ніколи не бачили її такою зляканою, з таким жахом в очах.


  — Дітоньки, ой, лишенько! Куди ж це ви? — кинулась до Івана й Тіни, схопила їх за руки і з несподіваною силою потягла подалі від зеленої долини, краєчок якої від їхньої біганини вже прогнувся, а під густою травою щось схлипнуло і вмовкло, ніби причаїлося.


  Усі з острахом втупилися у те місце, мимоволі відступаючи до лісу. Тітка продовжувала бідкатись та докоряти собі:


  — От стара я роззява, не сказала дітям, що там драговина, Мало біди не сталося, там же крок ступиш і не зоглядишся — засмокче... І я була б винна... — Вона скривила губи, але не заплакала, тільки глибоко вдихнула повітря широко розкритим ротом.


  Ахмет спробував її заспокоїти:


  — Та не побивайтесь ви так, ми ж тут близько були, встигли б допомогти.


  — Ой, не кажи, хлопче, не втішай. Я це гниле місце добре знаю. Ще в революцію, коли мій батько в цих лісах партизанив, мені доводилось не один раз це кляте місце долати, навіть уночі ходила.


  — То ви теж були колись партизанкою, за наших воювали? — Іван недовірливо глянув на тітку Килиму. І насилу стримався, щоб не запитати: «То чому ж у вас такий чоловік? Ви ж йому самі не довіряєте, приховуєте від нього, що з нами пішли». А ще хотілося дізнатись, як можуть ужитися під одним дахом такі різні люди: вона важить життям заради свободи не лише власної, а він ладен виказати ворогам зовсім незнайомого хлопчика, врівноважуючи на терезах його життя і свою зажерливість. Як же можна щодня зустрічатися з такою людиною, дивитися їй у вічі, про щось розмовляти, навіть усміхатися?


  Ці запитання гризли, пекли хлопця, позбавляли його рівноваги. І позбутися цього незвичного тягара можна було лише одним способом: виклавши слова комусь, вивільнивши від них свою пам’ять. Якби можна було виказати їх просто так, сонцю, вітрові чи деревам, щоб не бачити нічиїх очей, наповнених болем.


  Ні, не випитуватиме у тітки Килини про Зливня, не ставитиме жорстоких запитань. Лише Тіна помітила, яких зусиль коштувало Іванові стримати в собі гострі слова. Поглядом схвалила за розсудливість, а сама підбігла до тітки Килини, притислася щокою до її плеча:


  — Це ми з Іваном винні, забули, що треба слухатись вас... Не картайте себе...


  — Ой, дитинко, — піднесла руку до шиї, ніби щось стиснуло їй горло. По черзі обдивилася кожного: — Ну що, перепочили? До заходу сонця мусимо перейти на той бік, на сухе. Ступайте за мною тільки слід в слід. Чули? Бо в лісі зовсім не те було, там, якщо й заблукав би, відбився від гурту, живим би залишився, а тут... Іти недовго, тільки не збочуйте, на купини не ступайте. А ти, Іване, тичок міцненьких наламай, виставлятимеш після нас.


  Відчуваючи вину перед тіткою Килиною, хлопець затято наскочив на зарості, з яких вони нещодавно вийшли, рубав трофейним багнетом направо й наліво, тільки листя й галуззя розліталося навсібіч. Тіна захоплено стежила за ним і не могла встояти на місці, аж пританцьовувала в нетерпінні. Вихоплювала з Іванових рук жердини і подавала Ахметові, який прилаштовував їх попереду сідла, зверху ще й карабін примостив.


  Останній промінь згасаючого сонця повільно переповзав по драговині, ніби злизуючи її зелену пружність і застиглість, а потім ураз розсипався, і його блискучі скалки занурились у глибочінь і згасли, але не всі, бо подекуди у воді блимали тьмяніючі вогники.


  Тітка Килина першою ступила на болото, помацала попереду довгою тичкою, притупнула однією ногою, потім другою, ніби виконуючи якийсь обряд, щоб відігнати болотяних духів. Махнула рукою і немов попливла по траві, поміж вогників. Усі поспіхом подалися за нею. На болото стікався туман, витягувався стовпами, що хиталися в якомусь химерному, зловісному танку і, здається, сягали хмаринок, іще висвітлених сонцем.


  Іван, коли зупинялися, затримував погляд на блискучих клубках хмар, між якими ясніли глибокі ополонки чистого неба. З тих ополонок струмувало на землю синє сяйво. «Яке синє небо, мов у Тіни очі», — подумав і почервонів, тихенько, щоб ніхто не почув, зітхнув.


  Та скоро все зникло: позолота на хмарах, синява в ополонках та й саме небо теж. Хлопець не встиг упіймати ту мить, коли воно потемніло, ніби хтось зірвав яскраве денне покривало, під яким було найважливішим бачити розпливчасту тінь того, хто йшов попереду. Та ще встигнути, коли долинав тітчин голос: «Іва-а-не-е, тичку!» — вихопити з Ахметових рук жердину, знайти під ногами більш-менш тверду місцину, ткнути туди її, ще й налягти усім тілом, щоб зайшла глибоко 1 трималась міцно. Щоразу шепотів:


  — Дивись мені, щоб не впала і не потонула! Тітка Килина вертатиметься у темряві, то дорогу вказуй.


  Кілька разів Іван втрачав рівновагу і в пошуках опори хапався за купини, розпачливо підминав їх під себе. А то несподівано зачепився полою за корч, і той заворушився. З твані виповзло коріння, заступило дорогу. Корч видався хлопцеві живою істотою, холодною і слизькою. Добре, що в руках була жердина, із силою відштовхнув дерево, аж забулькотіло. Тітка Килина й справді була добрим провідником. Лише один раз засумнівалася, зупинилася, довго, пригнувшись, видивлялась то в один бік, то в інший, навіть вернулась назад, заспокійливо бурмочучи:


  — Все буде гаразд, не лякайтесь. Десь тут треба повернути трохи, збочити. Не розберу тільки, давно не ходила. Зачекайте, стійте на місці...


  Вимахуючи спритно жердиною, швидко віддалилася, і лише сплески вказували, де тітка зараз. Кілька невимовно довгих хвилин її не було. Усі полегшено зітхнули, коли її постать виринула з темряви:


  — Застоялися? Рушайте потихеньку за мною!


  Але тут зашпортався у клубку трави чи комишів Зорко, злякано захрипів, забив копитами, розбризкуючи багнюку. Ахмет вертівся на ньому, тримаючи в оберемку жердини:


  — Іване, Іване, хутчій сюди, втихомир коня, а то зараз провалиться. Іване, швидше!


  Зорко, ніби чекаючи на хлопця, легко дався до рук, поклав голову йому на плече, м’якими, вологими губами торкнувся шиї. Іванові стало жаль коня, себе, усіх, хто оце брьохає, вишукуючи рятівну стежинку в цих клятих болотах. Можна загинути, захлинутися, і ніхто й не знайде. Тай хто шукатиме... А батько? Він може й не дізнатися, бо скрізь фашисти. Не ходитиме ж він отак собі вільно й не розпитуватиме, відразу схоплять. Чомусь раніше уявляв, що сама поява батька, сильного, сміливого, усе відразу змінить. Але тепер він багато про що дізнався, звідав доброту, зіткнувся з підлістю і жорстокістю, бачив людей зранених, змучених, знає ворога. Це ж він загнав їх у це болото. Прокляті чужинці, зажерливі й жорстокі, прокляті зрадники, які їм служать. Видно, вони сподіваються, що ми тут згинемо, згниємо, зникнемо безслідно. А дзуськи, нічого у них не вийде, і в того пана коменданта, і в череватого солдата, що наливається якимось шнапсом, і в запроданця Побережника, Заради того, щоб побачити, як вони тремтітимуть від страху і тікатимуть із нашої землі, він ладен іти за тіткою Килиною через драговину хоч усеньку ніч. Тільки ось нехай Зорко заспокоїться, потреться біля плеча, йому теж лячно. Він не звик до стрілянини, до багнюки, до того, щоб ховатися й обходити биті шляхи.


  — От і гаразд, Зорку, слухняний ти мій, не треба гардасувати, не треба. Залишилося зовсім трішки. Вийдемо на берег, я тобі цілий оберемок трави нарву, вдвох із Тіною. Ох, смачненька та свіжа трава лісова, хрумкатимеш аж до ранку, — шепотів хлопець коневі на вухо, погладжуючи шию. Зорко вдоволено пирхнув кілька разів і дозволив себе повести далі.


  Коли хлюпання та слизота залишились позаду і люди відчули під ногами твердь землі, то ще якийсь час стояли незворушно, боячись зробити крок убік. Здавалося їм, що це лише вузесенька смужка випнулась посеред болота і ось-ось урветься.


  Першим отямився Іван, нахилився, посмикав траву, обережно підкрався до куща, двома руками ухопився за нього і потягнув до себе. Кущ навіть не ворухнувся, тільки в жмені залишилось кілька листків. Деякі з них були вже сухі, із шелестом перетерлися в долонях. Підніс до лиця, глибоко вдихнув, війнуло запахом вигрітої на сонці скошеної трави.


  — Гей, чуєте? — ледве стримав радісну дзвінкість у голосі. — Та це ж справжня трава і кущі.


  Тітка Килина якось дивно, ніби крізь сльози, засміялась і сіла, поплескуючи долонями навколо себе:


  — Вивела-таки, бачте, а ви сумнівались. А уже ж страху натерпілась я, ой-йой-йой, боюсь тепер і згадувати. Це ж ви мені довірились... Дякую вам, людоньки, — вона, не підводячись, уклонилась їм.


  — Та що це ви, — кинулась до неї Ніна Андріївна, — це ми повинні вам не знаю уже як і дякувати. Ви ж наша рятівниця, люба моя, ви дуже мужня жінка, — нахилилась до тітки Килини, обняла її за плечі й заплакала.


  — Матусю, матусю, — біля них опинилася Тіна, — тітонько Килино, ми вас так любимо і завжди пам’ятатимемо. — Вона поверталася то до однієї, то до другої, витирала їм сльози і сама теж плакала.


  Ахмет, ведучи за собою коня, наблизився до Івана:


  — Вай-вай, навіщо сльозами умиватись, коли усе так добре закінчилось. Незрозумілий народ ці жінки: то бідкаються, бо мишей бояться, а то через болото йдуть.


  Іван для годиться кивнув головою, потягнув за повід до себе Зорка:


  — Чуєш, що Ахмет каже — усе гаразд. І трави повно під ногами. Не бійся, я пам’ятаю про свою обіцянку, нарву тобі оберемок, смакуватимеш усеньку ніч, набиратимешся сили, бо нам же ще їхати та їхати.


  * * *


  Тепер, коли вони подолали такий важкий шлях, знесилені й забрьохані, коли відгородилися від ворога лісовими нетрями, болотами і зовсім недалекими скелями, здавалося, що всі небезпеки стали несправжніми. Варто лише відшукати тих ополченців, зібратись усім разом і рушити, змітаючи зі свого шляху ворогів та їхніх прихвоснів. А там, дивись, батько знайдеться.


  Ахмет, що лежав горілиць неподалік, раптом зашепотів швидко і палко. Іван стрепенувся: «З ким це він? Що з ним?» — підійшов до пораненого, намагаючись розібрати слова. З якоюсь болючою пристрастю той, задихаючись, когось то запевняв, то благав:


  — Не відступлю, не відступлю... На мене можете покластися, хлопці. Так, так... клянуся. Окоп глибокий... земля пахне. Ой, нога... заберіть вогонь, заберіть. Пустіть мене в гори, там... сонце сходить...


  Руки його металися, ніби силкувалися когось упіймати. Іван схилився над ним: «Еге, та він марить. Що ж це з ним, може, рана так заболіла? Як допомогти? Треба гукнути тітку Килину чи Ніну Андріївну».


  А тут іще Зорко, подзенькуючи вуздечкою, у пошуках трави потягнувся кудись у темряву. Треба припнути, а то попаски забреде, шукай тоді, свищи.


  — Зорку, Зорку, на-на-на, вернися! — хотів бігти за конем, щоб перейняти, але й пораненого не міг залишити.


  Тітка Килина відчула в його голосі розпач, бо опинилася поруч, поклала Ахметові на лоба долоню, і він затих. А потім глибоко зітхнув, розплющив очі, помітив постаті, схилені над ним, винувато засміявся:


  — Не джигіт я, слабкий став, мов дівчинка. Ай-ай, негаразд, набиратись сил треба.


  — Наберешся, наберешся, — заспокоїла тітка Килина. — Ви ось що, ідіть прямо, там недалеко видолинок, перебудьте до ранку, вогонь розпаліть невеликий, ніхто не побачить. А вранці ти, Іване, на дерево вилізеш, побачиш ті каменоломні, то підете до них. А там уже собі раду дасте. Звідти й дорога давня є, тільки гак добрячий нею треба робити, але до райцентру можна втрапити, до залізниці теж. Лісникова хата недалеко, можете заходити. Не бійтесь, лісник своя людина, харчами поділиться, новини перекаже, мені вісточку передасть. Коня бережіть, бо він вас завжди виручить, та тримайтесь разом, — помовчала, подивилася пильно на кожного, хоча що там у темряві можна розгледіти. — Оце й усе ніби. То прощавайте ж, я й так загаялась, — повернулась і пішла.


  Ніхто не встиг і слова зронити чи рукою змахнути. Не вірилось, що вона пішла так швидко і просто. Кожному уявлялось, що прощання з тіткою Килиною буде якимсь іншим, не таким швидким. Може, сердечнішим чи сумнішим? Мовчки перезирнулись, не знаючи, що діяти. Тоді зірвався з місця Іван, наздогнав її:


  — Ви... ви не бійтесь. Чуєте? Якщо дядько... Зливень вас лаятиме, то я...


  Тітка Килина не дала йому закінчити, провела рукою по чубові:


  — Ех, синку, захиснику ти малий. Я оце ніби трохи і його гріх спокутувала. Що ж, діти судять безжально, а ще тепер час такий. Та й із тобою він зле учинив, я знаю. Але ж він не завжди був такий, не завжди. Жадібність та загребущість викривили його душу... Та що там. Прощавай...


  * * *


  Вони побоялися палити велике вогнище. Ярок був неглибокий, зовсім не такий, як казала тітка Килина, а може, просто втрапили до іншого. Та й де шукати в пітьмі зручної схованки, коли ноги підгинаються. Спочатку ніхто не хотів клопотатися тим вогнищем, бо й дерев поблизу не видно, лише кілька кущів звисало над яром, ніби якісь дивні потвори зазирали. Тоді Іван взявся збирати хмиз, нарвав сухої трави, і невдовзі зажеврів серед ночі вогник, а потім спалахнуло багаття. Потягнулися усі до нього, сяк-так обсушилися, вляглися навкруг. Підібрався й вітер, вихоплював язики полум’я, ніби хотів підхопити їх і рознести по світу.


  Хлопець дивився невідривно, як зникали в пітьмі іскри, тремтливі стрічки полум’я, і йому здавалося, що вони не гаснуть, а просто дуже стрімко пірнають у темряву, і десь там, у запаморочливій висоті, спалахують знову, роздмухує їх вітер. І летять вони над землею, прокреслюючи темінь, пропалюючи її палахтючими скалками. Може, якомусь блукальцю вкажуть шлях, комусь зігріють душу, запалять вогнем очі, в яких оселився розпач.


  Підійшла Тіна, вмостилася поруч, простягла руки, і багаття мовби саме присунулося до неї, а в її очах затремтіло синє сяйво. Іван дивувався цьому, переводив погляд з вогню на дівчинку, адже полум’я червоне, то звідки ж тоді стільки синяви? Напевно, ще десь вогнище палахкотить, тільки синє? Розумів, що вигадує, але було йому від цього гарно, щемливе почуття тепліло в душі. Хотілося сидіти ось так довго-довго і не знати чого усміхатись. А навкруги щоб німувала ніч, шугало полум’я до неба, похукувала на руки Тіна, намагаючись їх зігріти. Чомусь зринуло бажання підхопитись і перестрибнути через вогонь. Від цих думок стало ніяково. Приховуючи збентеження, заходився підкидати хмиз у багаття.


  — Це і в нашій школі, якби не війна, запалили б вогнище. Уявляєш, сосни кругом високі-високі, що й верхівок не видно. І вогнище... І пісні... І мрії... Аж не віриться, що це все було. — Тіна підвелася, розкинула руки, але відразу ж і знітилась. — Ой, навіщо я це згадую, хіба до цього тепер: школа, зльоти, походи. Чи будуть вони колись знову для нас? Як ти гадаєш, Ваню, там, де наші, в школах навчаються?


  Хлопець нерозуміюче дивився на неї якусь хвильку, а тоді обурено сплеснув руками:


  — Ну ти й скажеш! Чи Ходять у школу? — він пирхнув. — Якби ти оце була хлопцем, то я тобі таких штурханів надавав би. Чи ходять у школу? А що ж, такі, як ми, по-твоєму, гуляють? Я сам знаєш як би учився тепер? Ого-го-го!


  — Так я тобі й повірила! —Тіна ніби й зовсім не ображалась за його зверхній тон. — Це ти зараз такий, бо ніхто не змушує вчитись.


  — Я — такий?—Хлопець уже готовий був спалахнути справжнім гнівом, але глянувши на Ахмета і Ніну Андріївну, притишив голос. — Ти мене ще не знаєш: коли я щось пообіцяв, то зроблю, хоч там що. А про школу ти не сумнівайся, усі вчаться, — потім задумливо додав: — А може, й не всі, я кажу про хлопців, таких, як я. Можуть же їх в школу розвідників забрати? Можуть! Знаєш, які з них розвідники виходять, ворог нізащо не розпізнає. Я й сам би просився до такої школи. А що? їздити на коні умію, стріляти теж — із батькової рушниці навчився, будь-яким птахом закричу. Гадаєш, мало? Учили ще з хлопцями морзянку, але бачити рації не довелося. От нехай мене і навчать. А потім заляжу біля залізниці чи шосейки і по рації передаватиму, мовляв, у такому-то районі проходять танки, гармати, мотоцикли, тільки їх рахувати важко, бо швидко їдуть, ще й куряву здіймають, за нею нічого не видно. Наші літаки прилітають, бомбочками гуп-гуп, бух-бух, і фашистські танки догори черевом, тільки димок куріє. Або десант висадять, наскочать зненацька, не встигнуть гітлеряки й отямитись, а уже ручки догори, здавайся.


  — А тобі що, ордена дадуть? — Тіна пирхнула у кулак.


  — Не знаю, — трішки збентежився хлопець. Тінин голос повернув його до дійсності, й бажання пофантазувати зникло. Якщо хтось і буде розвідником, то не він, бо як потрапити до тієї школи? Але ж не личить йому виказувати сумніви перед Тіною. Тому весело продовжив:


  — Ордена, може, за один раз і не дадуть, але значками нагородять.


  — Ой, а даси мені поносити такий, ну, знаєш, що парашутистам дають. — Дівчинка, прикриваючи рукою очі від вогню, так благально зазирала у вічі, що мусив ствердно кивнути головою, хоча вдавано й завагався:


  — Якщо гарно вчитимешся! Тільки ж як я про це взнаю?


  — А я тобі напишу правду, по-піонесрькому. У тебе буде ж секретний номер, ти тільки мені його скажеш, я й надсилатиму листи. Не бійся, твої значки я не загублю, берегтиму, поки повернешся, — оглянула свою вдяганку, підібрала поли, скрушно зітхнула: — Плаття треба гарне, не носити ж на ось цьому.


  Підвела на хлопця заклопотані очі, він лише стенув плечима, подумки покепкував, подивувався: «Ну що за люди, ці дівчата?! Війна кругом, посеред лісу опинилась, від холоду вся тремтить, а про вбрання думає. Сміх, та й годі! А може, це й добре. Виходить, загадує на майбутнє. Нехай, це краще, ніж рюмсати та побиватись».


  Ахмет підвів голову, кволим голосом поскаржився:


  — Замерзаю. Піонери, підкиньте хоч хмизину, а то вогонь зовсім вичахне.


  Іван підхопився:


  — Давай змагатися, хто більше назбирає. Раз, два, три — побігли!


  Через кілька хвилин вони назбирали чималеньку купу дровець.


  — Вистачить до ранку, — оглянув її Іван.


  — Я ще примітила одну здоровенну гілляку, суха-сухісінька, аж деренчить. Боюсь тільки, що сама не притягну, — ніяк не могла вгамуватися Тіна.


  Удвох притягли гілляку, вмостилися на ній, розпашілі і збуджені. І чомусь було їм радісно, ніби оце щойно зробили якусь дуже важливу справу.


  — Ти вся в колючках. — Хлопець заходився обтріпувати Тінину вдяганку. — Сиди, сиди, я сам підкину хмизу, нехай горить.


  — Горить вогонь... Як гарно, — задумливо промовила дівчинка. Повернулась до хлопця, серйозна, зосереджена: — Ти не будеш глузувати з мене, Іванку, коли я тобі щось скажу? Не відповідай, не треба, я знаю, що не станеш сміятися. Давай вважати, що це наше з тобою піонерське вогнище, згоден? Нехай ми не будемо співати й танцювати навколо нього, але поглянь, яке воно високе і яскраве, аж ніч розсуває. А вітер, вітер, глянь, роздмухує багаття, підбиває полум’я аж до зірок, розкраює на стрічки. Ні, ні, це не стрічки. Придивись пильніше, вони схожі на червоні галстуки. Так, саме на галстуки. Я так любила свій галстук, так берегла, але ж бомба влучила в наш будинок. Що я могла вдіяти? Здається, якби оце зі мною був галстук, то я не так лякалась би пострілів, гуркоту танків, темряви. Не віриться, що я знову пов’яжу собі галстука, не віриться.


  Ці слова, вимовлені скрушно і розпачливо, так подіяли на Івана, наче тягарем лягли на плечі, бо згорбився, витягнув шию і став схожий на птаха, що в настороженій темряві прислухається до підозріливих звуків. Кілька разів торкнувся грудей, мовби перевіряв, чи б’ється серце.


  Позирав на дівчинку, погляд був допитливий, вивчаючий, але водночас і співчутливий. Кілька разів недовірливо озирнувся. Вона помітила це, очікувально дивилась на нього. Напруження і вагання, що виразно прозирали в його поведінці, передалися й Тіні. Крадькома заходилася теж роззиратися, дослухатись. Злякано хапалася за руку хлопця щоразу, коли чувся шерхіт чи посвист. А воно й справді — десь у темряві тріснула гілка, потім ще і ще, хтось зітхнув довго і невтішно.


  — Та це ж Зорко! Травичку, яку ми йому нарвали, хрумкає, — заспокійливо сказала Тіна.


  Але хлопець мовби й не чув, не пристав до розмови, заглиблений у якісь свої роздуми. І вони відбивалися на його обличчі, бо хлопчина то болісно кривився, то супив брови, то стискав кулаки з такою силою, що аж хрускотіли пальці.


  — Що з тобою, Іване? — Тіна перейнялася його тривогою, голос уже зрадливо тремтів.


  Хлопець глянув на неї так пильно, аж вона застигла, нахилився ближче, зашепотів палко:


  — Ти говорила про галстук, еге ж? І що він допоміг би не так боятися труднощів? Так от, слухай мене уважно! Я тобі розкрию одну таєницю, бачу, на тебе можна покластися, не підведеш. Ось глянь, — розстебнув сорочку на грудях, швидким рухом дістав звідти якийсь згорток. Бережно розгорнув його.


  — Галстук? — недовірливо вихопилось у Тіни.


  — Еге ж, — стримано підтвердив Іван, усміхнувся самими очима.


  — Але чий він, чий? Звідки він у тебе? Ти його десь знайшов? Захований був, еге ж? — сипала запитаннями, не відриваючи погляду від червоної матерії.


  — Чий, чий... — вдав ображеного хлопець. — Мій, чий іще, з дому взяв.


  — Але навіщо? Цс ж небезпечно, — здивувалась і похитала несхвально головою.


  — Знаю! Це — мій пароль. Уяви собі, їду я на коні, а мене наші зупиняють: «Що за один? Куди прямуєш, із якою устою?» — очікувально подивився на Тіну.


  Вона замислилась на якусь хвильку, невпевнено сказала:


  — Поясниш їм, що їдеш на пошуки батька. Ну, ще що-небудь...


  Іван гмикнув:


  — От-от, що-небудь... Таке порадиш! Щоб ти знала, в такій непевній ситуації варто лише на мить розгубитись, затнутися — і... Хто тобі повірить? Може, я вивідувач, може, мене вороги підкупили, коня дали, грошей мішок пообіцяли?


  — Та що ти таке городиш? Хто це може на таке спокуситись? — злякано і водночас обурено подивилася на нього Тіна.


  — А Побережник, забула? Та заспокойся, це я для прикладу. Слухай далі. Якщо наші сумніватимуться, то я їм тоді, командирові, звичайно, галстука й покажу. Ось, мовляв, доказ того, що я свій. Що, не так? Отож-бо й воно. Тепер же, коли ми сидимо біля свого піонерського вогнища, без галстука ніяк не можна.


  — А ти... ти даси коли-небудь... — не наважилась вимовити уголос, тільки притулила руку до шиї, поворушила пальцями.


  — Колись, може, й дам, — задумливо відповів. — Ти ж бачиш, як воно буває, сьогодні одне, а завтра — уже зовсім інше. Ось пробиваємось до тих каменоломень, а що нас там чекає, не знаємо. Може, там нікого немає? Що тоді робити?


  — Ой, не кажи так, Іванку, а то мені знову стає страшно. — Дівчинка зіщулилась, мерзлякувато пересмикнула плечима, одежина обвисла на ній, рукава сповзли аж до землі, десь там у них неспокійно металися худенькі руки з прозорими пальцями. — Все одно, що б нас не чекало, мусимо триматись укупі: я, мама, Ахмет і ти.


  Оце слово «укупі», сказане виснаженою і кволою дівчинкою, вразило хлопця. Хіба раніше задумався б над ним? Бувало ж, і не раз, у тому, довоєнному житті, що хлопці збивалися ватагою, щоб іти на річку чи наскочити на баштан. Теж ніби разом, але не так, як оце. Виходить, що слова і вчинки в різний час набирають неоднакового значення. І цінуються по-різному. Нині для них, чотирьох, слово «укупі» важить дуже багато, може, рівнозначне слову «життя». І виділити, відокремити себе від усіх він уже не може. Ні, не може.


  Тому сказав твердо:


  — Триматимемось укупі!


  * * *


  Уранці виявилось, що каменоломні були зовсім близько, тільки у темряві вони їх не помітили. Невисокі, але стрімкі скелі пробивалися з землі, видавалися, особливо серед боліт, розгойданих дерев і низьких хмар, незворушними й міцними. Наче острів, на який накочуються бурхливі й загрозливі хвилі, стоїть несхитно, оберігаючи тих, хто шукає на ньому порятунку.


  Мабуть, саме таке почуття охопило утікачів, бо вони, не змовляючись, пришвидшили ходу, і їхні погляди були спрямовані лише уперед. Назустріч їм вставало сонце. Воно прозирало з-за хмар, які повільно світлішали і розступалися, розповзались по небу, втрачаючи свою похмурість, холодну застиглість. Згодом натрапили на давню дорогу, яка ще вгадувалася серед трав і каміння.


  Правду кажучи, вивів їх на дорогу Зорко, бо, мабуть, у коней закладена природна здатність відшукувати і вертати життя шляхам, по яких колись рипіли вози і вицокували копита. Ось і тепер Зорко впевнено прямував, обережно переступаючи через каміння. Здавалося, що ось таким уповільненим переступанням та виважуванням копита майже перед кожним каменем нагадував людям, що дорога не повинна бути захаращеною і слід братися за роботу. Але звідки коневі було знати, що настала така пора, коли люди намагалися уникати битих шляхів. Лиха пора, непевна і небезпечна. Невитоптана трава, незрушений камінь, нерозвита ряска озерця введуть в оману ворога, зіб’ють зі сліду, а протоптану, в’їжджену дорогу нічим не накриєш, не приховаєш від ворожого ока.


  Тому ніхто з утікачів не нахилявся, не брався розкидати камені. Вони не змовлялись, не навчали один одного, це якось прийшло до кожного само собою, без стороннього втручання. Що ж, так не раз бувало, що людина в час небезпечний і невблаганний, несподівано для себе швидко пізнає й розуміє по-новому багато з того, на що в мирному плині життя не зверталося уваги, що видавалося малозначущим.


  Рухались непоспіхом, ніби вагаючись чи остерігаючись. Кожен намагався уявити, що чекає їх тут. Може, стануть для них ці скелі холодним і безнадійним пристановищем? Перебудуть вони тут, поки закінчаться харчі та вдарять морози, а тоді знову побредуть кудись, озираючись і лякаючись кожного шереху, кожної тіні. І сонця не буде попереду. Ні, ні, тільки не це, такого не може статися. Тут їх повинні зустріти свої, підтримати, навчити, як діяти далі.


  Вхід до кар’єру перегороджувала велетенська брила, що якимсь дивом скотилася із вершечка найближчої скелі. І зовсім недавно скотилася, ондечки ще видніється глибока свіжа борозна. А біля брили глибоко загнаний у землю уламок скелі.


  — Тут що, землетрус був недавно? — зупинив коня Ахмет.


  Ніхто не встиг йому відповісти, бо десь зверху гукнули:


  — Гей, хто такі? Стійте, далі немає ходу! —невідомий намагався говорити суворо і категорично, але голос виказував хвилювання, був тонкий і тремтливий.


  Усі зупинилися, розгублено перезираючись, бо ніхто не сподівався на таку зустріч. Відчували, що там, на скелі, хтось із своїх. Ахмет торкнув коня, виїхав наперед:


  — Гей, а сам ти хто? Не бачиш, ми свої! Я — Ахмет, з полону втік, фашиста убив. Чуєш, фашиста убив! Виходь, говорити будемо, виходь!


  На скелі якийсь час мовчали, ніби там уже нікого не було. Втікачі переступали з ноги на ногу, підбадьорюючи один одного поглядом. Та від цього не почувалися упевненіше. Сонце сховалося за хмари, й скелі потемніли, ніби вгрузли в землю. І відразу втратили свою грізність та гостроверхість, стало помітно, що вони добряче поруйновані.


  Кавказець не витримав і гукнув знову:


  — Ну, чого мовчиш, еге-е-ей?! Ми ж свої, чуєш! Виходь, поговоримо, не бійся!


  — А я й не боюся! Тільки нехай хтось один із вас підійде! — відповіли зверху. А потім на камені з’явилася постать, і усі побачили, що це хлопчак: — Ну, чого стоїте? Підходь на переговори! — Він примостився на краєчку урвиська і загойдав ногами.


  — Та це ж Митько! — заволав Іван і кинувся нагору. Хлопець на скелі підхопився, пригнувся, насторожено вдивляючись, а тоді теж закричав:


  — Іван-е-е, Іван-е-е, го-го-го! Давай сюди, до мене!


  Вони обнялися, але відразу ж зніяковіли, відступили на. крок, стусонули один одного по плечу, потім зійшлись ближче, хвацько випнули груди.


  — А ти ніби підріс, — підштовхував Митька Іван.


  — Бо під час сну ноги в ночви з водою стромляю, ха-ха, — розвеселився Митько. — А де це ти кинджал такий дістав, німецький?


  Іван лише значуще усміхнувся, мовляв, довелося побувати в бувальцях, але що про це говорити. Глянув донизу, а там Ахмет кулаком свариться:


  — Егей, ви, джигіти, довго ще будете стусани один одному позичати? Хто тут ще є? Ведіть до нього!


  — Ідемо, ідемо, — Іван, повернувшись до Митька, гордо проказав: — Бачив? Це наш загін, у нас і гвинтівка е, можна сказати, в бою у фашистів відібрали. А як ти тут опинився? Наші є в каменоломні? Багато їх? Не мовчи, розповідай!


  Та Митько відбувся лише одним словом:


  — Потім, — вдав із себе заклопотаного, заходився стріпувати з штанів, сорочки землю, травинки, мовби заповзявся показати прибульцям свою охайність.


  Коли зійшли донизу, то Митька обступили, обдивлялися.


  — Я з полону втік, фріца убив, чуєш? — смикав його за сорочку Ахмет, крутив перед ним гвинтівку.


  Ніна Андріївна уся аж світилася, вже не дивилася невидючими очима вдалину. Підтакувала Ахметові, пригортала то доньку, то Івана, намагалася погладити по голові Митька:


  — Цей хлопчик поведе до наших? Як тебе звати? Митько? Гарне ім’я. Ач, який охайний, сорочечка чиста.


  — Пхе, — перебила її Тіна, — я гадала, що усі наші форму носять. А він, — показала на Митька, — одягнутий так само, як і ми. Виходить, нам теж не дадуть?


  Митько ображено глипнув на неї, процідив крізь зуби:


  — Чекали тут на тебе, щоб фабрику відкрити, де форму шиють. Залишилось лише мірку зняти.


  Те, що вона раз по раз кидала погляди на Івана, не на жарт його занепокоїло. До того ж було помітно, що Іванові ці погляди були приємні. Він пересмикував плечима, випинав груди, зводився навшпиньки, явно намагаючись видаватись вищим, одне слово, поводився незвично. «Еге, та це дівчисько, з усього видно, звикло командувати, — несхвально оглянув Тіну. — І чого це Іван перед нею раків пече? Худе, рукава звисають аж до землі, ще й ніс у ластовинні. Ой-ой, а очі, очі! На півлиця».


  Ледве стримався, щоб не штурхнути хлопця під бік, приводячи до тями. Зрозумів, що віднині той тягтиме за нею руку, потуратиме її примхам. Цього Митько вже не міг би подарувати, тож облив дівчинку крижаним поглядом: «Ну, це ми ще побачимо, хто Іванові стане в принагоді, я чи оце худоребре дівча». І Митько почав діяти відразу, захоплено вигукнувши:


  — О-о-о, і Зорко з вами! Бачиш, упізнав мене, потягнувся губами, — і додав з притиском:—А чого ж не впізнати, ми ж свої!


  Але тут втрутився Ахмет, якому були незрозумілі ці дитячі перезирання-перемовляння:


  — Егей, джигіте, ще встигнеш на нас надивитись. Веди швидше до своїх! Навіщо час гаяти, де вони? — стрибав на одній нозі, схожий на підстрелену чаплю.


  Митько зміряв його суворим поглядом:


  — Гаразд, тільки я спочатку сам збігаю. Без наказу не маю права нікого приводити.


  Відійшовши зовсім недалеко, він раптом зупинився, вагаючись, а потім повернув назад. Усі з напруженою увагою стежили за ним, мимоволі подалися назустріч. Митько ж, ніби трохи зніяковілий та невпевнений, звернувся до Івана, кивнувши на німецький багнет:


  — Дай, відразу покажу. Тоді повірять, — стежив за хлопцем з-під насуплених брів, готовий, здається, до відмови.


  Іван запитально глянув на Ахмета, але той лише міцніше притис до себе трофейну гвинтівку, даючи зрозуміти, що з нею він не розлучиться. Ніна Андріївна лише втомлено зітхнула, мовляв, робіть, як хочете. Тіна ж боком-боком присунулась до Івана, шепнула:


  — Погоджуйся, тільки нехай потім поверне!


  Іван неохоче подав Митькові багнета:


  — Гляди ж не загуби, даю тільки туди й назад!


  Митько не відповів, довго припасовував трофей під пасок, гордо випнув груди, зверхньо зиркнув на Тіну й підстрибом, раз по раз помацуючи багнета, подався до каменоломні.


  Через якийсь час — видно, недалеко довелося бігти — вигулькнув з-за брили, свиснув і махнув рукою.


  Поспішили за ним, минули ще кілька великих куп каменюччя, що перегороджували шлях. Долали їх, підтримуючи одне одного, бо брили хиталися під ногами, сповзали донизу, торохтіли, аж луна котилася. З однієї купи довелося навіть витягти кілька каменів, щоб пройшов Зорко. Чи то камені трапилися хоча й не дуже великі, але важкенькі, чи то сил залишилося зовсім мало, але їм довелося забаритися. Вовтузились довгенько біля кожного каменя, обліплювали з усіх боків, кректали — добряче лоби нагріли, доки відкотили. Зорко пофоркував і щипав траву, ріденькі кущики якої тулилися в розколинах та на піщаних виступах.


  * * *


  А далі все було так, як і уявлялось, — перед ними стояли люди в червоноармійській формі. Хоч і не по-парадному виструнчені й підтягнуті, але ж свої, рідні, дивилися на втікачів співчутливо і привітно. Хотілося говорити, висповідати усе пережите, але слова ніяк не могли пробитися крізь хвилювання. А бійці теж мовчали. Їхні очі за якусь мить ніби простежили страдницький шлях кожного з прибульців, перебрали на себе частку їхніх поневірянь.


  Першим, як і годиться, взявся діяти Ахмет. Спираючись на гвинтівку, намагаючись триматись прямо, пошкандибав до вусаня, що видався йому старшим:


  — Прийшли до вас, так би мовити, на з’єднання, приймайте! Бачиш, цілий загін!


  Могутньої статури боєць, що стояв позаду нього, гмикнув, але під швидким, хоча й зовсім не суворим поглядом вусаня зніяковів, вибачливо знизав широкими плечима. Це ще раз переконало кавказця, що звернувся він саме до того, хто старший не лише за віком, але й за авторитетом. Та далі вусатий червоноармієць повівся не по-військовому, бо сплеснув руками, жалісливо примовляючи:


  — Ой, які ж ви забрьохані й вимучені! Проклятуща війна! Усім від неї дістається, не тільки чоловікам. Ех-хе-хе, лихо-лишенько збирає данину з нашої землі, не оминаючи ні старих, ні малих. — Вуса його сумно звисали. Хотів додати щось, але велетень позаду стримано кахикнув у кулак:


  — Чую, Яковенку, чую, і тому кажу, що все одно наше буде зверху, не може, щоб не було, — голос його набрав твердості: — Ану, новобранці, вище голови! Зараз до командира, а потім візьмемось за господарські справи! За мною! — потім тихіше: — Ви тільки не дуже галасуйте. Проходьте!


  Вхід до печери був низький, тому заходили пригинці, вусань кожного торкав за плече, підбадьорюючи. Коли Іван минав його, то не стримався, радісним тремтячим голосом повідомив:


  — А я вас знаю, дядьку. Пам’ятаєте, на станції? Кругом горить, фашистські літаки бомби скидають, а ви усі на дрезину сідаєте. Ще ви мене питали, чого я там блукаю. А я вам — що коня шукаю.


  — А-а-а, пригадую! Не обсмалило тебе там? Ну що, знайшов свого коня?


  — Еге ж, знайшов, — хвацько стріпнув чубом. — Ондечки він, хіба не бачите?


  — Чекай, чекай, хлопче! Гей, Яковенко, Михайлов, ходіть-но сюди!


  З печери, ніби розсовуючи камінь плечима, вийшов кремезний високий боєць. «Мабуть, Михайлов, — здогадався Іван, — ого-го, нічогенькі собі зібралися тут хлопці».


  — Гляньте, гляньте, не впізнаєте? Та це ж той коник, що приблудився, коли останній бій тримали. Розумний кінь! Якщо у нього ще й хазяїн хвацький, то у нас скоро кавалерія своя буде. Заходь, заходь, хлопче!


  Михайлов і Яковенко кожен по-своєму виявляли свою приязнь і схвалення. Перший жартівливо скубнув Івана за чуба і підморгнув:


  — Молодчага, хлопець! Навчи й мене на коні їздити!


  А другий лише зблиснув білими рівними зубами і стис, мов лещатами, залізними пальцями Іванове плече.


  У печері, неподалік від входу, напівлежав чоловік, до грудей укритий шинелею. У нього було змарніле лице, в глибоких западинках хворобливо блищали очі, але в голосі не відчувалось утоми і кволості, говорив він навдивовижу виразно і твердо:


  — Добрий день, товариші! Підходьте ближче, я, на жаль, не можу вийти вам назустріч. Звідки прибули? Розповідайте!


  Ахмет виструнчився, приставив гвинтівку до ноги, похитнувся, але відразу й випрямився:


  — Товаришу командир, прибули до вашого загону для дальшого проходження служби! Зброя є, ось, — підняв гвинтівку, — фашистська. З полону тікав, оцей хлопець, — кивнув на Івана, — допоміг, то гітлеряку уколошкали, а гвинтівочку прихопили.


  Мабуть, уловивши сумнів чи недовіру в очах командира, випнув гостре підборіддя, загарячкував:


  — Не думай, не по своїй волі потрапив у полон. У ногу поранило, набої закінчились, а тут танки... танки. Розумієш, командире, залізні танки, — його голос задзвенів, мов тятива, ось-ось зірветься, широко відкритим ротом хапав повітря.


  — Спокійно, солдате, спокійно, без істерики. Ми усі пройшли через це. Я сам чудом врятувався, вивіз кінь з-під самого носа у німців. Чув, що це твій кінь? — звернувся до Івана.


  Той кивнув, підійшов ближче:


  — Я його ледве знайшов. Він же десь блукав-блукав...


  — Виявляється, і на війні є щастя, — ніби до себе стиха промовив командир.


  Потім глянув на Ніну Андріївну, Тіну — і здригнувся, мовби раптовий біль його пронизав чи якийсь страшний спомин зринув у пам’яті. Та тривало це зовсім недовго, бо запитав спокійно:


  — Теж до нас приєднуєтесь? Бачу, ви, як і наш брат, з оточення йдете. Здалеку? Мабуть, від кордону?


  Ніна Андріївна піднесла руку до скроні, потерла тремтячими пальцями шкіру, губи її щось безгучно шепотіли. Тіна, намагаючись підібрати довгі рукава, заступила матір. Вивільнивши нарешті руки, притисла палець до губів. В очах її застигло німе благання: «Не розпитуйте! Не нагадуйте про ті страшні дні! Там вогонь і смерть. Мамі буде погано, їй не можна хвилюватись!» Бліде лице Ніни Андріївни взялося нерівними рожевими плямами, вона часто дихала, ніби бігла, поспішала за пам’яттю, яка вела її, кликала назад. Може, їй видавалось, що вона ось-ось зупинить спомини на якійсь межі, де ще плине узвичаєне життя і чути голоси ще живих людей — рідних, близьких. Виставила перед собою руки, немов захищаючись чи кличучи когось. Тіна лагідно, але наполегливо притягнула ті руки до себе, заспокійливо прошепотіла: |


  — Я тут, матусю! Не бійся, нам тут буде добре, — а сама невідривно дивилась на командира.


  Той розуміюче кивнув, якусь хвилину роздумував, ніби збирався з силами, бо раптом обіперся обома руками, напружився, аж на чолі виступив піт, сів і наказав:


  — Загін, шикуйся!


  Вусань з Яковенком і Михайловим, обсмикуючи гімнастерки, затягуючи пояси, вмить стали перед ним, виструнчившись, завмерли. Прибульці заметушилися, зашпорталися, заважаючи один одному, але зрештою теж прилаштувалися в кінці шеренги.


  Командир примружив очі, ховаючи веселі іскорки, а коли розплющив їх знову, в них були суворість і впевненість:


  — Здрастуйте, товариші!


  Відповіли голосно, але врізнобій.


  — Від сьогодні ви — бійці нашого бойового загону, перед яким стоїть одне-єдине завдання — боротися з фашистами до повної перемоги. — Командир раптом закашлявся, здригаючись усім тілом. Вусань рішуче вийшов з шеренги, узяв з каменя біля входу казанок з водою і подав командирові. Той пив жадібно, великими ковтками, ніби кудись поспішав. Мабуть, напруження й хвилювання відібрали в нього надто багато сил, бо втомлено заплющив очі, кволо махнув рукою:


  — Нечитайло, візьмеш усіх на харчування, обмундируй... по можливості. І не забудь, що тепер нам треба ще одну землянку лаштувати.


  Вусань козирнув:


  — Слухаю! Буде виконано!


  А далі день, ніби струмок після спокійного, але рясного дощу, побіг швидше й швидше, наповнювався новими клопотами і справами. Нечитайло весь час загадував новоприбулим якусь роботу, намагаючись не залишати їх на самоті зі своїми думками, вимагав порядку й послуху. Хоча й не підвищував голос, ніби й не наказував, а усі охоче бралися за будь-яку справу.


  Ніна Андріївна з Тіною, мовби справжні кравчині, щось кроїли, зшивали, а коли Нечитайло звідкілясь видобув відро, заходилися прати. Виявилось, що неподалік було джерело, чисте й холодне, вода аж світилася на сонці, прокладаючи собі вузеньку дорогу серед брил. В одному місці навіть росла гостра, висока і ще зелена, ніби й не було осені, осока, що оточувала малюсіньке озерце.


  Чоловікам випало найважче — спорудити житло. Оскільки близько не було ніякої зручної заглибини, довелося копати землянку. Яковенко і Михайлов, виграючи м’язами, вихваляючись силою один перед одним, вивалили кілька каменів і на тому місці, в глинищі, Іван із Митьком, теж змагаючись, замашними саперними лопатками заходилися копати широку яму.


  За каменоломнями валили кілька дерев і Зорко приволік їх до майбутньої землянки. Йому теж немовби подобалося виказувати свою силу, міць своїх ніг, бо навіть не доводилось його понукувати, тільки правуй та вказуй, куди йти. Зорко не пручався, не рвався у степ, і його уже не бентежили скелі, що звужували і заступали простір, дозволяв Нечитайлові розсідлати себе, брав м’якими губами хліб з його долоні і зовсім, здавалося, не переймався тим, що Іван забув про свого коня.


  Та варто було хлопцеві взяти лопату й заходитися копати, як Зорко з’являвся над ямою. І чим глибшою вона ставала, тим неспокійнішим робився кінь. Витягав шию, намагаючись дістати Івана, ніздрі його тріпотіли, великі очі дивилися нерозуміюче і полохливо. Йому було важко так стояти, дивом утримуватися на самому краєчку ями. Хлопці викидали землю, вона сипалась коневі на ноги, і здавалося, що він повільно вгрузає серед скель. Відійшов від ями Зорко лише тоді, коли могутні Яковенкові руки вихопили звідти Івана і поставили під сонцем, задиханого, але неушкодженого. Митько згодом запевняв, що кінь вдоволено усміхнувся, в усякому разі, це могло бути усміхом, бо Зорко закопилив верхню губу і засвітив зубами.


  Обідати довелося у два заходи. Так розподілив Нечитайло, бо на всіх посуду не вистачало. Іванові випало їсти з Яковенком, Михайловим та вусанем. Коли всілися на пласкому камені, запитав:


  — А де ж залізничник, що з вами на дрезині поїхав?


  Усі троє перезирнулися і враз спохмурніли, навіть їсти стали неохоче, кожен втупився у свій казанок.


  — Він що, у розвідку пішов? — не вгавав хлопець. — Треба було йому переодягатися, а то дуже він примітний у своїй формі.


  Нечитайло обережно поставив на камінь казанок, але все одно брязнув. Усі немовби дослухалися до звуку.


  — Отож-бо і є, що пішов. — Нечитайло зітхнув. — Ет, що там говорити! Проходили тут наші, теж із оточення вирвались. Худі, виснажені, закривавлені, лише очі світяться. Казав їм, що треба лісами пробиратись, туди німець техніку не зажене. Не послухались, мовляв, наїждженими дорогами швидше, та й поживитися можна, фашиста скубнути. А воно й відступати треба з розумом. Еге ж, еге ж, ти не гмикай, — насварився пальцем на Михайлова, — геройство тоді принесе користь твоїм товаришам, нашій армії, коли воно проявиться в найпотрібніший момент. Загинути — це можна враз, на те й війна. Хіба вона питає, хочеш померти чи ні? Але ж справа в іншому: яка ціна моєї чи твоєї загибелі? От, скажімо, шкварить колона ворожих мотоциклістів, а я виходжу супроти них із своєю гвинтівочкою. Диркне котрийсь із них — і мене немає. Начебто я й герой, бачте, не побоявся сам-один такої сили, насправді ж вийшов пшик. А глянемо на це з іншого боку: коли я наперед усе продумаю, звідки краще стріляти та куди відступати, то мені і сотня німців не страшна. Проїде їхня колона, я задніх бах-бах, а потім ноги на плечі — і драла. Де ти мене знайдеш? Хоч землю нехай риють. Отоді я герой. А чому? Зараз я тобі, Михайлов, поясню. Ти теж, Яковенко, слухай, не прогадаєш. Тому я герой, що вибрав правильну тактику. Тактика, вона, братове, мудрецька наука, ,і нам її ой як треба вчити. Нічого, нічого, хлопці, навчимося, бо немає у нас вибору, бо не можна по-іншому, — він раптом так гупнув кулаком по каменю, що Іванові здалося, ніби він аж загудів. А ще побачив, що цей вусань ні зростом, ні силою не поступається Яковенкові чи Михайлову. Хлопець, вражений такою раптовою зміною, аж відсахнувся.


  Та Нечитайло уже вгамував свій гнів. Погладжуючи вуса, глянув угору, і в очах прозирнула заклопотаність та відверте занепокоєння:


  — Бач, іще сонечко грається! А зайде за хмари, то уже й зубами цокотиш, ненадійна погода. Треба готуватися, хлопці, з усією серйозністю і відповідальністю. Воно хоча й жарко на війні, але то більше душу пече, тіло ж треба чимось прикривати і годувати. А в нас що? Майже нічого немає. Доведеться нам узятися за господарство: листя нагребти сухого, дровець нарубати, ще якби косу роздобути, то й сінця заготували б.


  — Ти що, збираєшся тут, у цьому ведмежому закутку, відлежуватись, перебути морози та завірюхи, а потім ягоди збирати? — Михайлов увесь напружився, м’яв у руках казанок, надаючи йому чудернацьких форм: — Та зрозумій ти, Нечитайло, господарська твоя душа, що там, — тицьнув товстим пальцем на захід, — наша армія фронт тримає, на смерть б’ється з фашистом, а ми тут влаштовуємося з комфортом...


  Яковенко схвально зиркнув на свого друга, поплескав по широкій спині:


  — Влаштовуємо собі тут артіль «Смачне життя». Ще тільки гармошку нам, то можна й співаночки виводити, — засміявся коротко і виклично. В чорних очах клекотіла лють і зла рішучість.


  Нечитайло похитував у такт їхнім словам головою, закручував вуса, спершу один, потім другий:


  — На твої слова, Яковенко, я поки що не звертаю уваги, бо немає в них серйозності. А от тобі, Михайлов, скажу. Твоя правда, наші тримають там фронт, великий фронт, головний, так би мовити. А от ми тут триматимемо допоміжний фронт. Зрозумів? Та облиш ти той бідолашний казанок! Не роби з нього млинця, бо їсти не буде з чого. Охлянеш тоді, а охлялий ти німцю не дуже страшний. — Нечитайло раптом змовк, до чогось прислухаючись, а тоді заходився шпортати по всіх кишенях: — Хоча б де тобі пучечок махорочки зберігся! Я хоча б манюсіньку цигарку згорнув. Ет, життя кляте, немає ніякої розради! А який аромат у нашої махорочки або самосадику, умерти мало!


  Яковенко і Михайлов засміялся, підштовхнули один одного плечем, киваючи на вусаня:


  — Бач, збирається фронт відкривати, а сам через цигарку сльози проливає.


  — Ось тобі й мій казанок згодився, — Михайлов твердим нігтем постукав по днищу казанка, — зберемо твої сльози, чисті й невинні, твоїми гарячими зітханнями підігріємо, і буде...


  — ...жива вода, — підхопив Яковенко: — Умиємось нею — і ніяка куля не візьме.


  Нечитайло хитрувато підморгнув Іванові:


  — Беріть мене на кпини, хлопці, кепкуйте, глузуйте, бо сміх зміцнює дух... Смійтесь!


  Іван сидів серед цих міцнотілих бійців, дослухався до їхніх розмов та жартівливого пересварювання і крадькома примірявся до кожного з них. Розправить плечі, стисне кулак — і підсовує його до Яковенкової руки, вимірює, чи ж скоро стане таким, як у нього. Та, на жаль, нічого втішного для себе не знаходив. Отож залишається йому поки що тільки зітхати та примічати щось особливе у поведінці Яковенка і Михайлова. Хіба людина просто так, сама по собі виросте такою сильною і сміливою? Треба підгледіти, може, вони брили підіймають, сили набираючись? І сам собі заперечив: «Еге, на цих харчах не дуже нагуляєш силу! Та ще й німці кругом, хіба ж до того?»


  Нечитайло помітив Іванову замисленість, поклав йому руку на плече:


  — Ви мені не збивайте хлопця з пантелику, бо він у нас новобранець, йому ще треба вчитися солдатської науки, виконувати накази теж.


  — Та ви, дядьку Нечитайло, тільки скажіть, то я усе зроблю. Знаєте, який у мене Зорко швидкий і витривалий? Тато стільки на ньому призів виграв, не тільки в районі, а й скрізь. Якби не війна, то Зорко став би таким знаменитим, таким знаменитим...


  — А де ж батько? — запитав Михайлов.


  — Погнав гурт у далекі степи ще наприкінці літа. Відтоді нічого про нього не чути, ось тільки Зорко прибіг. Та ви ж самі мого коня бачили, довго він дорогу додому шукав. А от як мені батька знайти?


  — Де ж ти його знайдеш? Війна, хлопче, — скрушно зітхнув Михайлов, але Яковенко непомітно штовхнув його під бік, і в того відразу голос став бадьорим: — Хоча, звичайно, якщо людина спритна й смілива, то проб’ється, пройде крізь вогонь і воду.


  — А чого ж не пройде? — підтримав його Нечитайло. — Неодмінно пройде. Не журися, козаче, знайдеш свого батька, тільки не впадай у відчай.


  — Знайду, мушу знайти. — Іван стиснув кулак і, як недавно Нечитайло, вдарив по брилі. На якусь мить вчулося йому, що камінь відгукнувся, ніби дзенькнула в його твердому тілі туга струна. — Мушу знайти, — повторив, — бо ми з мамою так чекаємо на нього... Якби тільки знати, де він? — Хлопець дивився на бійців запитальним поглядом, в якому були і надія, і розгубленість. Кожен із бійців опускав очі, ніби почуваючись винним перед Іваном. А хлопець зітхнув: — Хоча б якусь звісточку він подав, переказав слівце, то я сів би на Зорка і вмить був би там, — нахилився до Нечитайла і прошепотів: — Знаєте, мені інколи здається, що Зорко, якби треба, міг би через наймудріші ліси перелетіти, найширшу ріку переплисти, найглибшу яругу перестрибнути. І куля його не наздогнала б.


  Нечитайло теж тихо відповів:


  — Я знаю достеменно, що такі коні бувають. Сам не зустрічав іще, але від людей чув. А твій кінь по всьому підходить, повір мені. Тільки ти його бережи, не ризикуй даремно!


  А потім голосніше:


  — На нас теж можеш покластися, ми не підведемо, еге ж, хлопці?


  Яковенко і Михайлов дружно кивнули, ворухнули плечима, мовляв, тільки скажи, ми завжди напоготові, захистимо і допоможемо. Нечйтайло підкрутив вуса, провів шкарубкою долонею по кишенях:


  — Ет, усе забуваю, що в них і крихти тютюну немає. Де ж я свій кисет посіяв, ніяк не згадаю?


  — А я знаю, — з байдужим виглядом зронив Яковенко.


  — Знаєш? І мовчав? — аж застогнав вусань. — Та кажи уже, не виймай із мене душу!


  Яковенко спроквола озирнувся навсібіч, мовби вагаючись, недбало кинув:


  — Та на ньому ж німецький танк підірвався, наїхав, крутонувся і... злетів у повітря. На власні очі бачив...


  Михайлов відкинувся назад, аж брила загула під ним, хапав ротом повітря і безгучно сміявся. Яковенко ж із удаваним здивуванням позирав на нього і розводив руками.


  — От язички мають, враз на порох перетруть. Ну годі, годі. Справи у нас серйозні, — Нечитайло поглядом приструнчив бійців. — Ти, Іване, тепер людина військова, мусиш розуміти, що треба діяти не наспіх, а продумано. Знаєш ти маршрут, яким рухався гурт? Не знаєш! Отож-бо й воно! А по-друге, не виключена можливість, що батько пристав до такого загону, як ось наш, і лупить фашистів у хвіст і в гриву.


  — У хвіст і в гриву, — повторив Іван, і в його очах спалахнув войовничий вогник: — Дядьку Нечитайло, це правда?


  — А чого б і ні? А по-третє, може, він уже прибився додому і тепер потерпає за тобою. Усе це нам треба з’ясувати, а потім уже розробимо план операції. Не зітхай, не зітхай так безнадійно! Треба виважити і ризик, і шанси на успіх. Хоч у тебе коник і знаменитий, — він підморгнув хлопцеві змовницьки, мовляв, ми ж із тобою знаємо, який він незвичайний, — а кинешся наосліп, натрапиш на засідку і... Як оті хлопці... оточенні... Вийшли з лісу, а тут німчура кругом, оточили з кулеметами. Усі полягли, з ними і наш залізничник, проводив їх... Ну, годі, погомоніли, пора й далі діяти, — підвівся, глянув пильним поглядом на сонце: — Так, так, шістнадцята година. Усім до командира!


  Яковенко з Михайловим теж підвелися, мов за командою, подивилися на сонце, перезирнулися, стенули плечима і подалися за Нечитайлом.


  * * *


  Командир кожного зустрічав уважним поглядом, ледь кивав головою. Помітно було, що це йому давалося нелегко, бо щоразу здригалися від болю куточки пошерхлих вуст.


  — Загін, струнко! — тихо, але виразно скомандував Нечитайло. Намагаючись не гупати чобітьми, підійшов до командира, виструнчився:


  — Товаришу командир, загін у складі восьми чоловік вишикувано!


  — В силу різних обставин ми з вами, товариші, опинились на території, яка тимчасово захоплена гітлерівською армією. Погодьтесь, дивно звучить, що ми свою землю, на якій народилися, росли, вчилися, любили, називаємо тепер «тимчасово окупованою ворогом». Душа болить, розум заперечує, але... Треба дивитись на події реально, але без паніки. Чуєте? Не треба впадати у відчай, бачити усе в трагічному світлі, — цього разу командир говорив нерівно, затинаючись, голос його то дзвенів, то раптом губив силу. Тоді присутні вигострювали слух, напружувались. — Так, так, наша армія поки що відступає, бо ворог напав несподівано, раптово, переважає нас силою. Та це, запевняю вас, тимчасове явище. Партія згуртовує народ, армія поповнюється людьми, заводи переходять на випуск воєнної техніки. І скоро ми почуємо про успіхи Червоної Армії. Ми теж із вами залишаємось бойовою одиницею, часткою всього народу. Тільки глибоко усвідомивши це, зможемо жити і боротись. — Голос командира урвався, кілька хвилин він глибоко дихав, застережливим рухом руки зупинив Нечитайла, який нечутно підвівся, готовий кинутись на допомогу. — Наше головне завдання в цих умовах — завдавати ворогові ударів з тилу, щоб він не мав спокою. Говорити нині про те, щоб наздогнати фронт, на мій погляд, нереально. Німці полюють на такі групи, як наша, і зустріч із добре озброєним ворогом для нас може закінчитись трагічно. Ще одна обставина: якщо фронт уже стабілізувався, став суцільним, а так воно і є, то шансів перейти його у нас майже немає. Отож слухайте мій наказ!


  — Шикуйся! Струнко! — знову скомандував Нечитайло. — Товаришу командир, загін готовий до виконання завдань!


  Той кивнув:


  — Наказую приступити до бойових дій проти гітлерівських агресорів. Перше завдання: детально розвідати обстановку, сили противника на залізничній станції, в районному центрі. Ось повернеться наш розвідник, твій брат, — кивнув до Митька (Іван ледве не скрикнув від радості: «Ур-р-а-а, Гринь теж із нами!»), — ми все обміркуємо й визначимо, куди завдати найвідчутнішого удару.


  Іван переступив з ноги на ногу, нерішуче підняв руку: — Я хотів би теж піти в...


  Командир не дав йому закінчити:


  — Накази не обговорюються, а виконуються! Про це мусять знати всі! — невдоволено глянув на Нечитайла, і той поспішно запевнив:


  — З новобранцями буде проведено додаткові заняття!


  — Виконання розвідувальних і бойових операцій покладаю на старшину Нечитайла і червоноармійців Михайлова, Яковенка. Друге завдання — по влаштуванню і маскуванню табору, забезпеченню продовольством і паливом, охороні — покладається на усіх інших. І ще одне, — командир якось винувато глянув на Нечитайла, — оскільки наш лазарет поповнився ще одним пораненим, потрібен лікар. Оце і все. — Він втомлено заплющив очі.


  — Ходіть за мною! — шепнув Іван Митькові й Тіні. — Тільки щоб ніхто не бачив!


  Митько нерозуміюче озирнувся:


  — Теж вигадав, хіба тут від когось сховаєшся? Камінь та глина, жодного кущика, — він іще перебирав у голові слова командира про свого брата, пишався, що той виконує важливе бойове завдання. Вважав, що й сам якимось чином, брат усе-таки, причетний до Гриневих розвідницьких мандрів, сповнених щохвилинного ризику і несподіванок. Саме тому несхвально сприйняв Іванову команду, відповів поблажливою усмішкою, погоджуючись.


  Тіна ж послухалась беззастережно, лише притулилася до материного плеча, щось шепнула заспокійливо.


  * * *


  Вийшовши від командира, Іван майже силоміць потягнув Митька й Тіну за найближчу скелю. Посадовив їх поруч. Сам же зупинився перед ними, широко розставивши ноги: — Ви чули? — в його голосі були непідробна схвильованість і розчарування. — Ви чули, що там доручають робити, де бути?


  Митько і Тіна нерозуміюче дивились на нього, було видно, що вони не поділяють його обурення. Дивуючись їхній стриманості, заходився збуджено доводити:


  — Ви тільки вдумайтесь, нас хочуть усунути від найважливіших справ. Рубайте дрівця, згрібайте листя. Ще можуть наказати нам і вареники ліпити, ха-ха-ха!


  — Ну й що, Іванку? Треба ж комусь і в таборі порядкувати. До того ж це наказ, — взялася розраджувати його Тіна.


  — Як ти можеш так говорити? Кругом фашистів повнісінько, ходять по нашій землі безборонно, гелгочуть, запихаються нашим хлібом. А що вони з полоненими нашими роблять! — притишив голос: — Подивіться на Ахмета, ледве живий! Як собі хочете, а я піду до командира. Попрошу, щоб переглянув свій наказ. Поясню йому про батька, про Зорка, якому нічого тут застоюватись. Та й скажіть, хто краще за нас зуміє вивідати, де і що діється? На дорослого ж завжди звернуть увагу, а ми під носом у німців прошмигнемо. Що, не так? То ви зі мною?


  — Я згоден, треба йти до командира! — підхопився Митько. — А ти чого мнешся? Що, не так? То ви зі мною?


  — Я згоден, треба йти до командира! — підхопився Митько. — А ти чого мнешся? Що, від страху язика не повернеш? Я так і знав, — зверхньо подивився на Тіну. — Ет, що ти хочеш від цих дівчат, їм би ночви та піч гарячу, ще й ляльку на додачу. Ходімо самі!


  — Ні, ні, я теж із вами, — Тіна схопила Івана за руку. — А якщо командир нас не послухає?


  — Послухає! — запевнив Іван і загадково усміхнувся. — У мене є план! Тільки нам треба триматись твердо, одностайно, не піддаватись на умовляння. Ідіть-но ближче, слухайте! Ми віднині не просто собі, так би мовити, двоє хлопців і одна дівчинка, а піонерська група, — Іван переможно подивився на своїх друзів.


  — А-а-а, — розчаровано протягнув Митько. — Яка ж ми група? З чого це видно? Нічого у нас не вийде.


  — Зачекай, зачекай, — Тіна здогадалась про Іванів намір, не втрималась, щоб не помститися Митькові за його глузування, ущипливо кинула: — Ти, Митьку, завжди панікуєш!


  — Я панікую? — хлопець від обурення аж захлинувся, шукав найдошкульніших слів для відповіді, але Іван зупинив його осудливим поглядом:


  — Не заводьтесь, дивіться краще сюди, — з-під сорочки вихопив галстука, уже розгорнутого, видно, приготував заздалегідь.


  Ось тепер Митько справді був вражений. У першу мить не міг здобутись на слово, тільки захоплено світив очима. Тіна штурхнула його гострим ліктем під бік, мовляв, бачиш, що у нас, а ти сумнівався. Цього разу не образився на неї, не зводив очей з галстука:


  — Взяв-таки із собою. А я свій удома заховав, жоден фріц, навіть з вівчаркою, не знайде. Знаєш, раніше я не дуже любив носити галстука. Вийду зі школи — і зразу його в торбинку чи в кишеню. А зараз оце він мені такий... рідний... Пов’язуй собі його, Іване, та й ходімо до командира, бо тепер у нас справді піонерська група. І він не має права нам відмовити.


  Вони рушили до печери, карбуючи крок і в такт вимазуючи руками. Біля входу сидів старшина, скептично обдивляючись свої чоботи. Покректуючи, заходився скидати один із них, мабуть, збирався шевцювати. Помітивши дітей, незвично серйозних і зосереджених, завмер, тримаючи перед собою чобота.


  Коли ж вони зупинились, очікувально дивлячись на нього, то він, що траплялось не так уже й часто, зніяковів. Йому здалося, що вони подумки підсміюються над тим, що заскочили його в такому несолідному вигляді. Адже ніколи не можна передбачити, що утнуть наступної хвилини ці хлопчаки та дівчисько. Бач, десь галстука роздобули чи, може, із собою носили і не признавались. З усього видно, що мають якийсь твердий намір і діятимуть рішуче. А він, їхній вихователь і наставник, стоїть на одній нозі, ніби замерзлий гусак. Поспіхом заходився взуватись, онуча ж весь час збивалася жужмом, і нога застрягала в халяві.


  Хлопці й Тіна терпляче чекали, делікатно відводячи погляди від Нечитайла, що вистрибував перед ними на одній нозі. Нарешті він взувся, притупнув чоботом, відразу набрав незалежного вигляду:


  — Куди, товариші бійці, прямуєте?


  — До командира! — рішуче став перед ним Іван.


  — Як доповісти?


  — Скажіть, що піонерська група нашого загону вимагає вислухати її представника, тобто мене.


  — Вимагає? — звів брови старшина.


  — Так, вима... — спіткнувся далі Іван, розгублено озирнувшись на своїх товаришів. Митько теж лише кліпав очима, мабуть, вважаючи їхню вимогу надто категоричною. Зате Тіні припала до вподоби Іванова рішучість, бо кивнула головою, і він повторив твердо:


  — Так, вимагає!


  Нечитайло більше ні про що не запитував, ніби погодився, прискіпливо оглянув кожного з них, простягнув руку і обережно поправив галстук на Іванових грудях. Біля входу озирнувся, поглядом наказав підтягнутись:


  — Зараз доповім, чекайте! — і зник у печері.


  Довго не з’являвся, тільки чулися невиразні голоси і нібито сміх. Хлопцям це не сподобалось, обоє насупились. Тіна ж, мабуть, не дослухалась до того, що діється в печері, старанно пригладжувала кучерики на висках. Інколи підводила погляд і дивилася незмигно на сонце, точніше, на його краєчок, що визирав з-під громаддя хмар. Здавалося, від сонця тільки й залишився оцей уламок і тепер хмари насуваються й насуваються, намагаючись стерти його чорними язиками. А він палахкотів червоним жаром, заливаючи землю чистим світлом, що лягало відблисками на скелі, які тепер здавалися викуваними з міді. Ахмет теж дивився на них, був замріяний і сумний, мабуть, ввижалися йому рідні гори. Помітивши хлопців і Тіну, помахав рукою, хотів щось сказати, але в цей час визирнув з печери Нечитайло, весело гукнув:


  — До командира! Заходьте, піонерія, хто з вас кавалерія, а хто піхота, усі заходьте! Усі, усі, — підтвердив, помітивши вагання Митька і дівчинки.


  Опинившись перед командиром, Іван відчув неабияке хвилювання. І не лише тому, що побоювався відмови. Це ж уперше взявся самостійно визначити своє місце в справах дорослих, та ще й там, де йдеться про життя і смерть. Нікого не було поруч, ні батька, ні вчителів, ні старших друзів, ніхто не нав’язував своєї волі.


  Не відав і сам, звідки у нього визріло таке тверде переконання, що мусить не відсиджуватись серед цих зруйнованих скель, а проситись у командира туди, де міг серед небезпек і ризику, як той же Гринь, виявити свою сміливість і спритність. Не тільки сам намірився йти до командира, а ще й підбив Митька і Тіну, ніби перебравши таким чином відповідальність за них на себе. Оце відчуття, коли за твоєю спиною ще хтось стоїть і з надією дивиться на тебе, передовіривши свою долю... Ну, нехай не всю долю, але ж вірить, що саме ти чиниш правильно, безпомильно. То як тут не хвилюватися?


  Тому, мабуть, салютуючи командиру, затримався з піднесеною рукою довше, ніж годиться, аж поки не підштовхнув під лікоть Митько. Готувався говорити серйозно, підшукував переконливі слова, незаперечні докази, а вийшло просто і поспішливо, бо тільки й вихопилось:


  — Товаришу командир, ви не думайте, ми не боїмося фашистів. Пошліть нас теж у розвідку, ми скрізь проникнемо. Хіба нас хтось запідозрить?


  На якусь хвилину у печеру зазирнуло низьке сонце, ’висвітило лице командира, веселі вогники в очах, певно, той останній промінь дня, теплий і ласкавий, був налитий цілющою силою, бо зморшки на чолі, в куточках вуст розгладились. І виявилось, що він іще зовсім молодий, може, мав трохи більше років, ніж Ахмет.


  Помітивши пильний, очікувальний погляд хлопця, вдав із себе розгубленого, повернув із зусиллям голову до Нечитайла:


  — То що з ними будемо робити? Бач, у самісінький вогонь напрошуються. Ми тут відлежуватимемось за лісами, болотами, а вони будуть на передовій.


  Іванові здалося, що командир сумнівається в їхній здатності вивідувати, бути непомітними, тому заходився запевняти:


  — Товаришу командир, дядьку Нечитайло, ми ж усе про німців дізнаватимемось, а потім вам передаватимемо. Де треба, сиротами прикинемось або вдамо, що когось шукаємо чи граємось. Чесне піонерське, не підведемо!


  Нечитайло підійшов до хлопця. Зовсім не був схожий на недавнього доброзичливця і буркотливого, але поблажливого порадника, бо вигляд мав суворий і неприступний:


  — По-перше, я тобі не дядько, а старшина, пора до дисципліни звикати. А по-друге, ви що ж це думаєте, німці з вами по-дитячому в піжмурки гратимуться? — навис над дітьми важкою брилою, заступив вхід, і тільки колючі очі поблискували з-під насуплених брів:—Та вони ж не будуть роздивлятися, граєтесь чи когось виглядаєте. Пустить котрийсь завиграшки, для втіхи, кулю — і все, смерть тобі. А життя ніхто не поверне, ніхто. — Голос його притих, ніби усе найголовніше сказав, а там, мовляв, чиніть на власний розсуд. — А якщо спіймають? Ви про це подумали? Адже випитуватимуть, битимуть... — повернувся, пішов у куток і вже звідти ледь чутно кинув, осуджуючи чи жаліючи: — Ех, діти, діти, знайшли у що гратися — видавати себе за сиріт... Ніколи б вам не звідати цієї долі.


  Якийсь час панувала тиша. Швидко сутеніло, печера ніби звужувалась. Тільки біля входу ще клубочилось світло, легке і піддатливе. Всі мовчки стежили за ним, мовби остерігаючись словом чи порухом сполохати оте мерехтіння. Мовчанка не пригнічувала і не дратувала їх, не загортала кожного в недоброзичливу шкаралупу відчуженості.


  Це були саме ті хвилини, коли люди, дорослі й малі, усвідомивши і зваживши небезпеку, яка загрожує їм усім, гостро відчувають свою залежність одне від одного. Тут, мабуть, не завжди потрібні слова, запевнення, досить ось так постояти, незрушно і безмовно, дослухаючись до себе, напевне знаючи, що те ж саме почуває і твій товариш, що намір у нього такий же, як і в тебе.


  — Гаразд, домовились! — командир говорив чітко і швидко, ніби й не було сумнівів та вагань. — Ми не можемо усунути вас від боротьби з ворогом. Наша країна нині в небезпеці, і кожен з вас, як юний громадянин, має право захищати рідну землю. Тепер до справи! Конкретні завдання отримаєте від товариша Нечитайла, зрозуміло, що розповідати про це не можна нікому, навіть рідним. Прошу запам’ятати, що ворог не тільки жорстокий і сильний, але й підступний та хитрий. Тому потрібна обережність і ще раз обережність, ніякої самодіяльності, хлоп’яцтва і легковажності. Звичайно, це зовсім не виключає розсудливого, обдуманого ризику, тобто діятимете, виходячи з ситуації. Це зрозуміло? Галстук залишити в таборі? Не хвилюйтесь, ми його збережемо, покладемо біля нашого бойового прапора, він заслужив. Згода?


  Усі кивнули, хоча в темряві цього й не було видно.


  — Тоді бажаю успіху! — потис кожному руку, міцно, до болю стискаючи пальці.


  * * *


  Наступного ранку три невеликі постаті й кінь повільно віддалялися від кар’єрів. З боліт напливав білий туман, гіркуватий і густий, ніби дим, він м’яко спадав на горби і скелі. На якусь мить вони прозирали крізь сиву пелену і знову зникали. Зникали безслідно, мовби в тій хвилі туману таїлась якась невидима сила, що котилася по землі, злизуючи усе на своєму шляху. Озирнулись — востаннє махнув їм Нечитайло і пішов у той білий морок.


  Ще в таборі було домовлено, що спочатку триматимуться старої дороги, а потім звернуть у ліс, оминаючи трясовину. Пробиратися через болото без тітки Килини, хоч Іван і виставляв тички, не наважилися. Та й нагальної потреби ризикувати не було, оскільки попереду довгий день. А ноги у них прудкі, де треба, то й підбіжать, переміряють будь-яку дорогу без утоми.


  Видався один із тих днів, коли тільки-тільки закінчилися осінні перельоти птахів. Без них небо неначе змертвіло, втратило свою узвичаєну безмежність і наповненість. Коли Іван піднімав голову, то над деревами бачив хмари, які наповзали на землю, втягували в себе одна одну, кудись летіли, ніби шукали затишного місця десь за видноколом.


  — Осінь переломилась, — промовила Тіна.


  — Як це? — здивувався Митько. — Хіба таке може бути? Осінь є осінь, більше нічого, — і знизав плечима.


  — А от і може бути! Це коли одна половинка біля літа залишилась, а друга до зими покотилась.


  — Ага, зрозумів, — усміхнувся Іван. — Як казала моя мати, одна половинка твоєї душі тягнеться до літа, хоче залишитись там, а друга зіщулилася в передчутті холодів. Може, тому восени буває інколи сумно і непевно, бо душа роздвоєна?


  — Ет, завели про душу, літо! А чого за ним зітхати, минуло, та й годі, — насмішкувато оглянув своїх супутників Митько.


  — Не знаю, може, й так! А ось я часто згадую те, що було зі мною раніше. Інколи мені здається, — Тіна торкнула гілку, і листя, жовте й легке, закружляло навколо неї, — що усе найкраще вже минуло і нічого не чекає мене попереду. Ні, ні, не кажи, Митю, не можна забути про те, що знав і пережив. Я, здається, усе-все пам’ятаю! Буває, звідкись виринають такі спомини, такі подробиці, що колись би для них навіть місця не знайшлося в моїй пам’яті. Ось бачу батька, мама зливає йому, а він, попирхуючи, вмивається, і бризки розлітаються на всі боки. А мені здавалося, що це прозорі коники-стрибунці. Був ранок, бо співали пташки, було сонце, а ми кудись збиралися усі разом, а от куди, ніяк не згадаю. Тільки чому запам’яталися саме ці кілька хвилин?


  Хлопці йшли .трохи позаду, тому здавалося, що Тіна розмовляє сама з собою. Простувала вона швидко, впевнено, Іванові навіть видалося, що це знову їх усіх веде тітка Килина. Шурх-шурх, — розлітається під її чобітьми листя, вуста міцно стиснуті, погляд рішучий, непроникливий вигляд ніби свідчив про невразливість її душі.


  Але тепер, після слів тітки Килини під час прощання на болотах, Іван напевне знав, що це зовсім не так, що душа в неї добра, тільки зболена горем. Отож хоч Митько гадає, що йому нічого згадувати, та від минулого не сховаєшся, не втечеш. Тітка Килина і Зливень... Тут суди, як хочеш, а Зливень забув своє минуле, бо зажерливість та жадібність витіснили все хороше в ньому. А ось тітка Килина хоче, щоб він став таким, яким був колись, не цурався своїх односельців. «А з Тіною і Митьком у мене тепер буде спільне минуле. І колись, як станемо дорослими, ми зустрінемося. От буде цікаво! Мабуть, змінимося дуже. Навіть уявити не можу. Ось навіть зараз, у цю хвилину, я інший, ніж кілька місяців тому, коли закінчилися уроки в школі й гадалося, що попереду канікули. А тут війна... Пропали і канікули, і уроки, треба дивитися, щоб самому живим залишитись. То хіба не змінишся! Усі міняються, тільки як? Мабуть, Митько і Тіна теж стали іншими?»


  Хлопцеві здалося, що вони теж розмірковують над цим, бо ж такі задумливі та відсторонені. Хотілося розрадити їх, домовитись, щоб вони завжди були утрьох, разом, підтримували одне одного, не давали збочити.


  А потім, коли наша армія вижене фашистів, вони разом ходитимуть до школи. І так дружитимуть, що скрізь-скрізь будуть утрьох, хіба ще Якова до себе візьмуть. Звичайно, вчитимуться не в теперішній школі, приземкуватій споруді з численими прибудовами, а в новій, кількаповерховій. Намагався уявити ту школу, але бачився йому лише червоний дах, такий яскравий, що палахкотіння його не згасало навіть серед найтемнішої ночі. Тому й видно їхню школу далеко-далеко, і всі знають, що то школа.


  Глянув на Митька й Тіну, дивуючись, що йдуть із таким спокійним виглядом. Ага, ось у чому річ! Вони ж іще не відають, що їм випаде учитися в такій незвичайній школі. Треба негайно про це їм сказати.


  — Гей, Митьку! Тіно! Слухайте, що я вам скажу! — але глянув на супутників, що враз заклякли на місці, помітив сполоханість в їхніх очах і... зніяковів, устиг сховати в собі радісну схвильованість. Зрозумів, що вона зараз буде зовсім недоречною.


  Відчуваючи на собі очікувальні погляди друзів, нахмуривши суворо брови, попередив:


  — Треба вище підіймати ноги, а то такий шурхіт через те листя здіймаємо, що аж у райцентрі чути.


  — А нехай тобі... — Митько прихилився до стовбура, силувано усміхнувся. — Чого ти репетуєш? Я вже думав, що нас оточують. Теж мені відкрив велику таємницю, листя шурхотить. Ми піднімаємо ноги, а Зорко ж не зрозуміє твого наказу. Ще мені тут командирів не вистачало!


  Іван зупинився навпроти нього, готовий відповісти гострим слівцем, але втрутилася Тіна:


  — Хлопчики, хлопчики, не зчиняйте сварки! Ой, на кого ви схожі, як півники! Ви ж обидва хороші й сміливі! І не можете один без одного. Краще гляньте, Зорко ондечки на нас образився, що не звертаємо на нього уваги, ніхто не хоче на ньому їхати.


  Кинулись до коня, з усіх боків обдивлялися його, щось змітали зі спини, визбирували з гриви колючки. Зоркові, здається, не зовсім сподобалась така несподівана і надмірна увага, бо, вигинаючи шию, лякливо косував оком, сторонився їхніх рук, відмахувався хвостом і сердито пирхав, коли хтось хапав за вуха.


  — Тіно, залазь! Їхатимеш підтюпцем, а ми будемо держатися за стремена і бігтимемо поруч.


  Дівчинка ж нізащо не погоджувалась весь час їхати на коні:


  — Ага, ти, мабуть, гадаєш, що я найслабша серед вас? А от і ні, а от і ні! Я у школі найшвидше бігала, навіть старших за себе обганяла, — озирнувшись на Зорка, мовби побоюючись, що той почує, зізналась: — Я ніколи не пробувала їздити на коні, ще впаду.


  Хлопці навперебій запевняли її, що їздити верхи зовсім нестрашно, що вони будуть поруч і підхоплять, коли вона не втримається, хоч у таке неможливо повірити. Обоє простягли руки, напружуючи м’язи і спинаючись навшпиньки, виказуючи свою силу і надійність.


  Довгенько сперечались, поки домовились, що їхатимуть по черзі, бо й справді трохи забарились, обминаючи болото. Далі уже мовчали, тільки підганяли Зорка, не стільки направляючи його, скільки докладаючись на те, що він знайде найкоротший і найзручніший шлях. Невдовзі кінь і справді вивів їх до сосни, на якій учора залишив зарубку Іван. Обступили її, видивлялися на важку крону, ніби сподіваючись там знайти якийсь знак. Сосна видавалась ще могутнішою і вищою, ніж минулого разу. Стояла нерухомо в грізній неприступності, розсунувши усі інші дерева, немов заважали вони їй своїм безугавним і пустотливим перешіптуванням. Мабуть, звичайному вітрові, що літав попід хмарами, було не під силу гойднути сосну, змусити схилити велетенську зелену голову. Лише ледь чутний посвист свідчив, що там, угорі, зітнулися дві сили. Але ж хіба то боротьба, хіба то супротивник? Ось коли із незміряних висот неба, розірвавши пелену хмар, падав вихор, за яким, здавалося, тягнувся світлий мерехтливий слід, сосна мовби зривалася з місця, кидалась йому назустріч. Вигиналася, тремтіла в немислимому напруженні, аж стогнала, але була нездоланною.


  Хлопці й дівчинка жадібно вбирали в себе все те, що уособлювало в собі силу і красу рідної землі. Тож і відпочити отаборились недалеко від сосни, щоб одним поглядом можна було охопити могутнє дерево і півнеба над ним, упіймати ту мить, коли вихопиться з-за хмар вихор, пустить свій викличний гук над землею. І малим розвідникам видавалося, що сосна і вітер уже не ворогують, не змагаються у безнадійному герці, а набираються одне від одного сили і пружності, домовляються про відсіч ворогові, потайному й підступному.


  — І чого вона виросла така велика? Найвища серед дерев у всьому лісі! — вголос розмірковував Іван. — Слухайте, а може, це якийсь птах, що летів із теплих країв, із-за моря, де зимував, приніс у дзьобі якесь чудодійне зернятко і зронив ось тут, га?


  — Який там птах? — обурився Митько. — Який це птах тобі зернину нестиме, що він, селекціонер? Та він її десять разів проковтне, бо ж летить тисячі кілометрів. А ще, нехай тобі буде відомо, в жарких країнах ростуть пальми, і плоди в них отакецькі, так що жоден птах у своєму дзьобові його сюди не донесе. Отак-то!


  — Я гадаю, — примирливо усміхнулась Тіна, — що дерево просто має глибоке коріння і натрапило ним на якесь цілюще джерело, яке не виходить на поверхню землі. Інші дерева туди не можуть дістатись, то й ростуть собі звичайними. А наша сосна... Знаєте що, давайте назвемо її сосною розвідників, адже з неї так далеко видно...


  — І якби вилізти на її верхівку, то був би такий спостережний пункт, ого-о-о! — загорівся Митько.


  — Еге, спробуй, видерись, коли ні руками, ні ногами стовбура не обійняти, жодного сучка! — в голосі Івана було більше захоплення, ніж жалю.


  — Якщо треба, то заберусь, — Митько уже примірявся до сосни, і увесь його вигляд свідчив про рішучість і затятість. — Я в селищі усі стовпи облазив, а вони ж зовсім гладесенькі. Хоча, звичайно, набагато тонші.


  — «Кігті», «кігті» треба, оті, що в монтерів бувають, — Іван теж підхопився, — або міцну мотузку дістати, обв’язатися навколо стовбура і помаленьку пересуватися вгору, перекидати мотузку далі й далі... Вийшло б, як ти гадаєш?


  — Хлопчики, половину харчів з’їли, ноги відпочили — час у дорогу, — зупинила їх Тіна. — Чия черга на коні їхати, твоя, Митьку?


  Але той навідріз відмовився, мовляв, він вирішив ходити якнайбільше пішки, щоб ноги стали міцними, витривалими:


  — Та й взагалі, Тіно, ти одна, а нас двоє, і ми як не як хлопці. Їдь сама... Еге ж, Іване?


  — Я навіть без коня так можу припустити, що вам за мною не вгнатися. Спробуємо? — В Івана після перепочинку сила й хвацькість розгулялися, він уже й напівзігнувся, готовий щомиті зірватись, летіти стрімголов, щоб жовтогарячим вихором закручувалось за ним листя.


  — Вгомонися, Іванку, вгомонися! Сам же застерігав нас, щоб ішли тишком, навіть не шелеснули, а сам... — дорікнула дівчинка, намагаючись дотягнутися ногою до стремена. Звичайно ж, це їй не вдавалося. Зайшла з другого боку, але довгі рукава заважали вхопитися за сідло, і нога спорскувала із стремена. Вона вперто пробувала ще і ще, закусивши губу, тільки на віях тремтіли сльозинки. Зорко, здавалося, аж присідав, підгинав ноги, щоб дівчинці було зручніше сісти.


  — За поміч дякую! А тепер слухай мою команду: Іванові йти за двадцять кроків попереду, а Митькові прикривати нашу групу! Вперед, розвідники!


  * * *


  Сонце то з’являлося, то зникало, наче гралося у піжмурки з хмарами, лісом, малими мандрівниками. І від цього дерева теж то спалахували, напинаючи на себе яскраву жовту вдяганку, то враз накривала їх сизувата хвиля, крізь яку вони ледь прозирали, кострубаті й настовбурчені. Навіть вітер тоді втрачав свою густу й тугу наповненість, а лише ковзав по голих гілках, холодний і різкий.


  Більше не зупинялись, та й нагоди такої не випадало. Дорогу знаходили по мітках, що їх учора залишав Іван. Лише раз сталася несподівана зустріч, але була такою короткочасною, навіть миттєвою, що не відразу усвідомили її реальність. Якраз зупинилися на звивистій лісовій дорозі, розмірковуючи над тим, чи варто триматися її, чи не заведе вона їх у хащі або болота. Митько запевняв, що дорога мусить вивести до райцентру, може, навіть до подвір’я Зливня, де місток через річечку, а Іван вагався, намагаючись пригадати, чи йшли вони вчора цією дорогою.


  — Щоб нам не збитися, а то й ночуватимемо в лісі! Учора я зарубки робив, не могли ж вони за ніч корою зарости, — намірився йти, але так і не зрушив з місця.


  З-за дерев вигулькнула підвода. Коні, вгодовані, гривасті, йшли легко, здавалося, ось-ось перейдуть на біг, а візник їх стримує, натягує віжки, і коні високо задирають голови.


  Розвідники сприйняли спочатку коней, підводу, скулену постать візника як примару, химерний витвір гілля чи примхливу гру світла й тіні. Тільки дивилися широко розплющеними очима. Візник, мовби відчувши їхні погляди, рвучко випростався, зіп’явся на рівні ноги, за якусь мить мовчки, поспішливо, але вправно розвернув коней, і вони зникли за деревами. Навіть тупоту копит і перестуку коліс не було чутно.


  Хлопці й дівчинка не встигли ні здивуватись, ні перелякатись. І ця раптова поява серед лісу незнайомця і коней не викликала настороженості чи підозри, витіснена думками і передчуттями того, що їх чекало попереду. До того ж їм треба було звернути вбік, іти навпростець, пробиватися крізь такі зарості ліщини, що неважко й заблудитися. Через якийсь десяток кроків вони озирнулись, але лісова дорога сховалася в пожухлих травах, закуталась у ковдру сухого і пахучого листя, прищухла між високими деревами, що не кожне око її відшукає, не кожна нога натрапить на неї.


  Тільки Іван, може, трішки довше видивлявся у той бік, де зникла підвода, намагаючись згадати вираз обличчя незнайомця, визначити, що приховував той під оберемком сіна. «А якщо це хтось із тих, хто зрубував стовпи та відстрілювався од фашистських мотоциклістів? — від цього здогаду на мить розгубився, бо останні події зовсім витіснили з пам’яті день від’їзду з дому, вороння над шляхом, страшні постаті чужинців на пагорбі, перестигле поле і нерухоме тіло чоловіка на ньому. Дорікнув собі за легковажність та забудькуватість: — Треба ж було неодмінно командирові розповісти про бій під лісом. Виходить, що в цих лісах наші є. Це ж, мабуть, вони розібрали залізничну колію! Ото б нам об’єднатися з ними».


  Все-таки десь розвідники збилися з обраного напрямку, загубили мітки, що залишав учора Іван. Та й не дивно, бо ліс густо наливався пітьмою, яка вимуровувала між деревами непроникну стіну. Тепер Іван мало не кожен стовбур обмацував руками, вишукуючи свої зарубки. Не знайшовши жодної, змовчав, але не розгубився. Помітивши над лісом смужечку, яку ще залишило сонце, повів свій маленький загін у той бік. Митько і Тіна навіть не помітили, що їхній провідник не приглядається до дерев, а намагається відшукати найвищу місцину, з якої видніється далека світла смуга.


  Вийшли вони з лісу, коли вже сонце зайшло і темрява заступила шлях. Ще трохи поплутали і натрапили на річечку. Зашурхотіла під ногами осока. Далі взялася показувати дорогу Тіна, і хлопці слухняно попленталися за нею. Мабуть, і Зорко вибився з сил, бо теж брів, понурившись, повільно переступаючи, вичвакуючи копитами по багнистому березі. Хлопці ж почувалися не те що втомленими, а знесиленими. І це відчуття підсилювалося очікуванням близького перепочинку. Хлопці уже не приховували, що їм важко, не вдавали з себе хвацьких і стосилих розвідників. Спочатку підтримували того, хто спотикався, а потім взялися за руки і вже йшли так увесь час.


  — Місток, місток! — стиха гукнула Тіна і зістрибнула з коня.


  Хлопці зупинилися, недовірливо вдивляючись у темряву, а потім заходилися обніматися і підбадьорювати один одного, мовби досягли після неймовірно виснажливих мандрів заповітної мети.


  — Пішли на той берег, — покликала дівчинка.


  Вони ступили кілька кроків, але похитнулись, ледве втримавшись на ногах.


  — Зараз ляжу ось тут і засну, — пробурмотів Іван.


  — А мені б оце хоч шкоринку, бо живіт до спини присох, — ще здобувся на жарт Митько.


  Зачекали, поки Тіна перевела через місток Зорка й повернулася за хлопцями. Узявшись за руки, утрьох перейшли річечку. Дошки притишено порипували під ними, інколи сплескувала хвилька навколо стовпчиків.


  Залягли недалеко від містка, вибравши найтемніше місце під яблунями, з яких іще не злетіло листя. Іван згадав, як зовсім недавно таївся на цьому місці, чекаючи на Тіну, довірившись їй відразу, беззастережно. Тоді й гадки не мав, що з ним станеться тієї ночі, з ким зведе доля. А хіба колись спадало на думку йому чи Митьку з Тіною, що почуватимуть себе впевненими лише тоді, коли споночіє. Та й ходити по рідній землі їм буде безпечніше не вдень, під чистим небом, а в темряві. Вибиратимуть стежки та дороги не ті, що їх колись вторували люди, а топтатимуть свої, приховані, заплутані, по яких треба пробиратися пригинці безшелесно.


  Ось і тепер добилися сюди такою стежкою, вилежуються на сухому листі, що шурхотить під тобою навіть тоді, коли не ворушишся. Може, в кожному листку, якому вже ніколи не прирости до гілки і не заплакати зеленими сльозами, ще не зовсім згасло життя, змушуючи його потріскувати і шелестіти.


  Тепер ніколи уже й не дізнатися, на якому дереві він тріпотів, завіє вітер, заметуть його сніги, а весняні води заберуть із собою й понесуть у невідомі світи. «А я хіба не так? Мов котрийсь із оцих листочків, далеко від своєї домівки. Чи скоро я повернуся до неї? — ця думка вразила Івана, гіркотою наповнила душу. — Добре, що зі мною Митько, є хоч із ким про своє селище перемовитись. Цікаво, чи в нього щемить серце за домівкою? А Гринь? Він теж десь у розвідці».


  Звівся на лікоть, торкнув Митька за плече. Той знехотя подав голос:


  — Що, уже треба схоплюватись? Ех, життя заяче у мене настало, ховайся та прислухайся, тільки десь шелесне — ноги на спину і тікай. Ну, чого ви похнюпились? Зовсім не розумієте жартів. Ось зачекайте, принесу вам їсти, в теплій повітці заночуємо, то й повеселіємо.


  — Е-е-е, ні, досить, — підгріб під себе листя Іван, —я вже собі один раз гостинність Зливня скуштував, більше не хочу. Краще в купі листя перебуду ніч. Хоча, звісно, дрижаків нахапаюся.


  — Оце-то ощасливила мене доля дядечком, що люди його остерігаються, — Митько рвучко підхопився: — Сидить, мов борсук у норі, вичікує, хто кого. І вишукує, чим подивитись. Якби не тітка Килина, то я його провчив би. Ну, зачекай, глитаю, — насварився кулаком у бік подвір’я, — ось з’явиться Гринь, то він уже з тобою поквитається, так настрахає, що буде нам усе, що потрібно, постачати. Ось побачите! А поки що харчів тітка Килина дасть, ночівлю ж треба десь шукати.


  — Треба! — підтвердив Іван. — Бачу, доведеться нам біля Зорка притулитися, хоч трішки грітиме.


  — Чуєте, хлопчики, а чому б нам не піти до млина?


  Іван і Митько рвучко обернулися до дівчинки. І хоч вона в темряві не могла бачити обличчя кожного з них, але відчула їхнє здивування й недовіру.


  — А якщо там фашисти? — вихопилось у них майже водночас.


  — Чого б їм там бути? — втішена тим, що її не взяли на кпини, Тіна продовжувала: — Коней там уже немає. Так, Іванку? То що ж їм стерегти, старий млин? Переночуємо, а раненько накиваємо п’ятами.


  — Ну й молодчинка ти у нас, Тіно! — не приховував свого захоплення Іван. — Що б ми без тебе робили, замерзли б геть, лише бурульки залишились би. Якби оце ми не тут були, та не ховалися, то... то...


  — ...то ручку поцілував або... або оберемок квітів приніс би, — закінчив за нього Митько і затулив рота долонею, щоб не зареготати.


  — Ех, невдячна ти людина, Дмитре! — вдавано образився Іван. — Тебе, можна сказати, від замерзання врятували, зберегли для майбутніх подвигів, а ти глузуєш...


  Тіна пирхнула притишено, стримуючи дзвінкий сміх, кинула погляд на Івана. Так, так, міг заприсягнутись, що вона якось так особливо глянула на. нього... Хоча й мигцем, але він упіймав той погляд, бо ж очі в неї такі сині-сині, що й ніч не затемнить.


  * * *


  Коли Митько пішов, вони чомусь посідали віддалік, ще й відвернулись одне від одного. Мовчали. Почувалися ніяково, наче мусили щось сказати, але не наважувались. Іван взявся приманювати Зорка:


  — Притомився, мій конику? Ходи сюди, я тебе погладжу. Ось підемо до млини, там па тебе чекає ціла копиця сіна. Хруматимеш хоч і всеньку ніч. Тільки більше щоб не давався до чужих рук! Чуєш?


  Зорко, хоч і не був прив’язаний, стояв непорушно. На голос хлопця навіть не повернув голови. Яблуня нависала над ним низько, налягала на спину гіллям, і тому складалося враження, що кінь тримає дерево на собі. Зверху сипалось листя. Воно ще не встигло всотати холод осіннього вечора, було теплим.


  Листочки падали коневі на спину, під ноги, один навіть пів-ока затулив, і тому для Зорка сад поменшав, один його край відсунувся у пітьму. Десь там лютував вітер, зривав бадилляччя з городів, перевертав грудки, а тут, під яблунею, було спокійно й затишно.


  Листочки легенько торкалися тіла, наче хтось несміливо погладжував його. Таке відчуття буває, коли лежиш у високих травах, які схиляються над тобою так, що крізь них навіть сонця не видно. Налетить вітер — і тулиться до тіла кожна травинка, оповиває пахощами, заколисуючи. Доторки сухих листків нагадували Зоркові напівзабуте й солодке. Тоді його малий хазяїн ще не мав таких міцних рук і прудких ніг, йому часто не вистачало сили загорлати від захвату, пробитися голосом крізь найтугіший вітер. І не міг ще він вистрибнути одним махом на спину, а вилазив на тин і вже звідти хапався руками за шию, тулився лицем до гриви, хапливо дихаючи.


  Від доторків його рук, від гарячого дихання із Зорком коїлося щось незбагненне. Йому хотілося нести на собі майже невагоме тіло хлопця навздогін сліпучо-гарячому колесу, яке скочується донизу, тягнучи за собою день. А попереду нехай розкинеться рівнина, застелена росянистою травою, щоб копита не збити. Коли ж дорогу перетне провалля — то стрибнути так, щоб летіти й летіти без упину... Тепер Зорко такого вже не відчуває, просто вивчив кожен рух молодого хазяїна, знає, коли той гнівається, а коли в доброму настрої, коли треба бігти щодуху, а коли й упівсили.


  Ось і зараз, почувши оклик хазяїна, нашорошив вуха, але залишився спокійним, бо в його голосі не вловив ані тривоги, ані занепокоєності—тільки втома.


  — Не озивається! — зітхнув Іван, але підвестися не мав сил, лише повільно зігнув ноги, обхопив руками коліна.


  — Це він на мене ображається, — озвалася Тіна. — Думає, от невдячна, віз її, віз, а вона мені й манюсінького оберемочка сіна не роздобуде. А я йому дещо приберегла, — тримаючись за стовбур, підвелася, але, ступнувши крок, скрикнула: — Ой, Іванку, що це зі мною? Ноги не слухаються, мов дерев’яні. Чого це вони, я ж весь день їхала?


  — А ти хіба не знаєш, що з незвички їхати на коні важче, ніж іти? Це я винен, треба було тобі час від часу ноги розминати, тоді було б усе гаразд. Нічого, за ніч минеться, зате вершницею стала. Ну, що ти там Зоркові хотіла дати? Глянь, він уже сам до тебе притупцяв, губами плямкає, випрошує...


  — На, на, конику, ось шкориночка, хоч і невеличка, але смачненька. Та пальця, пальця пусти! — дівчинка, вдаючи, що таїться від Івана, зашепотіла коневі на вухо: — Ти ж тільки хазяїнові не наскаржись, що я така невдатна наїзниця, вигецувала на твоїй спині, мов на печі...


  В цей час долинуло тупотіння, і вони забули про коня. Митько з розгону гепнувся біля них, захеканий і збуджений:


  — Дайте хоч дух перевести... х-у-у-г, х-у-у-г... Сідайте тільки ближче, бо таке розкажу... таке... Спочатку ось підхарчуйтесь, тітка Килина півмішка наготувала. Словом, наробили ви з Ахметом шелесту, фашисти тепер на кожному кроці полохливо озираються. Каже тітка Килина, що тільки й чути від них: партізанен, партізанен!.. Усе бояться, що з лісу чи степу налетить кіннота. А комендант їхній як з цепу зірвався. Наказав розстріляти того солдата, що п’яний у млині чергував. Від поліцаїв нікому нема спокою, скрізь винюхують, хапають усіх підозрілих. Хоча б Гринь не попався...


  Митько помовчав, а тоді усміхнувся:


  — Хочу сказати вам іще одне, хороше-хороше. Сьогодні вранці наші налетіли на залізницю, усю колію розбомбили, ще й літак їхній підпалили. Тітка Килина сама бачила, як він падав, чорний хвіст на півнеба розпустив. Та на цьому хороше й кінчається, — зітхнув. — Ганяють тепер усіх залізницю ремонтувати, засипати вирви, шпали класти. Там їх і тримають, а щоб не розбіглися, то колючим дротом обгородили. Скільки плачу та крику, особливо серед жінок, бо в багатьох вдома діти малі зосталися. Ой, забувся ж сказати, що діти теж на залізниці працюють, та й лікаря туди погнали. Жінки так за нього благали, але хіба в того клятого Побережника душа є. Бач, Іване, нам до лікаря тепер не підступитися, а на нього так чекають у каменоломнях...


  — Словом' кепські наші справи. Це ти хочеш сказати? — Іван говорив, не підводячи голови, спокійно, ніби ця новина уже була йому відома. — А більше лікарів немає?


  — Звідки? — махнув рукою Митько. — Молоді4 на війні, з нашими пішли, залишився один-єдиний. Та ти не сумнівайся — він знаючий, тітка Килина запевняла, що й мертвого на ноги поставить. Не можна повертатись без лікаря, — твердо закінчив Митько.


  — А що коли викрасти, га? — невпевнено запропонував Іван. — Підповземо до загорожі, хапаємо удвох під руки — і на Зорка...


  — Отак зразу, не розвідавши нічого? Та й звідки ти знаєш, що вхопиш саме лікаря? Вилізеш на дерево і гукатимеш його? Забув наказ командира: діяти обережно, усе продумавши і зваживши? Ні, не вийде, — похитав головою Митько. — Та й взагалі, ми самі ледве ноги волочимо, куди вже нам викрадати.


  — Що ж придумати? А може, завтра їх уже відпустять? Хоча, звичайно, сидіти й чекати не варто... Ось що, я зранку подамся на залізницю, де вони працюють, подивлюся, примірюся. А ви в містечку будете. Тіна нехай біля школи покрутиться, можливо, натрапить на зошити чи якісь папери, бо ж дядько Нечитайло, тобто товариш старшина, наказав принести, бо, як полагодять рацію, треба буде передачі записувати. Спробуєш?


  Тіна хотіла палко запевнити, що все виконає, але так розхвилювалася, що вихоплювала лише окремі Іванові слова — здавалося, ніби хлопець від неї кудись повільно відступав, відступав... Тільки й збагнула чи скоріше відчула, що в голосі його — тривога, тривога за неї. Адже небезпека стала не уявною, не вигаданою — справжньою.


  Серце Тінине калатало гучніше й гучніше, а руки закоцюбли, хоч і ховала їх у рукава. Цікаво, яка завтра буде погода? От якби сонце, бо доведеться цілісінький день снувати по містечку, а може, й залягти десь. Ох, як вона боїться холоду, навіть неможливо передати. Їй уже знайоме це бридке відчуття, коли з тебе, здається, повільно витікає тепло, і ти відгороджуєшся від світу якоюсь прозорою стіною. Бр-р-р, вона вже зараз від однієї лише думки починає тремтіти. Та хіба тільки від цього? А чи не здолає її страх перед ворогом, перед тим, що буде сама серед чужинців, кожен з яких може скривдити її. Скривдити? Еге ж, а що коли запідозрять щось, схоплять її, а то й уб’ють?..


  Але Тіна відразу ж відігнала цю думку, бо можна заздалегідь так себе нажахати, що не наважиться серед білого дня і на вулицю вийти. А вона ж присягалася, обіцяла виконати наказ, вивідати про ворогів у містечку якнайбільше. Ніхто її не змушував стати поруч із хлопцями перед командиром І підтвердити, що теж належить до їхньої маленької піонерської групи, що готова боротися із загарбниками, не шкодуючи життя, і не відступить, не злякається перед найсуворішими випробуваннями.


  І мати не перечила, не відмовляла її, отже, вважає, що в неї вистачить сил і відваги. Мабуть, оце сидить матуся серед кам’яних брил, холодних і глухих, а з болота туман наповзає, а вона дивиться в той бік, куди пішла донька, й потерпає, ладна птахою полинути на допомогу. Тіна поглянула на ліс, а що як і справді звідти, з темряви ночі, випірне постать, така знайома й дорога. «Якщо вона оце теж дивиться сюди, то наші погляди мусять зустрітися. Треба тільки дуже-дуже напружити зір», — і Тіна так вп’ялася очима в пітьму, що та мовби розступилася перед нею, підпалена світлом, яке лилося невідомо звідки. Може, зверху, від зірок?.


  Дівчинка підвела голову, але жодного промінчика чи іскорки не помітила. Небо нависло низько, і дерева, розхитуючись, дряпали його голими гілками. Зорко ворухнувся, вийшов з-під яблуні — і видався Тіні, таким височезним та могутнім!.. Витягав шию, мовби принюхувався до хмар, дивуючись, що вони так близько. Хлопці про щось перемовлялись, стиха пересміювались, а тоді заходилися борюкатися — тільки сухе листя шелестіло. І звідки в них ті сили взялися?


  Не без заздрощів та захоплення стежила Тіна за хлопцями, яким недовгий перепочинок додав свіжих сил, і цілоденна мандрівка уже забулася, відійшла слідом за згаслим сонцем. Тепер у них були нові клопоти, але сприймали вони їх безстрашно й весело, ніби бувалі розвідники. Добре, що хоч не звертають на неї уваги, ні про що не розпитують, бо голос міг би затремтіти, зрадити її. Треба перебороти страх, поки ніхто не помітив, заховати його глибоко, нехай живе сам по собі. І твердити, твердити: «Я не боюся! Я сильна і спритна! Це зовсім не страшно!»


  Скільки разів чула ці слова від батька! Ні, він не змушував запам’ятовувати чи бездумно повторювати їх. Просто коли помічав в її очах страх, то наспівував ці слова й весело зблискував очима. І увесь його вигляд переконував, що нічого страшного немає, треба тільки спокійно все обміркувати, зібрати волю і... наважитись.


  Ох, як вона боялася стрибнути з того стрімчака в річку. І як його ненавиділа. Їй хотілося, щоб стався землетрус і змів із землі цей крутий берег. Прокидаючись уранці, мріяла: стрімчака вже немає, його підмило й знесло течією. А на тому місці — піщана мілина, в якій можна хлюпатись, не знаючи страху. Але стрімчак нікуди не зникав, нахилившись, грізно дивився у воду, як і тисячі років тому. А батько, тільки випадала вільна хвилина, вів її до нього, роздягався і стрибав. Уже знизу, з річки гукав:


  — А ти примовляй: я сильна і спритна! Це зовсім не страшно! Я не боюсь!


  І настав день, коли вона, затиснувши в собі ці слова, стрибнула зі стрімчака у річку, а потім ще і ще, аж поки її не зупинив батько. Обоє були щасливі. Вона ніби й зараз чує батьків сміх, бачить його очі, в яких завжди зблискували веселі іскорки. Завжди, коли сміявся. Тіна тримає цей сміх і ці іскорки в своїй пам’яті. І ніякий страх не згасить їх...


  Навіть страх, що тлів у ній від першої зустрічі з чужинцями. Ох, як давно, здається, це сталося. На третій чи четвертий день їхніх блукань прибилися вони з матір’ю до якогось села, зайшли до крайньої хати. Молода жінка, чорнобрива і метка, побачивши їх, лише сплеснула руками:


  — Та які ж ви зморені, бідолашненькі! Сідайте, сідайте, ось тут, біля столу.


  Вона метнулася до печі, вихопила звідти горщика, поставила на стіл, поклала паляницю, припрошувала:


  — Їжте, їжте, воно в мене усе смачне.


  А Тіна з матір’ю сиділи на лаві, притулившись одна до одної, і плакали.


  Господиня, приготувавши їм постіль, заходилася одягатися:


  — Ви вже тут без мене ночуйте, — озирнувшись і притишивши голос, хоча, крім них, у хаті нікого не було, довірилась: — Ми усім селом вирішили худобу, коней, свиней теж у ліс гнати, нехай там перебудуть, щоб супостатам на очі не натрапили. Якщо почуєте щось підозріле, тікайте до лісу — він сховає.


  Уранці вони прокинулись від гуркоту, різких вигуків. Десь пролунали постріли. Коли Тіна з матір’ю вийшли з хати, то побачили, що тин лежав на землі, а на подвір’ї стояла велика машина, навколо якої метушилися фашистські солдати. Кілька з них товпилося біля криниці, дзенькало відро, стукотіла корба.


  Жінка і дівчинка стояли на порозі, злякано дивилися на чужинців, що порядкували біля чужої хати. Високий солдат з пучечком вусів під гостреньким носом, в чоботях з широкими і короткими халявами, поставив відро на цямрину. Широко розставивши ноги, довго пив. Потім випростався, скинув френч і сорочку, приплямкуючи, повільно обвів поглядом подвір’я. Наштовхнувшись на біженців, здивовано звів рідкі брови, якийсь час пильно дивився на них.


  Раптом він махнув до жінки:


  — Матка, матка, давай... вода, — показуючи, щоб вона йому зливала на руки.


  Ніна Андріївна випросталась, міцно пригорнула до себе дочку. Тіна відчула, що вся вона тремтить.


  Солдат з вусиками випнув підборіддя, нахилився і взяв біля ніг автомата, широкими кроками рушив до біженців. Підійшовши майже впритул, гарикнув:


  — Матка єсть більшовик, — схопив за плече Тіну й відкинув її до стіни, наставив автомата. — Матка, пуф-пуф буду...


  Ніна Андріївна заступила собою дочку, поглядом, сповненим огиди і ненависті, дивилася незмигно на фашиста. Той повільно підводив автомат, сухо клацнув затвор. Жінка озирнулась на дівчинку, кивнула їй заспокійливо і повільно пішла до криниці.


  Вона зливала чужинцям, а вони збуджено гелготіли, вдоволено попирхували. І стікали з них на землю брудні патьоки.


  Тіна дивилася на мамине зблідле лице, міцно стулені вуста, застиглий вираз очей, і дівчинку охопив розпач. Їй здалося, що мати віддаляється, ось-ось зникне, тому гукнула:


  — Мамо, матусю, не залишай мене!


  Ніна Андріївна здригнулася, пустила корбу, і відро полетіло донизу, невдовзі бухнуло під землею, а сама кинулась до дочки. Гладила її по голові, приказуючи:


  — Не бійся, донечко, не бійся!..


  — Я не боюсь, не боюсь, — вимовила вголос.


  Хлопці вмовкли, зиркнули на неї.


  — Ти про що? — перепитав Іван.


  Тіна здивовано глянула на нього, ніби щось згадуючи, а тоді відповіла:


  — Кажу, що виконуватиму усі ваші команди.


  — Якщо на мене натрапиш, то не признавайся. Треба буде, я сам подам тобі знак. Чула? — суворо попередив Митько. — Може, я у них десь біля кухні прилаштуюсь, дрівець нарубати, води принести чи ще там що.


  — Ех, якби нам дістати хоч поганеньку міну чи парочку гранат, то можна б німчурі піддати жару. Уявляєте: вночі підкрадаюсь до їхнього штабу чи комендатури, беру гранату і... у вікно. — Іван сторожко озирнувся, підніс над головою кулак, ніби й справді затис гранату. — Жбурнув одну, потім ще, стрибнув на Зорка — і до лісу...


  — Ну, до штабу тебе так просто не підпустять, — пригасив його запал Митько, — не забувай, що там у них патрулі ходять. А от якби була граната, то можна Побережника, цього фашистського прихвосня, підірвати. Помстились би за те, що в поранених червоноармійців стріляв, наших людей нагаєм шмагав, глумився, німцям виказував усіх, хто за Радянську владу.


  — І як тільки він з такою чорною душею живе, — Тіна аж плечима бридливо пересмикнула. — Мені раніше здавалося, що такі люті й жорстокі люди можуть існувати лише в казках. Побережник — як той кровожерливий змій, що виходить з нори тільки для того, щоб людей губити.


  — Не сховається, помстимося! — Іван знову запалився. — Тільки як це зробити? Ех, жаль, немає зброї. Чуєте, а може, підкинемо йому листа, мовляв, чекає на тебе, лакузо й виродку, зашморг?


  — Теж знайшов час для жартів. Гайда краще до млина, треба виспатись перед завтрашнім днем, щоб очі добре бачили, — підвівся Митько.


  — А я не' жартую! — Іван схопив його за руку. — Ти тільки вдумайся, він гадає, що всі його бояться, що він може карати й милувати, і ніхто з односельців не насмілиться чинити опір, а тут його називають зрадником і обіцяють справедливу кару. Злякається? Ще й як!


  Оглянув по черзі Митька й Тіну, впевнюючись, чи ж переконав їх, чи підуть за ним, коли доведеться ризикувати:


  — Якщо ви не згодні листа підкинути, то я не наполягаю. Його ж у нас і написати нічим. Та й що це дасть? Прочитає, а потім викине, ще й фріцам побідкається, мовляв, на мене партизани полюють. Тільки ціну собі наб’є. От якби придумати таке... таке, щоб наші люди про це дізналися. Отакими великими літерами написали б, що зрадника чекає неминуча кара. Тільки написати десь на видноті, щоб усі читали і більше не боялися його. Ех, шкода, нема тут близько якоїсь скелі чи муру...


  — А давайте ми йому на воротах напишемо, вони в нього з нових дощок, добре буде помітно, — стрепенулася Тіна.


  — А ти знаєш, де він живе? — тепер уже й Митько присунувся ближче.


  — Звичайно, кілька разів ходила мимо, в нього одного ворота нові. У людей хати спалені, жити ніде, а він собі огорожу вибудував, хату залізом вкрив. Наших полонених, навіть поранених, змушував працювати. Ще й нагаєм бив, якщо хтось спіткнеться, тітка Килина говорила, бо сама бачила...


  — Спалити б його у тій хаті, облити гасом, щоб вогнем усе взялося, — Митькові аж дихання перехопило від гніву. — Ви собі як хочете, а я, коли підемо наступного разу в розвідку, в командира, ні, краще в дядька Нечитайла пару гранат випрошу і тоді вже з цією гнидою поквитаюсь ох, і поквитаюсь! — Очевидно цей спалах відібрав у нього занадто багато сил, бо додав втомлено: — А зараз згоден на все, хоч листа підкинути, хоч ворота дьогтем вичорнити. Що скажете, те й зроблю.


  Раптом Іван стримано засміявся:


  — Ти що, Митьку, серйозно про дьоготь? — і, виправдовуючи недоречність свого сміху, запевнив: — Зараз поясню, не дивуйтесь! Про дьоготь питаю, бо малювати ж нам нічим. А для нових воріт пана фашистського лакузи він би якраз згодився. Певен, Митьку, що в твого дядька десь на подвір’ї мазниця стоїть. Чи не міг би ти позичити її для нашої операції, га?


  Митько лише руку підніс, мовляв, усе зрозумів, починаю діяти:


  — З-під землі дістану, усі закутки обнишпорю. Зачекайте трохи... — але вітер налетів з очеретів, затер своїм шурхотом слова.


  * * *


  Іван із Тіною тільки й встигли помітити його тінь. Вони вже не сумнівались у Митьковій спритності та кмітливості, тому спокійно чекали на його повернення. Ніяковість, що досі сковувала їхні рухи, змушувала бути стриманими, не давала змоги відверто глянути одне на одного, раптом зникла.


  Мовчазна згода, затамоване дихання зробили той невеличкий світ, в який затисла їх осіння непривітна ніч, теплим і затишним. Холодний вітер обіймає лице, заповзає під одяг, то й що? Хіба він може остудити гаряче почуття того, хто наважився на сміливу справу?


  Звичайно, Іван міг би похвалитись, що вже відчув дотик небезпеки, скуштував смак ризику, коли, переступивши через страх, викликав на себе вогонь гітлерівських мотоциклістів чи повз до ляди, під якою гибів незнайомий йому хлопець із далеких гір.


  Тепер уже не міг згадати, які почуття проймали його в ті хвилини, чи змушував себе, чи підганяв якимись словами. Здавалося, що все те сталося само по собі, без напруження і знесилюючого страху перед загрозою. Але ж насправді було не так! Втім, мабуть, і не треба згадувати минулі небезпеки, щоб зберегти сили перед наступними. Адже тепер на них очікує не випадкова небезпека, на яку можна наскочити будь-коли в такий непевний час, тепер вони самі йдуть їй назустріч.


  Здогадувався, що Тіна теж згадує минуле. Якби оце зараз був день, то він би із виразу її очей дізнався, про що вона думає, чи не боїться. Хотів запитати, втішити, але тут з’явився Митько. В одній руці тримав відро, а на плечі якийсь клунок.


  — Притримай! — ледве видихнув. — А то шию зломить.


  Іван кинувся до нього, допоміг скинути ношу на землю.


  — Ого, важкенький! Нащо це ти стільки припер, ніби ми збираємось тутечки отаборитись?


  — А це я для коня прихопив півмішка вівса. Подаруночок, так би мовити, від мого дядечка, бо він же Зорка дуже полюбив. То нехай підгодовує його, ха-ха! — Митько підтягнув мішок до коня. — Ось тобі харч, щоб не нудьгував, поки ми мандруватимемо.


  Іван теж підійшов до коня, змахнув з його спини листя.


  — А Зливень не натрапить на нього?


  — Ні — Митько випростався, зблиснули у темряві зуби. — За ним тітка Килина приглядає. Та він і сам боїться виходити на подвір’я, як тільки споночіє, — ступив ближче. — Про тебе питав.


  — Справді? Чого б це, знову забаглося кудись заманити? — відчув, як спалахнула в ньому гостра неприязнь до цього чоловіка, ніби вже й притуплена часом, поглинута іншими подіями.


  — Та ні, здається, навпаки, піклується про твоє здоров’я, побоюється, щоб до рук Побережника не потрапив, — заспокійливо поклав йому на плече руку Митько. — Каже, що дуже вже німецький комендант лютує через тих коней.


  — Не треба мені! Зливневого піклування, нехай би краще нам у каменоломні харчів та одягу дав. А в Побережника руки короткі, щоб мене дістати. Хотів би я подивитися на нього завтра, коли він прочитає на воротах наше «послання». Вистачить там у нас дьогтю? — кивнув на відро. — Треба кожну букву вималювати, щоб здалеку було видно.


  — Вистачить, не хвилюйся, ще й квач є, сам по дошках бігає. Я вже примірявся, виходить краще, ніж ручкою в школі.


  — Напишеш гарно, без помилок, то найвищу оцінку одержиш, — жартома пообіцяла Тіна.


  — Ну що, готові? — запитав Іван, затримав у грудях повітря, потім сильно видихнув: — Тоді гайда!


  * * *


  Вийшли на вулицю — і мовби ступили в ріку, течія якої підхопила їх, повертаючи на всі боки, мовби обдивляючись та обмацуючи. Береги цієї ріки були огорожені тинами, за якими росли дерева, їжачились кущі, темними плямами проступали хати і повітки.


  Жодного зблиску світла, жодного поруху. Вітер знову кудись зник. Хотілося гукнути, прикликати: «Ходи сюди, лети сюди, вітрику гомінливий! Приховай звуки наших кроків, биття наших сердець, підштовхни у спину!» Хоча якраз підганяти їх не було потреби, бо майже бігли. Поспішали, ніби намагаючись надолужити той час, коли відпочивали, а потім домовлялись, як помститися Побережнику, нагнати на нього страху. Тепер уже Іван знав, що люди, після довгих вагань і розмірковувань прийшовши до згоди, завжди квапляться взятися до справи, яка мусить стати завершенням їхніх роздумів. Еге ж, з ним теж так було, коли змусив себе відкинути страх і поспішити на порятунок Ахмета та свого коня. Що ж, йому не звикати до поспіху, до стрімкості. Інколи хлопцеві здавалося, що відтоді, як почув вибухи на станції й побіг на той гук, він не зупинявся, а весь час перебував у русі, невпинному і навальному, наче необережно потрапив у полон до якогось вихору, що владарює над часом і простором, визначивши і йому, Іванові, подальший шлях.


  Вела їх Тіна. Мабуть, і справді добре знала, куди йти, бо не збивалася з швидкої ходи, не вишукувала якихось прикмет, впевнено звертала з вулички у вуличку. Хлопці остаточно заплутались і втратили напрямок, тому слухняно бігли за дівчинкою. Ледве встигали, але побоювались озватися, щоб хтось не примітив їх.


  Першим не стримався Митько. Спіткнувшись уже вкотре, ледь не випустив мазницю, аж гупнув нею об землю і заблагав:


  — Зупинися ж хоч на хвилинку! Чуєш, Тіно, не біжи так, бо я увесь у дьогті буду, не вистачить на ворота.


  Дівчинка зупинилася, зачекала на них:


  — Не бійтесь, тут можна йти швидко! Ось минемо ще одну вулицю, тоді треба бути обережними, бо там неподалік фашистська комендатура. Можна, звичайно, обминути її, перейти поза городами, через іподром, — Іване, здається, так називається місце, де раніше проводились змагання на конях? — але то далеко обходити. Та я й не певна, що виведу вас до Побережника тим шляхом. То що, як підемо, в обхід чи навпростець?


  — Навпростець, — відповів Митько, — бо в бур’янах десь мазницю загублю, це точно. Ризикнемо, Іване?


  Хлопець неуважно кивнув, бо Тінині слова про іподром, куди вони з батьком приїжджали і цього літа, висвітлили в пам’яті день, до сліпучості сонячний і чистий, заквітчаний прапорами і транспарантами, наповнений тупотом копит та вигуками натовпу. І одразу вулиця перестала здаватися рікою, що нестримно волочить їх за собою. Вона ожила, наповнилася звуками: дерева змахнули гілками, вітер шугонув попід ногами, десь по-нічному моторошно порипувала хвіртка чи відірвана дошка.


  — Ось там, — Тіна простягнула руку, — гітлерівці.


  — А нам куди? — прошепотів Іван.


  — Теж у то й бік, трохи пройти, а потім звернути.


  — Перечекаємо якусь хвилину, бо тітка Килина казала, що біля комендатури патрулів повно, — Митько обережно поставив на землю відро, притримав його ногою.


  І хоча ніч заступала вулицю, їм здавалося, що там, в її кінці, вирують чорні клубки, з яких виростають темні постаті, схожі на ті, що переслідували їх на болотах. Тільки тепер вони, щоб діяти підступно, підкрадатися непомітно, заскочити зненацька, понапинали чорний одяг, наче виплюнуло їх пекло, виштовхнула зла сила, щоб усе нищили-руйнували. Бродять по світу, вишукуючи здобич, мов хижі ненажерливі звірі. Ось і на їхню землю напали, треба від них відбитися. Тому й повинні розвідники усе вивідати, запам’ятати.


  — Будете завтра ходити цією вулицею, то видивляйтесь, як можна непомітно підійти, — ще раз взявся напучувати Іван. — Ех, якби і нас узяли!


  — Без нас не обійдуться. Хто ж дорогу показуватиме? Ану, тихше! — Митько присів навпочіпки, вдивляючись у темряву, махнув рукою, щоб теж пригнулися. — Хтось іде.


  Прислухались і почули кроки. Вітер гнав їх відлуння прямо на них, немовби попереджаючи про близьку небезпеку. Хлопці й дівчинка не гаялись, не довго вишукували схованку, перелізли через якийсь тин, причаїлися за купою хмизу під повіткою.


  — Ой, відро! — підхопився раптом Митько: — Я ж його біля тину забув. Що ж тепер робити, га?


  — Лежи вже, — смикнув його за полу Іван. — Може, не помітять або звернуть кудись.


  Та кроки наближалися, тверді й упевнені. Здавалося, що вони витісняли усі інші звуки, заповняли вулицю лише тупотом: гуп-гуп-гуп! — і земля мертвіла там, де ступав чобіт. Коли ж він натрапляв на камінець чи хмизину, то долинав такий хрускіт, ніби вулиця провалювалась під ногами ворожих солдатів.


  Раз у раз зблискував ліхтарик, товстий світлий стовпчик зненацька пробивав темряву, обмацував дерева, огорожу, стіни, ліз у вікна. Зникав теж раптово, щоб вигулькнути в іншому місці. Він неначе вів за собою того, хто тримав у руці ліхтар. Діти зіщулились, пригнули голови, ще й зверху прикрили руками.


  Але ж хіба влежиш, коли нічого не видно. Тому кожен краєчком ока стежив за фашистськими солдатами. Ось їхні постаті уже зовсім поруч, світло перебігло по купі хмизу і зупинилося під тином. Брязнула зброя, світло згасло, і німці завмерли. Вітер розносив запахи їхнього одягу, зброї, цигарок. Моторошно від цих запахів, бо не можна їх уникнути, позбутися. Страшно відчувати, що на, тебе в будь-яку мить може натрапити холодний, безжальний погляд чужинця, щоб потім... потім... Дівчинка стисла тоненькими пальцями Іванову руку, повернула до нього голову і, коли зблиснуло знову світло, він побачив її очі. Встиг помітити, що страху в них не було.


  Один із солдатів висвічував відро, інший пригинці, виставивши перед собою автомата, підкрадався до нього. Ось підійшов зовсім близько, лячно озирнувся, висмикнув із купи хмизу лозинку й тицьнув нею у відро, потім нахилився над ним, голосно втягнув носом повітря, щось сказав і здавлено реготнув. Підвів ногу, наміряючись копнути відро, але напарник зупинив його, навівши кружало світла на чоботи, поли шинелей, ще й рукою поплескав, застерігаючи, щоб не оббризкайся. Той покивав головою, подивився на мазницю, цвьохнув по ній лозиною і відійшов.


  Хлопці й дівчинка виглянули з-за купи хмизу лише тоді, коли стихли кроки патруля і ніч поглинула постаті фашистів, різкі зблиски ліхтарика. Витягнувши шиї, стояли розвідники під стіною повітки, мовби ніяк не могли повірити в те, що відбулося перед їхніми очима. Уперше вони ось так близько, майже впритул, зіткнулися з ворогами. І нічого не сталося. Виявляється, що вони не стоокі. Хоча й мають ліхтарики, але їх не помітили. Якби оце в Івана з друзями була зброя, то не встигли б гітлеряки й оглянутись, як отримали б по кулі.


  Гигикали б тоді на тому світі, особливо отой, що хльоскав по мазниці. Це ж треба, сміхота одна, та й годі! Як вони нажахано підкрадалися до відра з дьогтем! Видно, ноги тремтіли.


  — А квач, мабуть, їм видався кулеметом, що виставив дуло з-під тину, — глузливо кинув Митько, і вони пирснули, не дуже й стримуючи сміх.


  Тепер, коли усе так вдало обійшлося, минули заціпеніння і непевність, здавалося, що й боятися не було особливих причин. І надалі при зустрічі з ворогом діятимуть спокійніше й розсудливіше. Перестрибнули через тин, оточили відро, обдивлялися його, неначе на ньому залишились якісь знаки.


  Митько підгилив ногою лозинку:


  — Ще й цвьохкає по відрі, гицель обшарпаний. Гидко й до рук взяти після них мазницю.


  — Та вони ж до неї й не доторкнулися. Давай я понесу, — запропонував Іван. — І писатиму, якщо не заперечуєш.


  — Берн, — великодушно погодився Митько. — І пиши. У тебе з Побережником уже є, так би мовити, свої рахунки.


  Ворота вони побачили ще здалеку. Визирали з темряви, мов більмо на оці велетенського звіра, що виповз на вулицю і, затаївшись, підстерігав здобич.


  — Зараз я тебе нагодую, — крізь зціплені зуби прошепотів Іван. — Ти, Тіно, сторожуй, з цього боку, а ти, Митько, гляди той кінець вулиці. Гаразд? А я швиденько, швиденько.


  Озирнувся і заходився писати. Тицяв квачем у дошки з такою силою і гнівом, ніби намагався пробити їх наскрізь. Інколи здавалося, що в його руці смолоскип, від якого літери спалахнуть, пропечуть не лише дерево, а й стіни хати, впадуть на запроданця і спопелять його. Ще ніколи не писав із такою пристрастю і затятістю, ще ніколи так не бажав, щоб написані ним літери, слова прочитали і запам’ятали люди.


  Не міг потім згадати, як довго писав. То наче кілька хвилин промайнуло, то мовби ось-ось і ніч розтане. Закінчивши, відійшов на кілька кроків. Навіть не помітив поруч Митька і Тіну. Здригнувся, почувши голос дівчинки:


  — Смерть зраднику! — прочитала вона повільно, ніби перевіряючи, чи правильно написав, чи не помилився.


  — Смерть зраднику! — повторив Митько. — Ну й устругнули ми цьому здирнику, фашистському прихвосню, тепер без воріт житиме, — нахилив голову до одного плеча, потім до іншого. — Звідусіль так добре видно, що й сліпий розбере. Воно, звичайно, налякати поліцая — не танк підбити, але теж на душі приємно. Правда ж? А тепер вперед, до Зорка! — говорив упевнено, трішки буркотливим тоном. — Це що, знову мені випадає нести мазницю? Завжди так, — зиркнув докірливо на Івана, — хтось захоплені погляди отримує, а я носієм працюю. Ану бігом звідси, — замахнувся на Івана й Тіну квачем, — сміхоньки тут влаштовують.


  Вони зніяковіли, відсторонилися одне від одного. Тіна щільніше загорнулася в свою довгу одежину:


  — Вітер який холодний, аж кусається. А ніч темнішає, темнішає, жодної зірочки. І дощем пахне...


  Повернулися без пригод, Тіна повела їх іншим шляхом, уникаючи тієї вулиці, де зустрівся патруль. Зорко лежав під яблунею і ніяк не хотів підводитись, коли Іван заходився смикати за вуздечку.


  — Перегодував ти його, Митьку, — дорікнув товаришеві. — Бач, як розлігся. Піднімайся, Зорку, — гримнув уже з гнівом, — а то Зливень зараз прийде!


  Кінь, мовби й справді наляканий цією погрозою, підвівся. Митько закинув на сідло мішок із залишками вівса, і вони подалися берегом річки. Над нею безборонно розгулював вітер. Сухо шелестіли очерети, і здавалося, що то тисячі воїнів гострять тонкі шаблі перед запеклою битвою. Суцільні лави хиталися у темряві, вивіряючи свою згуртованість, випробовуючи плече сусіда.


  Біля млина, здається, усе залишилось без змін після тієї ночі, коли Іван з Ахметом випустили коней. Брама була відчинена, подвір’я дихнуло на них пусткою і холодом.


  — Зачекайте тут із Зорком, я перевірю! — Іван прошмигнув за браму.


  Муровані високі стіни затисли темінь, і вона стигла, висотуючи з неба холод, спокійна, не стривожена гарячим подихом, не розворушена гострим поглядом. Те, що тут нікого не було, Іван відчув одразу. Пояснити не зміг би, але був упевнений в цьому. Може, тому, що за ці кілька днів у нього і справді виробилося загострене відчуття небезпеки? Адже поки що жодного разу, якщо не рахувати випадок із тим підступним Зливнем, не могли заскочити його зненацька.


  І відразу себе вилаяв: «Не вихваляйся завчасно, бо ще до каменоломень далеко. Та й про лікаря нічого не дізнався».


  Від брами Іван прошмигнув у закут, де темніла будка для вартового. Притиснувся вухом до тонких дощок: тихо, лише струмінь вітру десь крізь щілинку пробивається. Обережно, поволі простягнув руку, намацав ослінчик, що хитнувся від доторку. Злякано відсмикнув руку, подався назад. «Оце так впевнений, що нікого тут немає! А ще вихвалявся!» — змусив себе зайти в будку, ще й кілька секунд посидіти на ослінчику.


  Потім пройшовся подвір’ям туди-сюди, переступаючи через жердини, що залишились від огорожі, обійшов копичку, сіно зашурхотіло під ногами. Зазирнув до погреба, в якому сидів Ахмет, прикрив ляду, ще й клямку накинув: «Якщо хтось там заховався, то не вилізе».


  Вийшов за ворота, тихенько свиснув. Зачекав, поки надійшли Митько з Тіною, підвів їх до копички:


  — Навіть духу ворожого уже не чути! Гайда сміливо за мною, там нас сінце таке запашненьке чекає, що без задніх ніг спатимемо...


  Кожен зробив собі в копичці зручне кубельце, вмостився там і прищух. Навіть не перемовлялись, мовби остерігаючись необережним словом чи вигуком виказати свою присутність, ненадійну схованку. Хіба ж знаєш, що діється там, за мурами? Може, оце зараз хтось скрадається навколо млина, вичікуючи мить, коли вони заснуть чи облишать пильнувати?


  Настороженість тиші, шурхіт сіна, тупіт копит, скрик птаха. Вітер налітав на браму так навально і дужо, що вона тремтіла й порипувала, ніби хтось мовчки, затятий і лютий, вигупує по дубових дошках кулачиськами. А комусь вдалося непомітно прошмигнути в млин і він заходився гасати по хистких і трухлявих хідниках, тарабанити по віконницях, видмухуючи крізь потріскані, засотані павутинням шибки білі клубки. Вони на мить розворушували темінь, а потім зникали, мовби лихі вісники близької небезпеки.


  Першим не витримав Іван, звівся навколішки, прикипів поглядом до темної плями дверей млина, нахилився до Митька і Тіни:


  — Будьте напоготові, а я піду перевірю... Може, то кажани, га? Ну я їх й поколошкаю...


  Відчуваючи на собі підбадьорливі погляди друзів, упевнено підійшов до дверей. Міцно схопившись за одвірок, переступив поріг; Не встиг відпустити руки, та й добре зробив, бо в цей час вітер з такою несамовитою силою штовхнув у спину, що ледь не полетів сторчака. Напружившись, завмер напівзігнутий. А вітер загоготів, з висвистом шугонув по вузьких хідниках вгору, під дах млина, тугими струменями зануртував по кутках та закапелках. В Івана відлягло від серця: «Гуляй та вигукуй, вітерцю, тільки нас не лякай».


  Тіна стривожено підвелася назустріч:


  — Хто там?


  — Та-а-а, — байдуже відказав хлопець: — Вітер розхитує млина, він же геть трухлявий.


  Насмикав з копички чималенький оберемок сіна, заспокійливо зронив:


  — Піду до брами, а то ще вітер її відчинить. Ви ж спіть; я вартуватиму...


  Вибрав місце під розбитим ліхтарем, ліг горілиць. Підійшов Зорко, смикнув з-під нього сіна, похрумкотів, а потім важко вмостився поруч, підставив теплий бік.


  За рікою, над лісом гримнуло. Туга хвиля повітря перекотилась через млин, на мить зблиснуло, висвітливши край важкої хмари. Іван підвів голову. Що це? Хіба такої пори буває гроза? А чому і ні! Минулої ж осені на станції заскочила його гроза.


  Тільки встиг тоді коня до огорожі прив’язати, на землю зістрибнути, як поїзд зупинився поруч. Паровоз кілька разів чмихнув втомлено, з шипінням випустив пару. Задивився Іван, тому й здригнувся, коли хтось майже над вухом гукнув:


  — Гей, юнго, де тут вода?


  Озирнувся і завмер від зачудування, бо перед ним стояв справжнісінький матрос: безкозирка збита на потилицю, стрічки в’ються за спиною, смугастий тільник, а очі веселі, розбишакуваті.


  — Там, — ледь здобувся на відповідь хлопець, показавши на водокачку.


  Матрос швидко повернувся, сховався у вагоні. А коли поїзд рушив, визирнув у вікно, угледів Івана, махнув рукою:


  — Бувай, юнго!


  І в цей час прогуркотів осінній грім, сипонув дощ. Поїзд рушив. Моряк, висунувшись з вікна, ще довго махав безкозиркою. А Іван стояв, навіть не помічаючи дощу.


  * * *


  Уранці побудив їх Зорко, який тупотів навколо копички, висмикуючи сіно то з одного боку, то з іншого. Митько невдоволено глянув на нього:


  — Тобі добре, ондечки яка купа сіна перед тобою, їж досхочу. А нам що снідати? — обернувся до Івана з Тіною. — Учора ми скільки разів вечеряли? Двічі? Отож-бо й воно! Тітка Килина наготувала нам отакенну торбу, а ми з’їли майже все. Глянемо, може, щось залишилось. Ех, тільки хлібець! Дай-но свого кинджалюку, Іване, — розрізав акуратно півхлібинки, проспівав: —


  
    Їжа наша — хліба шматочки,
 Питво наше — води струмочки.

  


  Поки підснідували, були розважливі й задумливі. Роззиралися при світлі на мур, на млин, з якого спадав туман, а здавалося, що це нічний вітер повимітав з далеких закутів біле борошно. Зрідка перемовлялися, рухи були повільні, виважені.


  Діяти домовились кожен на власний розсуд. Зустріч призначили тут, у млині, після заходу сонця, коли ж станеться щось непередбачене, то отам, за будкою, треба покласти камінець.


  — Я зараз розчищу місце, щоб нічого не було. Отже, дивіться: якщо отут лежатиме камінець, то це значить, що хтось не прийде, бо в нього є справи, можна вирушати до наших без нього. Я камінчик кладу, якщо буде треба, посередині, з правого боку ти, Митько, а з лівого — Тіна.


  — Гм, з лівого — Тіна, тобто ближче до серця, — не втримався від під’юджування Митько.


  Та цього разу Іван з Тіною не зніяковіли, навпаки, глянули на нього ніби з вдячністю, зустрілися поглядами, на якусь мить завмерли...


  А розходились квапливо, тільки махнули один одному рукою. Іван, скориставшись тим, що дорога в цей час іще була безлюдною, промчав на коні через міст, далі звернув у поле. Уночі по ньому побігав молоденький морозець, залишивши на узвишшях білі смуги. Зорко протоптував через них зелену стежку. Примерзлі трави шелестіли під копитами, і тоді здавалося, що кінь біжить берегом пінистої річки.


  * * *


  Залізницю, людей, підводи та машини біля неї Іван побачив здалеку. Примітивши гайок, що підступав до насипу майже впритул, спрямував туди коня. Зістрибнув на землю, міцно затис у кулаці повід, зупинився в нерішучості, бо не знав, як діяти далі. Взагалі-то завдання йому було визначене чітке й зрозуміле — знайти лікаря й привести до поранених в каменоломні. І спершу здавалося воно не дуже клопітним чи ризикованим: просто взнати, де мешкає старенький Роман Казимирович, умовити його і провести через ліс. Тепер же з’ясувалося, що той сухоребрий комендант наказав зігнати на ремонт залізниці якомога більше людей, яких навіть додому ночувати не відпускали, а тримали в школі. Мабуть, бояться, щоб не розбіглися, не поховалися в яругах та лісових нетрях. Стережуть приневолених і настрашених людей день і ніч, патрулюють поліцаї, вигупують кованими чоботиськами німецькі вартові. Десь там і лікар, принишк у якомусь куточку. Отож думай, розмірковуй, розвіднику Іване, як тобі виконати завдання. Та коника свого баского оглянь, щоб і він був готовий везти на собі Двох вершників.


  Що ж, у нього є два шляхи. Перший — не дуже побиватися, нагребти купу листя, лягти на нього, закинувши руки за потилицю, і чекати вечора, сподіваючись, що фашисти таки відпустять по домівках місцевих жителів. А якщо не відпустять, а заженуть знову за колючий дріт? Що тоді робити? Залишається другий шлях — будь-яким способом звільнити, викрасти чи виманити Романа Казимировича. Якби пощастило зробити це вдень, то могли б потрапити до каменоломень іще сьогодні.


  Та вслухаючись у гудіння машин, рипіння коліс, лайку і погрози конвоїрів, Іван розумів, що здійснити задумане майже неможливо. От якби з ним були Яковенко і Михайлов зі своїм кулеметом та гранатами, то уся ця охорона розбіглась би, мов мишва. А сам він що може зробити, ще й без зброї?


  Потупцював на одному місці, потім сів під березою, притулився потилицею до стовбура. Подивувався, що той зовсім не холодний. Погляд натрапив на одинокий листок, міцний і лискучий. Він дрібно-дрібно тремтів і, якщо примружити очі, був схожий на маленького птаха, що зачепився за невидиму нитку і тепер марно рветься в недосяжне небо. Допомогти б йому, хлопець уже й руку простяг, але не дістав. Та й шкода було зривати листок, нехай іще поживе, потріпоче під вітром, Ет, чого він прикипів поглядом до того листка! Треба шукати якийсь вихід, а не милуватися осінніми барвами, загадувати, упаде листок чи ні. Хоча б поглянути на того Романа Казимировича, який він із себе?


  Залишив коня біля берези, а сам подався ближче до залізниці. Пішов уздовж неї, а коли наблизився до людей, то заліг у кущах, що жовтогарячою хвилею накочувались на високий насип. Ще здалеку примітив, що поліцаїв було кілька і що стежили вони за тими, хто працював, здалеку, лише зрідка щось погрозливе вигукували, мабуть, підганяли, вимагаючи швидше загортати глибокі вирви. Люди кидали землю лопатами, носили відрами і навіть кошиками. Порипувало зо два десятки підвід, які возили звідкілясь камінь та щебінь. Неподалік працювали полонені, їх охороняли німці у важкому одязі, непорушні й відразливі в своїй застиглості. Полонені розвантажували машини, викладали на насипі чорні, неначе обвуглені шпали. Іванові чомусь зробилося моторошно. Нахилив голову, але оті обрубані й обтесані колоди миготіли перед очима, ховаючи за собою постаті у пошматованому одязі.


  Земля була тверда і холодна, тому хлопець підгріб під себе листя, прим’яв його, ще й кілька разів гупнув по купі кулаками. Коли знову підвів голову, то люди вже були навпроти того місця, де він лежав. Переважали жінки та хлопчаки, які без упину снували навколо вирв, зсипаючи туди землю, йшли мало не впритул одне за одним, ступали слід у слід, мовби брели оце в темряві й остерігалися загубитись. Людська вервечка тягнулась до якогось горбочка, закручувалась навколо нього і знову текла до залізниці.


  Іван із надією стежив за цією вервечкою: «От якби вони завернули сюди, може, з кимось вдалось би слівцем перекинутися, запитати про лікаря. А що коли й сам Роман Казимирович є серед них. Це ж зовсім легко — шмигнути в кущі й дати дьору. Треба лише дочекатись, коли поліцай відвернеться. А скільки їх? Троє пантрують там, де працюють полонені. Ще двоє з того боку залізниці, а звідси лише один. Де ж це він?»


  Повів поглядом в один бік, потім у другий, але поліцай кудись зник. Іван аж губу закусив, побиваючись, що з такого слушного моменту не може скористатись. Їм би з Романом Казимировичем дістатися до цих кущів, а там поміж деревами до Зорка. Той виручить, для нього двоє таких вершників, як Іван та старенький дідок, зовсім невеликий тягар. Уявлявся йому лікар згорбленим дідуганом, з костуром у руках і в окулярах із круглими блискучими скельцями.


  Не хотів навіть припускати думки, що Роман Казимирович, коли б Іванові вдалося якимсь дивом зустріти його оце зараз, міг не повірити йому, не піти, злякатися небезпеки. Звичайно, можна і треба, як і домовлялись, послатися на тітку Килину, яка запевняла, що лікар своя людина і ніколи не відмовиться допомогти. І все-таки він не має права ризикувати і розповідати про командира й Ахмета, називати місце, куди треба дістатись. Що ж вигадати?


  Найкраще сказати ось так: «Благаю вас, допоможіть моєму братові, наступив на міну, і його поранило. Врятуйте мого брата...» Так виразно уявляв цю картину, старенького лікаря, що втомлено зіперся на лопату і підкахикує, хрипко й уривчасто...


  Раптом краєм вуха впіймав скрадливі кроки. Хтось намагався йти тихо, але чоботи інколи човгали по сухому листю. Встиг лише перевернутись на бік, коли над ним виросла постать, опецькувата й важка. Іван інстинктивно затулився рукою, увесь напружився, готуючись прийняти страшний удар.


  — Ти чого це вилежуєшся, ледацюго? Не хочеш працювати на велику Німеччину? Я тобі зараз покажу... — поліцай одним рухом хотів зірвати гвинтівку з плеча, але ремінь зачепився за ґудзика.


  Хлопець заціпенів. «Він гадає, що я один із тих, хто працює на залізниці. Оце влип. Треба тікати, поки не зняв гвинтівки. Треба схопитись... схопитись...» — але ці слова мовби примовляв хтось інший, якому було зовсім не страшно.


  Поліцай із такою силою шарпнув ремінь, що ґудзик відірвався й покотився поміж сухими травинками з насипу. Бурякове лице поліцая зморщилось, товсті губи скривилися, ніби йому щойно завдали нестерпного болю й він збирався заплакати. Очі його налилися люттю. Зловтішно ошкіряючись, похитуючись на коротких ногах, навів на хлопця гвинтівку.


  І тоді до Івана повернулася здатність' діяти, він підхопився:


  — Не стріляйте дядьку, не стріляйте! Я не винен, чуєте? Я зараз повернуся назад і працюватиму, тільки не вбивайте! — без упину вимахував руками, показуючи то на залізницю, то на кущі, то на живіт. Розумів, що треба сипати словами, говорити якнайпереконливіше, навіть пустити сльозу, а в голос набрати благальності та непідробного переляку, тому й завів тоненько й плаксиво: — Я більше не буду, згляньтесь наді мною, дядьку! Зараз біжу працювати, а ввечері мати вам принесе... горілки. Еге ж, не брешу... — а сам відходив, озираючись увесь час назад, чи далеко до людей.


  Поліцай раптом спритно перекинув гвинтівку прикладом вперед і з розмаху стусонув хлопця, цілячись у живіт. Іван не встиг ухилитись, і удар прийшовся у бік. Впав на землю, але відразу й підхопився, бо погляд упіймав великі чоботи з твердими носаками, які наближалися, прокреслюючи чорний слід у траві. Хоч і намагався хлопець бігти швидко, але опецькуватий поліцай наздогнав його, хекнувши, вдарив ногою:


  — Я тобі дам живіт! Ось увечері доповім пану начальнику, то він із тебе шкуру спустить. Пан Побережник жартувати не буде, затямиш на все життя...


  Облишив хлопця лише тоді, коли той заховався за якусь підводу, мало не під коней кинувся. Поліцай провів його погрозливим поглядом, потряс гвинтівкою:


  — Будеш знати, як у кущах вилежуватись! — озирнувся навкруги виклично і водночас якось зацьковано: — Ну, чого витріщились, наче вкусити хочете? Ну, хто хоче мене вкусити? — і, зриваючи голос, загорланив: — Працювати!!! Працювати! Заб’ю до крові кожного, хто не хоче допомагати великій Німеччині. Заб’ю, затямте! Не допоможуть вам більшовики, не чекайте! А хто чинитиме нам опір, тих розстрілюватимемо, на шибеницю...


  Поліцай сипав погрозами, але ніхто не звертав на них уваги, не дивився на опецькувату постать, тільки якось непомітно люди відходили від нього подалі. Це вивело його з себе, й він усе-таки когось наздогнав, штурхонув, вилаявся. Мабуть, вважаючи, що нагнав досить страху, підійшов до поліцая, що стовбичив по другий бік залізниці. Почав на щось йому скаржитись, але той відвернувся. Отак вони й стояли, нерухомо, похнюпившись, не підіймаючи погляду.


  Іван трохи пересидів за купою каміння, обережно визирнув. Хтось стиха гукнув до нього:


  — Агов, хлопче, іди-но сюди!


  Повів поглядом у той бік, звідки гукали, і побачив чоловіка в короткому пальті із піднятим коміром та насунутій аж до брів шапці.


  — Гайда сюди, та швиденько, а. то знову накинеться, — говорив чоловік суворо й вимогливо. — Берись-но за той край носилок, нехай моя напарниця навідається до своєї дитинки. Біжи, Настю, біжи, тільки не попадайся на очі тому звірюзі. Ми за тебе попрацюємо.


  Жінка випросталася, вдячно глянула на хлопця. Була вона молода і вродлива, при згадці про дитину розхвилювалась, готова не то розплакатись, не то усміхнутись:


  — Я ненадовго, трішечки побуду, хоч погляну на нього, — ледь чутно проказала.


  Чоловік подивився їй услід, спохмурнів:


  — От іроди, навіть матір із немовлям погнали на залізницю, навіть погодувати не дозволяють...


  Коли вони кілька разів віднесли землю, чоловік стиха мовив:


  — Ти, хлопче, не дуже хапайся, нам поспішати нікуди. Ось так, копирсай собі лопатою, набирай не дуже багато. Чи, може, ти палаєш бажанням якнайшвидше прокласти тут рейки?


  — Я? — Іван пожбурив лопату. — Палаю! Палаю від стусанів отого паскудного поліцаюги. Ще й нахваляється увечері додати. Що я їм, раб чи кріпак якийсь підневільний!? А чого це ви мене випитуєте? — недоброзичливо глипнув на чоловіка і помітив, що пальто у нього накинуте лише на сорочку, видно, одягався поспіхом. А ще Іван помітив, що з-під сорочки визирала біла пов’язка.


  Чоловік зауважив його погляди, але не виказав невдоволення, навпаки, хитрувато підморгнув:


  — Ну що, роздивився? Тепер давай відверто: як ти тут опинився?


  — Опинився просто, як усі, — вдавано здивувався Іван. — 3 животом стало погано, я й заскочив у кущі.


  Чоловік пильно подивився на нього.


  — Цю байку можеш переповідати тому поліцаєві, бо він від горілки нічого не бачить. Я ж тут з учорашнього дня всіх обдивився, а тебе не помічав.


  Хлопець трохи розгубився, ніяк не міг здобутися на відповідь. Блимнув спідлоба, зупинив погляд на його руках, тонких і худих:


  — А ви самі, хто, дядьку? Щось не розберу, ніби й не дуже старі, а тут опинились.


  — До чого це ти ведеш, хлопче? Старий чи не дуже старий...


  — До того, — Іван кілька разів копирснув лопатою. — Зараз такі, як ви, або там, — махнув рукою в бік сонця, — або тут із пов’язками на рукавах ходять, — кивнув на поліцаїв. — Хіба неправда, дядьку?


  Чоловік зблід, опустив погляд. Отак постояв, похитуючись, а коли підвів очі, то в них була зажуреність, добра і поблажлива.


  — Називай мене Сергієм Петровичем! А щодо того чого я тут, то... — перевів подих, — послухай тепер мою байку. Свою ти вже розповів, а ось і моя, невеличка. Ішов якось через поле, під ноги ніколи було видивлятися, от і наступив на міну. Тільки спалах пам’ятаю, а далі — як у прірву полетів. Отямився в якійсь хаті, у цьому містечку. Лікували мене, доглядали. Якби не Роман Казимирович, то й не вижив би, ось так.


  — То ви знаєте його? — зрадів Іван.


  — Кого? — здивовано відступив на крок Сергій Петрович. — Романа Казимировича? Звичайно! Тільки не галасуй і накидай, накидай землю, не стовбич на місці. Понесли, будемо йти, і я тобі все розповім.


  Взяли носилки, Сергій Петрович зціпив зуби, випростався із зусиллям, вибачливо попросив:


  — Тільки не дуже сіпай, а то... Отож слухай, докажу тобі про Романа Казимировича. Позавчора нас і забрали разом з лікарем. Тільки устиг він мене перев’язати, коли вдираються ці шкурники, прихвосні фашистські, виштурхали нас у спину і погнали сюди. А ось і він, Роман Казимирович, та не туди дивишся. — Сергій Петрович очима показав на невисокого чоловіка, що стояв неподалік. Був він і справді сухенький, мав клинцювату білу борідку, але зовсім не скидався на немічного дідка, як це уявляв собі Іван. Очі у лікаря завзято виблискували, лопату тримав міцно, копав легко. Коли минали його, то він стурбовано перепитав Сергія Петровича:


  — Рана не відкрилась? Не дуже налягайте, — кинув, озирнувшись, — все одно, ремонтуй чи не ремонтуй, а наші розбомблять знову, чує моє серце. Еге ж, юначе? — змовницька всміхнувся до Івана.


  — Назад вертатимемось, то зупинимось біля нього, — стиха промовив Сергій Петрович. — А навіщо ти про нього розпитуєш?


  — Бо дуже він потрібен мені. Знаєте, у мене брат, як і ви, натрапив на міну, погнав корову випасати і... Тепер йому зовсім погано, якщо лікар не допоможе, то пропаде. От і хотів його попросити, щоб допоміг. Сам я з племрадгоспу.


  — А де це? Далеко?


  — Якщо пішки, то неблизько. А їхати не дуже довго. Я з конем, та ще й таким, мов вихор.


  — Висипай, — скомандував Сергій Петрович, зазирнув у яму. — Ого. ще носити й носити. Чим же тобі допомогли хлопче? Без лікаря братові твоєму не обійтися. Роман Казимирович поїхав би і за сто кілометрів без вагання, я його знаю. Але ж як звідси вирватись? Ходім-но до нього!


  Роман Казимирович, коли вони підійшли до нього, взяв Сергія Петровича за руку:


  — Щось мені не подобається ваш вигляд, шановний, зовсім не подобається. Але чим я можу вам допомогти? Нічим. Хіба що поспівчуваю. Тут закони милосердя не визнаються.


  Сергій Петрович м’яко вивільнив руку, кивнув на Івана:


  — Ось хлопчина до вас добивається»


  Роман Казимирович повернувся до Івана, скрушно похитав головою:


  — Бачив... бачив. Він тебе дуже побив? Що болить? Бік і живіт?


  — Та він не про себе хоче просити, — втрутився Сергій Петрович. — У нього брат на міні підірвався і може померти. Він хоче, щоб ви до нього поїхали.


  — Поїхати? Але ж нас охороняють. Ондечки знову поліцай глипає, кидайте землю.


  Кілька хвилин під підозріливим поглядом охоронця вони вдавали, що заповзятливо працюють, загортаючи яму. Опецькуватий поліцай обійшов навколо них, зупинив важкий погляд на Іванові:


  — Вилежався під кущами, то працюй тепер за двох. Чуєш, що кажу? Працюй не розгинаючись, а то знову моїх носаків скуштуєш.


  Роман Казимирович подивився йому в спину:


  — Подумати тільки, що життя кожного з нас залежить від цієї тупої лютої істоти на двох ногах, яка відчуває насолоду від того, що б’є людину. Звідки вони беруться? Чи довго ще над нами глумитимуться?


  — Цей від нас залежить, — озвався Сергій Петрович, — Якщо будемо боротися, то недовго.


  — Так ти кажеш, — запитав Роман Казимирович у Івана, — що стан твого брата загрозливий? Потрібна термінова допомога?


  — Авжеж, авжеж, без лікаря помре. Та й не тільки він, у сусіда нога прострелена, зовсім опухла, ступити не може. Тітка Килина, — хлопець багатозначно глянув на лікаря, — зробила перев’язку, але наказала до вас звернутись. Запевняла, що не відмовите...


  — Тітка Килина... — Роман Казимирович відповів Іванові довгим розуміючим поглядом. — Відразу б сказав про неї. Тепер пригадую, що була між нами, здається, позавчора розмова про це. Збирався я піти до твого брата, збирався, а опинився ось тут. Звідси ж не вирвешся.


  — Я зумію втекти, сюди ж вдалося проскочити, —похвалився Іван, забувши про те, що при цьому мало не наклав життям. — Підемо із Сергієм Петровичем брати землю — чкурну в кущі. А там на мене кінь чекає.


  — Кінь — це дуже добре, — відгукнувся Роман Казимирович, — але до нього ще треба дійти чи добігти. З мене ж бігун нікудишній. Та й не можемо удвох зникнути, відразу помітять. У тих людоловів собачий нюх.


  — А може, на підводі спробувати? — запропонував Сергій Петрович, який весь час намагався закутатися щільніше в куце пальто, затуляв долонею груди. — Вони аж ген куди Ідуть. Треба з якимось візником помінятися. Нехай він тут за вас побуде, а ви сядете з лопатою на підводу, нібито землю накидати. Пару ходок зробите, поліцай і звикне до того, що ви їздите, не звертатиме більше уваги. Потім виберете слушний момент і сховаєтесь. А ти, хлопчино, чекай на Романа Казимировича десь поблизу. Годиться мій план? Не заперечуєте? Тоді залишається лише надійного візника знайти. На жаль, я тут нікого не знаю.


  — А ось їде мимо нас Килинин чоловік, — Роман Казимирович підняв руку, — зараз я його зупиню.


  — Ой, що ви, не треба, — вигукнув Іван. — Він... він, — не міг видобути з себе слова.


  Лікар здивовано подивився на нього:


  — Чому не треба? Ти ж сам сказав, що тебе послала тітка Килина, а він же її чоловік. Нічого, нічого, не бійся, він погодиться. Та й, власне, для нього тут немає нічого небезпечного. Хтось забере назад його підводу, от і все.


  — Я заберу, — озвався Сергій Петрович. — Ляжу на дно, ви мене чимось прикриєте і вивезете. Самі підете, а я замість вас сюди коней приведу. Гукайте того візника! Тільки який же він похмурий!


  Роман Казимирович підбадьорливо глянув на них, мовляв, я домовлюся, не хвилюйтесь. Зливень сидів на підводі згорбившись, втупившись очима в землю. Навіть не поворухнувся, коли біля нього зупинився лікар. Мовчки вислухав його і заперечливо похитав кудлатою головою. Роман Казимирович, який не чекав відмови, розгубився, навіщось обійшов навколо підводи, підправив шлею на конях. Зливень знову застиг, відгородився від світу мовчанкою, тільки батіг у руці ледь помітно здригався.


  — Ходімо! — кивнув Іванові Сергій Петрович. — Ех, мабуть, цей бородань неабиякий крутій. Але ми вже відкрились йому, тому треба його будь-що умовити. Чуєш, хлопче?


  Іван лише гмикнув невесело, дивуючись, що доля знову звела його з цим відлюдьком і знову МІНІ ними стояли коні. Чим ближче підходив до Зливня, тим сильніше гризли сумніви: що станеться, коли він не тільки відмовиться їм допомогти, а й шепне, як це вже було, поліцаям, про їхній план. Тоді командирові й Ахметові ніколи вже не дочекатись лікаря, а їм самим звідси не вибратись живими.


  — Треба його примусити, чимось настрахати, — устиг іще зронити хлопець, пропускаючи перед собою Сергія Петровича.


  Той кивнув і звернувся до Зливня, намагаючись говорити якомога переконливіше і доброзичливіше:


  — Чоловіче добрий, виручай нас, позич коней на якийсь час. З ними нічого не станеться, а справа у нас невідкладна.


  — Коней нікому не довірю, — прогуло із кошлатої бороди.


  Сергій Петрович посуворішав, в голосі його забриніла погроза:


  — Чоловіче, добре поміркуй, бо від цього залежить життя кількох людей. А в нас часу немає та й вибору теж, кругом поліцаї. Люди помирають, ти розумієш це, їм лікар потрібен. Погоджуйся! Якщо вони помруть, ти теж...


  — Коней нікому не довірю, — не дослухавши, затято повторив Зливень.


  — А мені? — виступив з-за Сергія Петровича Іван.


  Візник повільно повернувся і глипнув на хлопця. Тільки на мить зустрілися їхні погляди, але Іван помітив в очах Зливня переляк і безпорадність. «Ага, упізнав, упізнав! Тепер треба діяти рішуче, поки він не отямився!» — підступив до підводи:


  — Давайте сюди віжки!


  Зливень, ні на кого не дивлячись, важко сповз із воза, жбурнув на дно батога:


  — Тільки я нічого не знаю! Чуєте, нічого!


  Відійшов від них, схопив лопату й заходився несамовито загортати вирву, тільки дзенькав об каміння метал.


  * * *


  Далі усе відбувалося, як і було задумано. Іван із конем зустріли Романа Казимировича на умовленому місці. Обоє сіли на коня, і він поніс, помчав їх, стелячись над землею своїм могутнім тілом, вселяючи в їхні душі впевненість і надію.


  Зупинялися лише двічі. Спочатку Іван забіг на хвильку до млина, щоб покласти, як і домовлялися з Митьком і Тіною, камінчик. Тепер вони знатимуть, що увечері він не прийде, бо продовжує виконувати завдання. Довелося також завернути і до Романа Казимировича, щоб забрати ліки та інструменти. Іван сховався у лісі, а лікар подався до свого подвір’я. Йшов обережно, ховаючись за кущами та деревами.


  Повернувся швидко, несучи в одній руці важкеньку валізу, а в другій — ковдру. Подав її хлопцеві:


  — Прилаштуй десь її. Мабуть, найзручніше підмостити під себе.


  — А це ж навіщо? — здивувався той.


  — Е-е-е, юначе, тепла ковдра, гадаю, там, куди ми їдемо, аж ніяк не завадить, — озирнувся на своє подвір’я, гірко зітхнув:—Ніколи навіть на думку не спадало, що на схилі літ доведеться потайки пробиратись до рідної оселі. Ех, війна, війна...


  В каменоломнях не здивувались їхній появі, немов були упевнені, що вони неодмінно прибудуть. Нечитайло відразу ж повів лікаря до командира, лише поглядом привітавшись із хлопцем. Іван же розсідлав Зорка, напоїв у джерелі під скелею, насмикав трави з коцички, що звідкись узялась біля печери. Потім переповів Ніні Андріївні, Яковенку з Михайловим усе, що з ними сталося, запевнив, що незабаром Митько з Тіною теж з’являться. Кілька разів намагався перепинити Нечитайла, маючи намір забрати у нього свого галстука, але той вдавав, що не помічає хлопця. Вигляд у нього був заклопотаний і втомлений.


  Старшина зайшов у землянку лише пізно ввечері. Навпомацки пробрався до Івана, важко всівся біля нього, відшукав його руку і легенько потис:


  — Подяка тобі від нас усіх, а від командира І Ахмета особлива, лікар нам усе розповів. Діяв ти сміливо, як справжній розвідник... Страшно було? Хоча про що я питаю, дитина ж ти ще... А Гринь випадком не потрапляв тобі на очі? Шкода, бо сьогодні останній строк, коли мав повернутись. Що з ним могло трапитись? Обіцяв же рацію принести. Ми без неї, як у пустелі, нічого не знаємо... Але рацію дістанемо. Головне, що командир житиме. Добре діло ти, хлопче, зробив, добре. Ех, тютюнцю б зараз, забув я тебе попросити, щоб десь хоч пучечок узяв.


  — Ось піду знову в розвідку, то обов’язково дістану вам, товаришу старшина, тютюну, обов’язково, — запевнив хлопець.


  — Авжеж, підеш, ще, може, й... — підтвердив старшина та раптом ніби спіткнувся на слові, умовк, тільки кахикнув у кулак.


  — А куди? — присунувся до нього Іван.


  Старишна відповів не відразу, наче й справді роздумував, куди його послати. Нарешті заговорив:


  — Розумієш, сьогодні приїжджав до нас лісник на підводі. Привіз якусь одежину, трохи харчів, десь вибухівки роздобув. Так от, розповів, що вчора приблукав до його хати чоловік, зовсім виснажений, одяг пошматований, одне слово, ледве на ногах тримається. Каже, що до племрадгоспу добивається, що нібито був він із табуном, але розбомбили їх німецькі літаки. Багато людей, коней побило. Його кінь теж кудись подівся. А потім вони наскочили на колону ворожих танків. Чи хто врятувався, не знає, бо самого контузило, два дні відлежувався у якомусь ярку, потім вирішив пробиратись додому...


  — Батько! Чуєте, дядьку Нечитайло, це мій батько! — Іван міцно обійняв старшину за шию, і той відчув, що хлопець увесь аж тремтить.


  — Заспокойся, дитино, заспокойся! — примовляв Нечитайло, пригортаючи худеньке тіло. — Звичайно, то був твій батько! А хто ж іще? Ось поїдеш і сам у того лісника про все дізнаєшся.


  Довго не спалося хлопцеві. Уявлялося йому, як влітає конем на подвір’я лісника, а назустріч іде батько. Іван зістрибне на землю, притиснеться до його неголеної щоки. Потім посадить батька на Зорка, сам візьметься за стремено, і вони поїдуть спочатку лісом, а далі полями, поки не натраплять на битий, шлях, що веде до їхнього селища...


  * * *


  Світанок ще тільки вихлюпував край неба бліде світло, а Іван уже був у сідлі, напружений і зосереджений. Торкнув коня під боки, і той обережно пішов між камінням.


  Іванові хотілося мчати щодуху, але довелося стримувати Зорка, щоб не збитися зі старого шляху. Тільки він міг вивести хлопця до того місця, де треба було звертати до лісникової хати. Уже розвиднилося, коли примітив колії від коліс. Ще здалеку відчув запах диму, а невдовзі вітер погнав назустріч сизі клубки. Вони налітали на вершника і коня, забиваючи дихання. Іван махав руками, затуляв лице. Зорко теж крутив головою, стріпував гривою.


  Помітивши попереду галявину, хлопець залишив коня, а сам, ховаючись за деревами, підкрався до неї. Коли галявина відкрилась перед ним, то побачив лісникове подвір’я, точніше, купу обгорілих колод. Де-не-де ще пробивалося полум’я, повзло по дереву, немовби злизуючи з нього чорну сажу. Трохи віддалік палахкотіла скирда, щось гуготіло в її середині так оскаженіло, що робилося моторошно.


  Тримаючись подалі від неї, Іван обійшов подвір’я, залишки хати, але нікого не знайшов. Повільно задкуючи, ніби якась сила змушувала його дивитись на ці чорні руїни, повернувся до Зорка. Чомусь раптом стало млосно, аж голова пішла обертом, наче цей чорний ядучий дим висотав з нього силу. Та, мабуть, не тільки її, а й здатність відчувати, бо думок не було, тільки ніби Обручі стискали голову, груди. Провів долонею по лицю, приклав її до грудей. Ніяких обручів не було. То що ж тоді його так тисне? Лише на коні відчув себе упевненіше, спрямував його на дорогу. Зорко, мабуть, теж натерпівся від цього задушливого диму, бо відразу ж набрав ходи.


  На подвір’я тітки Килини Іван заїхав, не ховаючись. Перехилився з сідла, постукав у шибку:


  — Тітко Килино, тітко Килино! Це я, Іван!


  Коли двері рипнули й повільно відчинились, хотів гукнути, що їде додому, слідом за батьком, але вигляд тітки Килини змусив його стриматись. Сльози котилися з її очей, губи тремтіли, а руками водила поперед себе, ніби щось відгонила, жахливе й зловісне.


  — Тітонько, що трапилось? — Іван зістрибнув із коня, кинувся до неї.


  — Гриня забрали, — розчепіреними пальцями вчепилася в Іванове плече, — били дуже, іроди, прикладами й ногами, він так кричав, бідолашний. Кажуть, що він коней викрав, погрожували стратити.


  — Як це стратити? — Іван дивився на неї нерозуміючими очима, а потім повільно похитав головою: — Ні, ні, вони не посміють цього зробити. Це ж не він викрав коней, не він...


  — Ой, синочку, хіба ж ті душогуби розбиратимуться, уже й шибеницю збивають. Наказали усім з містечка до комендатури йти зранку... А хіба я доживу до сходу сонця? Ой, що ж це робиться на світі, людоньки... — Вона заридала, потягнула за кінчик хустки, та сповзла з голови, важка коса упала на плечі.


  — Вони не посміють... не посміють... Я їм скажу, що Гринь не винен... не винен... — Іван прожогом вискочив на вулицю.


  — Синку, не ходи! Вони ж не повірять... Вернися! — гукала позаду тітка Килина. — Чуєш? Батько твій заходив, подався навідатись додому. Сказав, як тебе побачу, щоб теж туди їхав...


  — Батько? То це справді був він? — радість спалахнула в Іванових очах. — Може, я його ще встигну наздогнати! А як же Гринь? — уявив його закривавленим, у пошматованому одязі, Побережника над ним з нагаєм. — Наздожену батька, ось тільки Гриня виручу, — запевнив сам себе. Не знав, як це йому вдасться, але звістка про батька додала впевненості й сили.


  Хлопець озирнувся. Спотикаючись, ледве переступаючи, тітка Килина йшла за ним, хустка волочилась по землі, наче пасмо чорного диму, лице затуляло сиве волосся, крізь яке палали безтямним вогнем очі.


  Пришвидшив ходу, ніби тікаючи від того розтривоженого погляду. Та тут назустріч йому викотилось сонце, воно, як і все навкруги, втратило свою цілісність, розламалося на великі уламки, які кружляли перед Івановими очима, повними сліз.


  — Я скажу їм... скажу, що Гринь ні в чому не винен... — твердив Іван, мовби підганяючи себе цими словами.


  Повторював їх і тоді, коли опинився біля німецької комендатури. Неподалік якісь люди закопували великі білі стовпи, навколо них ходив Побережник і погримував:


  — Глибше, глибше закопуйте, нехай стоїть міцно, щоб нагонила страху на усіх, хто супроти великої Німеччини хоч слово писне... — помітив Івана, відкопилив губу, перекинув з руки в руку нагай: — А ти чого витріщився? Не бачив шибениці? Ану геть звідси! Завтра приходь, вішатимемо партизана. Це ж тільки подумати — покрав коні самого пана німецького коменданта, — потряс нагаєм перед Іваном. — Ось тепер і висітиме... Ти ще й досі тут стовбичиш?


  — Ви його не повісите! То не він коней викрав, він не винен!


  Поліцай аж рота роззявив від здивування, нахилився до хлопця і люто гарикнув:


  — А хто ж, якщо не він? Я сам його впіймав, ось цими руками. Від мене не втечеш, не сховаєшся. Спочатку він викручувався, а потім, коли ми йому добряче нам'яли боки, зізнався.


  — Неправда! — вигукнув Іван. — Він не викрадав коней. Це я їх викрав. Не вірите? А я бачив, як німецький комендант гепнувся з мого Зорка, а потім тебе, дядьку, шмагав, довго шмагав...


  — Бачив? — поліцай насунувся на нього. — Та в тебе ще й багнет німецький! У вартового забрали? — вихопив у нього з-за пояса багнет. — Оце вже доказ! То де ж ти сидів?


  — Під копичкою! А вночі відкрив браму...


  — Ага-а-а, то це справді був ти? — у Побережника сіпалися губи, схопив хлопця за комір, турнув перед собою. — Спіймалась пташка! Зараз ми з тобою розберемось. Куди ти повертаєш? Гадаєш, що я тебе в поле на прогулянку поведу? Осюди заходь, тут для таких, як ти, приготували підвал... Йди, йди, не опирайся, сопливий партизан! Руки за спину! Ох, і заспіваєш ти у мене!


  Хлопець крутнувся, вивернувся з-під його руки, став перед ним і, дивлячись у очі поліцаю, із злістю кинув:


  — А чого ж, і заспіваю отакої: зраднику... зраднику, буде тобі смерть.


  — А-а-а, то це ти мої ворота... — захлинувся від люті Побережник, накинувся на Івана, штурхонув у живіт, вивернув руку, важко сапаючи, прохрипів: — Я тобі пальці повідбиваю за те писання! Не пручайся, йди! — випхав на ганок.


  Двері рипнули, важко прочинилися. У кімнаті, куди Побережник заштовхнув Івана, кілька поліцаїв грало в карти.


  — Ось, хлопці, більшовицького бандита привів, — сказав Побережник.


  Поліцаї облишили гру, втупились у хлопця.


  — Оце цуценя? — реготнув один із них, у кубанці, з-під якої вибивались руді кучері. Він махнув перед собою рукою, розганяючи дим. Потім підвівся, по-котячому легко підійшов до Івана й зненацька ткнув пальцем у живіт, аж той схлипнув.


  — Бач, а воно ще й гарчить, — знову загиготів, — То це що, у нас буде їх уже двійко?


  — Того треба випустити! — похмуро кинув Побережник. — Ось цей шмаркач коні покрав і того полоненого звільнив. У-у-у, гадюченя!..


  — Дай мені його!.. Дай я... я... — рудий простягнув до Івана розчепірені пальці, риси його раптом загострилися, в очах спалахнули божевільні вогники.


  — Ще встигнеш, — стримував Побережник, але рудий обминув його.


  Знову опинився біля Івана, уже руку простяг, але в цей час відчинилися двері, й на порозі з’явилась тітка Килина. Знайшла поглядом Івана, закричала:


  — Навіщо хлопця забрали? Він не винен! Відпустіть дитя мале, не беріть гріх на душу!


  Побережник насупив грізно брови, ступив їй назустріч:


  — Знову ти тут, відьма клята? Ану геть звідси! То за одним вила, а тепер ще й за цим прибігла. Саливоне, — звернувся до рудого, — віддай їй того, що в підвалі. Та нажени її подалі...


  Рудий поліцай виштовхав тітку Килину в коридор, якусь хвильку долинав її голос, а потім затих. Поліцаї за столом знову взялися за карти, виказуючи байдужість до Івана, лише Побережник стовбичив над хлопцем, не зводячи з нього погляду:


  — Що з тобою зараз робити? Може, до пана коменданта відвести? Але ні! — заперечив сам собі. — Ще почне допитуватись, чому цей, а не той? Чвиркатиме межи очі своєю культурою, тьху...


  Котрийсь із поліцаїв озвався:


  — Та не морочся ти з ним, панові комендантові все одно, кого вішати, аби хтось теліпався. Зачини це цуценя в підвал, а сам до нас сідай.


  Побережник подумав і кивнув головою. У коридорі Іван майже впритул зустрівся з Гринем. Той від несподіванки відсахнувся, в широко розплющених очах здивування і нерозуміння.


  — Гайда, не зупинятись! — підштовхнув Івана у спину рудий поліцай.


  Іван відсторонився і на якусь мить устиг торкнутися Гриневої руки.


  З гуркотом зачинилися за Іваном залізні двері. Довго стояв біля них, не наважуючись ступити в напівморок, що вже виповзав із кутків підвалу. Потроху очі призвичаїлись до темряви, і він побачив під стіною лаву. Навшпиньки, затамувавши дихання, прокрався до неї, випробував рукою її міцність, лише тоді обережно сів.


  Якийсь час йому здавалося, що неодмінно мусить щось статися. Треба лише сидіти тихо-тихо, ніби його тут і немає. Тоді відчиняться в стіні потаємні двері й звідти хтось, дуже знайомий, махне рукою, покличе за собою...


  * * *


  Ще не усвідомив трагічності своєї долі, тому й розпач та безнадія не виснажували сили, не відгороджували від того великого світу, що зовсім близько, за оцими стінами. Він іще сприймав його гостро й виразно, міг блукати подумки скрізь, де заманеться. Виявляється, що Іван дуже багато пам’ятає в тому світі, дивовижно багато.


  ...Немов у напівсні роздивлявся уже бачене, дослухався до звуків, які чув колись. Хіба муровані стіни можуть не пустити його до того місця у вечірньому саду, де вони із Зорком втішалися співами солов’їв? Іван не поспішає, йому так гарно стояти під яблунею, відчуваючи босими ногами, як набирається трава росяної прохолоди.


  ...А якось уранці, коли сходило сонце, йому вдалося побачити, як купались у затоці, серед високих зелених очеретів, журавлі. Вони кружляли на одному місці, перебирали тонкими червоними ногами, а коли зривались і змахували крилами, то з них сипались золоті краплі. І дзенькали об воду, очерети, траву... дзенькали...


  Ледве встиг відступити від віконця, бо під ноги йому посипалося скло.


  — Тс-с-с... Не лякайся, — почувся притишений голос.


  Іван упізнав би його серед тисяч інших голосів і Звуків, бо він належав Гриню. Тільки тепер зрозумів, що весь цей час підсвідомо чекав на хлопця.


  — Послухай біля дверей, чи ніхто не йде, — наказав Гринь, — а я грати вивалю.


  Хлопець, не зводячи очей з віконця, підбіг легкими кроками до дверей, притулив вухо:


  — Нема нікого, — шепнув у відповідь. — Ти швидше, Гриню, а то мені чомусь так страшно стало. Чуєш?


  — Потерпи трішки... — у віконце просунувся довгий шворінь. — За-а-р-р-аз... виламаю грати. — Було видно лише руки, великі й Напружені;


  Іван стис кулаки, приклав їх до стіни, такої холодної і несхитної. А Гринь підважував, налягав усе дужче, і грати розхитувались, порипували тоненько й жалібно. Нарешті випала цеглина, потім друга — і грати відхилилися.


  — Давай сюди! — Грицева голова просунулась у віконце. — Хапайся за шворінь!


  Хлопець простяг руки, але не дістав. Кілька разів підстрибнув, дряпаючись об стіну. Серце шалено закалатало, і Іванові видалось, що стіна стала ще вищою, а віконце темніє десь високо-високо невиразною плямою, і там нікого немає.


  — Гриню, ти де? — покликав тремтячим голосом.


  — Тут я, тут, — стиха озвався той. — Лаву візьми, лаву!


  Іван схопив лаву, став на неї, підняв руки, і Гринь схопив їх, сильно потягнув до себе.


  Вигинаючись усім тілом, Іван проповз крізь отвір. Коли зіп’явся на ноги, то лише встиг схопити поглядом клаптик зоряного неба, бо потрапив у обійми Митька і Тіни. Вони легенько торсали його, щось шепотіли. Гринь стиха дорікнув їм!


  — Обіцяли ж не галасувати. Ану, нишкніть, ніби хтось іде, — підштовхнув Митька з Тіною, — таким гуртом відразу попадемось. Ви тихцем у той бік ідіть, а ми з Іваном, якщо це вартові, їх за собою поведемо. Гайда!


  Однак встигли вони пройти лише кілька кроків, як назустріч вигулькнуло дві темні постаті.


  — Стій, стрілятиму! — долинув грізний окрик.


  Гринь з Іваном метнулися убік, перебігли вулицю, продерлися крізь якісь кущі, а навздогін гримнули постріли, і кулі зацвьохкали по листі. Позаду гупали кроки, лунали голоси, їх ставало усе більше, вони ближчали, бігли навперейми.


  — Швидше, швидше, треба до лісу! — гукнув Гринь.


  Іван хотів відповісти, що нехай Гринь не турбується, бо ось уже річка близько і очерет шелестить над нею, як раптом хтось із пітьми стьобнув по ньому довжелезною нагайкою, і вона прикипіла до спини, смикнула назад. Іван змахнув руками, підвів голову і побачив, що небо падає на нього, пронизане блискучими стрілами.


  — Не треба! — прошепотів неслухняними губами. — Не падай!


  Не став чекати, поки небо притисне його, зібравши останні сили, ступив кілька кроків уперед. Там, за очеретами, за рікою, небо тримається міцно, не розгойдується і не сипле додолу зірки. Треба туди добігти, стати твердо на землі й гукнути:


  — Зорку-у-у!


  * * *


  І у відповідь почулося далеке іржання, долинув тупіт копит, і з мерехтливого сяйва ночі вихопився дужий кінь. Блискучий широкий слід стелився за ним.


  — Зорку-у-у! — знову покликав хлопець. Хотів іще крикнути щось, але тут знову пропік його нагай, і він ледве втримався на ногах.


  Кінь, упізнавши голос малого хазяїна, кинувся через річку, збурунивши воду, аж хвиля вдарила в обидва береги, підім’яв під себе очерети і став перед хлопцем. Іван дивився на Зорка широко розплющеними очима, простягнув руки, провів ними по гриві й легко опинився на спині.


  Баский Іванів кінь вигнув шию, вдарив копитами по землі й полетів стрімко й нестримно через розлогий степ, де край неба сходило сонце.


  Не наздогнати тепер ворогам Івана, не наздогнати...
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